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A gyilkosok kurzusa
Prágában felmentették Deszka- 

lov gyilkosát, Sveiczben fölmen
tették Voronszky gyilkosát s hány 
gyilkost csak azért nem menthet
nek fel u bírák, mert nemzeti hő
sökké léptek elő s amnesztiában 
részesültek — ki tagadhatja, hogy 
a gyilkosok kurzuséról is lehet 
mér beszélni. A pacíf’zm is s 
mindaz a keresztényi és szoci
alista dogma, mely emberek és 
emberek nemzeti szervezetei Ló
gott tátongó szakadékok áthida
láséra vállalkozott, a tudomány 
meggyőződésével és a művészet 
hitével érlelte ki ezt a világszem
léletet, mely az élet himnuszát 
zengte, az élet örökkévaló jogsit 
harsonázta, az élet szerelmét lé- 
lekzette ki, az élet jogaiért bar 
colt, az élet szépségeiért vereke

* p I p 0 I
vés mélységes részvéttel és vérző lő  mindenre képes zsenije sem 
számolómmal, de nz erZcő/csf vf/óv-! tudta vne<. szabadítani a büntetés- 
rendet kiengesztelő büntetésbe Itői. Hogy a prágai és lausnnne-ig 
való belenyugvással küldte elet-1 esküdtek olyant tudtak cselekedni | 
folytig Jani (egyházra St.'rrgb grófi amilyent Shakspere s»:m tudott..! 
gyilkosát., Az Adler Frigyesek |a z  csak azt mulatja, bog/ « gvii-j 
börtönbe kerültek s a Raszkolni-I kosok kurzusa sokkal középka-1 
;:ovok Szibéria ólombányáiba s rihb, sokkal emoralisabb vlmo.jz- 
Oaszkaiovnak és Voronszkinak fórét tudott teremteni a huszadik 
ostoba,, monumentalises néikülí, -vázad Európájában, mint nmi- 
kispo-gí ri gydkosoi büszkén ésj lyenbe éltek a középkor gyilkos 
szabadon sétálhatnak e szófiai j hősei és hősi gyilkosai. I
lóssaligetek között s a bódeni tői gyilkosokat fel lehet menteni! 
portyán. , ad« lesz-e olyan itélőszők, amelyik |

„Kizökkent a világ" — fájdult fa gyilkosokat szabadon bocsátói 
fel Hamlet, akinek életét Shaks-Iközszellemet fogja fölmenteni. A | 
pere csudotevő hatalma sem tudta | közmorál detronizált és emigrált j 
megmenteni, akinek fegyver élted j törvényei egyszer mégis vissza | 
kellett meghalni, mert akaratlanul!fognak ülni trónusukra s a íöl-g 
„hebehurgyán" embert öli. Ez elm entett gyilkosok mellé a vád-! 
csudatevö hatalom el tudta hitetni g lottak padjára fogják ültetni a 
hogy a meggyilkolt férj jüjveszóke,ől fölmentő bírákat is. A Ziő Ölj — 
és bosszúi lihegő özvegye a férjes tilalmát n részegen dőzsölő és 
koporsója mellett dől « gyilkos gszat’.rnollázó amoralitús nem ba
kaijába, do aki embert Ölt, azt az izudíolhatja meg örökké.

Válságban a dem okrata-párt
O K m  p á rto t akarnak  a lak ítan i a vajdasági dem okraták

dett. Hol ez a világszemlélet, hová 
buktak dogniopiilérei és iiluzió- 
ornamensei? Hová lett a tavalyi 
hó? Az élet igenlésónok kurzusa 
után következett az élet tagadá
sának kurzusa. Ám az életnek ez 
a tagadása nem a középkori szer-i
zctcsek aszketizmuso, nem a vi-? Deogmdból jelentik: A vajdasági 
iági örömökről lemondó rem eteség! demokraták tekintélyes részének 
s az örök egekbe fölbámuló alá-2 mozgalma, amelyről a  Bdcsmegyel 
zat: ez a kurzus nem n magunk j| Afö/z/ó már nemrég beszámolt és a 
életének, de a mások életének | melynek az a célja, hogy a Vajda

ság speciális érdekeinek védelmére 
külön pártot alakítsanak, mind ko
molyabb formában bontakozik ki a

megvetését hirdeti. Felbomlottak 
az emberi szolidaritás kötelékei, 
homo homini lupus, az anarchia 
lett ur a lelkűken, a rfteggyözö-1 párton belül és nagy nyugtalansá- 
déseken, a hitelveken, a művészet| got okoz a demokratapárt vezelői- 
principiumain s mindenütt, ahoHnek körében.
egymásután következő nemzedé
kek összedobbanó érzésén s az 
örök kutatás kézből-kézbe adott 
eredményein emelkedett ki sötét
ből, icödböl, mélységből, elrende- 
zetlenségböl az életet akaró világ- 
szemlélet korálszigetc.

Ne ölj — tanítja a tizparnneser 
let ? Ne ölj ostobán í — hirdeti 
az uj morál. Kenyérért ölni — 
gyilkosság, amiéit halál jár a 
büntevőnek. Fanatizmusból ölni 
hőstett — amiért csuk a legyil 
kőit lesz a halálon. A gyilkosok 
jogrendje megengedi, hogy meg
győződésből, fanatizmusból, örült 
hitből büntetlenül öljenek s nem 
is kutatja, hogy a fanatizmus 
nem hazug ürügy-e, n meggyő
ződés nem ostoba frá?.is-e a gyil
kosok kezében. Mindegy, bogy 
az áldozat a szétóő jobboldalon 
bukott le s a szélsőbaloldalon 
dördült-e el a fegyver vagy 
uétaobaloldali politikust tnritett-e 
le q szélsőjobboldalról jövő golyó. 
Őfelsége: a fanatizmus, fölmentő 
Ítéletet mond s a fanatikus bírák 
szabadonbocsátják a fanatikus 
gyilkost. Ha nem lenne orditc 
kontiödikció: azt lehetne mon
dani, hogy az utolsó évtizedek 
legtisztább kezű gyilkosa Adie» 
Frigyes volt a u földi igazsagte-

A demokratapárf, amióta ellen
zékbe szorult, állandóan küzd a tag
ja: sorában felmerülő különböző el
len tételekéi, amelyek — ha idejeko
rán nem tudják azokat elsimítani — 
a párt teljes felbomlására is vezet
hetnek. A vajdasági demokraták 
mozgalma nem első ilyen jelenség 
a demokratapártban. Hasonló törek
vések már korábban felmerültek 
Délszerbiában és két délszerbiai 
képviselő már ki is lepett: a pártból. 
A párt bomlásának tünetei egészen 
a zagrebi konferenciáig vezethetők 
vissza, amelyet tudvalévőén szintén 
a demokratapártból kivált politiku
sok kezdeményeztek. Amíg a de
mokrata! 'r t  kormányon volt és hí
veinek személyi ambícióit ki tudta 
elégíteni minden nehézségek nélkül, 
együtt lehetett tartani ezt a több 
frakciótól mesterségesen, de na
gyon ügyesen összeállított nagy, 
országos pártot Most azonban, 
mint ellenzéki párt, nem tudja tag
jait ezekkel a kapcsokkal összetar
tani és a jelek szerint, a homogén 
radikálispárt hosszú uralma teljesen 
fel fogja őrölni a demokratán árt 
egységét. A demokratán írtban fel
merülő ellentéteket még jobban sú
lyosbítja a vajdaságiak különválás; 
akciója, aminek előreláthatóan je
lentős befolyása less a parlamenti

és politikai erők átcsoportosítására
is.. ___

H étfőre  összehívták  j 
a pénzügyi bizottságot*

A pénzügyi bizottság szekciói 
ugyan még nem fejezték be miikö-j 
désüket, mert az első albizottság 
nem készült el teljesen a közokta
tásügyi tárca kői tségveí ésével és 
az agrárreform tárca költségvetése 
ügyében sem hoztak végleges hatá
rozatot — a bizottság plénumát hét
főre mégis összehívták, hogy a költ
ségvetés le tárgyalását a parlament 
összeilléséig beiejezhesse. A nagy
bizottság tárgyalásaival egyidejűleg 
a szekciók még dolgozni fognak, igy 
az első albizottság, mely a közok
tatás ügyi tárca köitsézvctését tár
gyalja le és a második szekció, a 
mely az ajgráTreform minisztérium 
budgetjével foglalkozik. A költség- 
vetésnek ez a fejezete, amelynek 
tárgyalása Simonovics agrárniinkz- 
ter távolléte miatt szenvedett ily 
nagymérvű késedelmet, az elbizott- 
ság szombati ülésén napirendre ke
rült. a miniszter azonban, betegsé
gére való hivatkozással most sem 
jelent meg a szekció ülésén, amely 
ilyenformán csak a többség kíván
ságait foglalhatta jegyzőkönyvbe, a 
költségvetés részletes tárgyalását ez 
alkalommal is el kellett halasztania.

Éles támadások 
az agrársminiszter ellen

A második albizottság ülésén, a 
melyet Grgin Dusán vezetett, rend
kívül élesen bírálták Simonovics mi
niszter működését. Kapetanovics 
muzulmán a boszniai agrárviszo
nyokról festett elriasztó képet, majd 
Seiyerov Szlávkó demokrata az ag
rárreform vajdasági keresztül vit©-

lét bírálta. Kifogásolta elsősorban 
azt, hogy még most sincs törvényc- 
senr endezve a vitás agrárügyek 
likvidálásának kérdése. A telepítést 
is — mondotta —- a legtervszerütle- 
nebbül hajtották végre; a telepesek 
nincsenek biztosítva a nekik kiosz
tott föld á lan dó birtoklásáról, A te
lepesekkel kötött bérleti szerződés 
1924-ben lejár, de még most sem in
tézkedtek a bérletek meghosszabbi- 
tásáról. Követelte, hogy a mirá sztá
rban kiadását erősen csökkentsék.

Hasonlóan éles hangon kritizálta 
S/monovics miniszter működését 
Grgin Dusán radikális is, aki szin
tén kiemelte a telepítés körül elkö* 
veteti hibákat. Pusenyák klerikális 
a szlovéniai, Vovüá’ovms dr. a dal- 
raáciai, iladzsi Afit dzsentrijét pedig 
a délszerbiai agrárviszonyokról mon
dott ezután bírálatot, majd a dél
előtti ülést berekeszteíték.

A délután ülésen szintén éles 
hangú felszólalások hangzottak el a 
miniszter ellen. A vita során az 
egyik szónok felemlítette, hogy Bd- 
ndtban körülbelül húszezer dobra* 
Validénak adlak földet, áfák közül 
azonban csak ezer műveli maga a 
földjét, a többi bérbeadta szegény, 
zselléreknek. A felszólaló köveielte, 
hogy az agrárminiszter vegye el a 
földet azoktól, akik üzérkednek vele. 

A  szom bati m inisztertanács
Szombaton este a minisztertanács 

ülést tartott amelyen azonban Pa
stes miniszterelnök betegsége miatt 
nem vett részt. A minisztertanácson 
Vuicsics belügyminiszter referált a 
tartományi beosztás végrehajtásá- 
"ól. A referátum után nagyobb vita 
fejlődött ki a kinevezendő főispánok 
személyére vonatkozólag.

Nineties külügyminiszter tett je
lentést ezután arról, hogy a román- 
jugoszláv határ megállapításának 
kérdésében létrejött a megegyezés* 
amit azonban nem írtak alá, mert az 
úgyis csak a kétoldali parlamenti 
ratifikálás után lép életbe. A ratifi
kálás után egy hónapon belül meg
történik a határ végleges kiigazítá
sa és Jugoszlávia előbb csak azokat 
a területeket fogja átadni Romániá
nak, amelyek már a sévresi szerző
dés szerint is öt illetik meg. Ennek 
megtörténte után kerül sor Zsom
bolya átadására.

Végül a hitelekről tárgyaltak, kü
lönösen az uj postabélyegek nyomá
sáról, amellyel kapcsolatban egy, 
angol cég ajánlatát fogadták eb 
Erre a célra több mint öt millió di
nár hitelt irányoztak elő.

Háromszázmillió lei 
kártérítést fize t Bulgária

A jugoszláv és bolgár delegátusok 
Szófiában aláírták a Bulgária részé
ről fizetendő kárpótlás kérdésében 
a megegyezést Bulgária a meg
egyezés szerint háromszázmillió 
lévát tartozik fizetni. Jugoszláviá
nak,
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Ada vitás földjei
Ellentét az agrérmini&zter 
í s  a bíróságok közölt

Ada község 1918. év végén ha
szonbérbe adott 5-iÜ lánc földet 
Polliik Izraelnek több évre, holdan
ként évi 200 korona bérért. A ha
szonbérleti szcizödés egyik felté
tele az volt, hogy a bérbevevő a ki
bérelt földet nem adhatja albérlet
be és köteles a földet gőzekével 
szántani. Ada község akkori jegy
zője, aki a szerződést megfogalmaz
ta, tévedésből nem foglalta a ha
szonbérleti szerződésbe ezt a két 
feltételt és a szerződés a feltételek 
nélkül került jóváhagyás végett a 
községi képviselőtestület elé. amely 
azt határozta, hogy a haszonbérleti 
szerződést megköti, de csakis az 
emlitett feltételekkel.

1920. évben a kérdéses földeket 
agrárreform céljaira lefoglalták és 
az agrárreform minisztérium Ada 
község és Pollák Izrael között létre
jött haszonbérleti szerződést hatály
talannak jelentette ki. A község ké
sőbb vissza is kapta a kérdéses föl
deket, mire Pollák Izrael — a közte 
és a község között létrejött szerző
dés alapján —- követelte az ingatla
nok átadását. A község ezt megta
gadta azzal az indokolással, hogy a 
bérbevevő nem teljesítette a szer
ződés két feltételét, amelyek ugyan 
nein voltak benne a szerződés szö
vegében, de a szerződés megkötését 
elhatározó községi képviselőtestület 
határozatában már benne volt.

Ebből a vitás bérleti ügyből per 
keletkezett, amellyel eddig már hat 
biróság foglalkozott. Az első bírói 
fórum, amely a peres ügyben ítélke
zett, a sentai járásbíróság volt, a 
mely helyt adott Pollák Izrael kere
setének. A suboticai törvényszék — 
amely elé felebbezés utján került az 
ügy — megváltoztatta az elsőfokú 
bíróság ítéletét és kimondotta, hogy 
a kérdéses földdel a község rendel
kezik és a bérlet megszűnt, mert a 
haszonbérlő nem teljesítette a felté
teleket.

A novisadi tábla viszont a suboti- Jután a község perújítás! keresetet 
cai törvényszék ítéletét változtatta j adott be. Ezt azonban a biróság el- 
meg és kimondotta, hogy miután a J utasította. Perorvoslat folytán az 

i két feltétel nem volt benne a szer- {ügy újból a novisadi tábla elé kc- 
f 2ődésben, a haszonbérlő azt nem . riilt, amely helyt adott a perujitás-
• volt köteles teljesíteni. Kimondotta nak és elrendelte a bizonyítás le-
• továbbá a tábla azt is. hogy miután ) folytatását arra nézve, hogy a ha- 
; a földeket az agrárreform alól fel- j szonbérlö Pollák Izraellel annak 
I oldották, a régi szerződés újból ha- idején közölték-e azt a határozatot,
tálába lép, mert az agrárreform mely megszabta azt a két feltételt, 
minisztériumnak az az álláspontja, t amitől a szerződés érvényessége

• mely szerint a földnek agrárreform í függővé volt téve.
í céljaira történt igénybevétele ha- • a  suboticai törvényszék most le 
1 iálytalanitja a haszonbérleti szerző- ■ fogja folytatni a bizonyítási eljá- 
t dést, nem helytálló. A tábla döntése • rást.

Bombát találtak a budapesti francia kSyetsSg 
kapujában

Nem ro b b a n t fe l, meri: id e jéb en  é sz re v e tté k
i Budapestről jelentik: Pénteken • hozzányúlni senki sem. A Mikszáth 
este háromnegyed kilenc órakor is-í Kálmán-tér sarkáról közben odaért 
merct'cn — de az ébredő-táborhoz ’ Peíhö Sándor 2845-ös számú rend- 
uyilvan közelálló — tettesek a buda- \ őr, akt rögtön jelentést tett a fokapi- 
Z?£s// francia követség ellen bomba- < tányságnak. A főkapitányságon ért- 
merényletet akartak elkövetni, a f hetö izgalmat keltett a hír. Azonnal 
niely csak azért hiúsult meg, mert ? jelentést tettek Alflr/nov/cZi • főkapi- 

' a bombát idejében megtalálták és , tánynak, maid Andréka Károly fő
ártalmatlanná tették. A Reviczky-j kapitány - helyettes és , Pukász 
ucca 6. számú Károlyi-palota ház- > György ügyeletes rendőrkapitány 
mesternője, — ebben a palotában Li merénylet színhelyére hajtattak. A 
van elhelyezve a francia követség bomba érintetlenül ott feküdt, a bar- 
— fdatuska Istvánná kileno óra előtt na csomagolópapirosnak alja meg 
néhány perccel puskalövéshez • ha- i volt szenesedve.
sonló durranásra lett figyelmes, ki- i Az egyik detektív óvatosan szét- 
meiit a kapuhoz és kinézett az uc- {nyitotta a  papírt és akkor látták, 
cára. A kapu előtt akkor már na- I hogy egy srapnellhüveíyből készi- 
gyobb társaság volt. melynek tagjai t {ett bombát takar a papír amelyből 

, jobbra-balra kemlelődtek hogy hon- < Cgy gyu.itózsinór lógott ki. Nagy- 
nan jönct az égési szag. Csakha- sokára megérkezett Loch Péter tű- 
mar észrevették, hogy a nagy tölgy- > zérszázados, robbantási szakértő, 
fakapu egyik sarkánál egy barna ; akí Csepelről jött autóval. A tüzér- 
csoinagolopapirba _ burkolt t á r g y i é #  szakértő véleménye szerint, a 
ieKsz'k es onnan jön a fojtó füst. > mennyire az első pilantásra meg- 
Az egyik ismeretlen férfi felkiál-j áilanithatta. egy hét és feles srap~
tolt: _ . _ , , f, netthüvelyből készült primitív bőm-

— Ez egy égő bomba, hozzanak . helyeztek el a merénylők. A 
hamar vizet! bombát valószínűleg úgy készítették

A portásné nem vesztette el lélek- j el. hogy a rézkupakot lecsavarták, 
jelenlétét, pillanat alatt ott termett, ] a hüvely végén támadt űrt vaslemez- 
vízzel leöntötte a csomagot, azon- • ze! födték te, amelyet kívülről szo
bán a nedves csomaghoz nem mert ' gekkel erősítettek meg. A lemez kö-

A legnagyobb bűn
Irta 3 Stella Adorján

A fajúban nagyon megszégyenítő do
lognak tartották, ha egy legény más 
faluból nősült. Itt nem ismertek és nem 
méltányolták a természettudósok fejte
getéseit, mely szerint csak egészséges 
és bő keveredés után jöhet létre erős 
generáció. Úgy nősültek a legények 
nemzedékről-netnzedékre, hegy a falu
ból kiválasztották a legalkalmasabb' 
lányt és elmentek a pap elé. össze volt 
házasodva az egész'falu. Csupa sógor, 
komám, néném, ángyom és kereszt
anyám. Alsópatak olyan volt, mint egy 
nagy család és úgy veszekedtek is az 
emberek egymással, mint a családtagok 
a családban. De az események mindig 
elterelték a figyelmet a perpatvarról mert 
Alsópataknak megvolt a mindennapi 
szenzációja. Egyszer a felszegi kovács 
verte meg a feleségét, egyszer a tisz- 
tcLetcs ur tehene borjadzott meg, egy
szer komédiások játszottak a Varga 
Mihály csürjében, egyszer meg a Her
man korcsmájából kétszáz forintot lop
tak ki egy berúgott disznókéi Cdkedö 
bugyellárlsából. Ennek az eseménjnel; 
az igazi jelentősége valójában csak 
másnap bontakozott ki, amikor a csend-; 
őrök végigvették maguk előtt a nagy! 
uccán a gyanúsítottat, aki nem v.Itj 
más, mirt Kerekes Piros uram, hatvan] 
holdas í'üdcsgazda és kisbiróviselt cm-l 
her. De ezek a szenzációk is mind el- - 
halvánv:iltak, sortkor kitudódott, hogy 
Varga Pista, a Mihály fia, aki most jöttj 
baza a katonaságtól, rövidesen meghá-1 
zasodik és más falubeli lányt vesz e l, 
feJcscgál. Ezt a hűt a falu apjr-ija-1 
nagyja méltó felháborodással fogadja. [

— Csak annak az istentelen Varga | 
Mihálynak a fia tehet ilyet — mondta] 
ki a szentenciát Pendzsi néni a kutnál. ] 
A* ürfisr íü oivau vöt az éli illőmben,

zepén lyukat fúrtak és ezen a lyu
kon keresztül töltötték meg, az ed
dig még ismeretlen robbanó anyag
gal a hüvely belsejét.

A nyomozást természetesen a leg
nagyobb eréllyel megindították.

A merénylet több mint valószínű, 
hogy a helyi viszonyokat nem Is
merő ember követhette el. Erre vall 
többek között az. hogy a bombát a 
Reviczky-ucca i főkapunál helyezte 
el, holott a francia követség a paio>- 
tának a Muzeuin-uccai szárnyán 
székel, továbbá az is, hogy Doulcet 
francia követ, meghatalmazott mi
niszter már egy hónapja nincs is 
Pesten és az őt helyettesítő Rhobien 
gróf követség! tanácsos pedig né
hány órával előbb aiazott el a náp- 
szövetségi delegátusokkal a magyar 
kölcsön ügyében. A rendőrségen az 
a vélemény van elterjedve hogy a 
merénylők a bombát tüntetésnek 
szánták az elutazó Antánt-bizottság
gal, illetőleg az Antanttal szemben 
és ebből következtetik, hogy a tette
seket ezúttal is — mint az utolsó 
három évben történt hét hasonló 
bombamerénylet alkalmával — az 
ébredők között kell keresni.

A katfeoíikus papnevelő 
elhelyezése

A püspökség- uein fogadja el Snbetiea
város ajánlatát

*
Mint már jelentettük, Subotica 

város felajánlotta az apostoli ad
minisztrátorának, hogy a kathoiíkus 
papnevelőintézet céljaira átengedi 
a volt palicsi földmüvesiskolát, 
azonban Budcmovics Lajos apostoli 
adminisztrátor akkor néhány napi 
haladékot kért a végleges válasz 
megadására.

Az eddigi tárgyalásoknak értesü
lésünk szerint az az eredményük, 
hogy a suboticai püspökség nem 
tű gadja el a város felajánlott föld
műves iskola épületét, azzal az indo
kolással, hogy az nem felel meg —« 
még átalakítás után sem — a sze-

g
iMüidig más falubeli lányoknál járt az pújában, nem kellett volna neki más 
jesze. Amig aztán meg nem esett az ajjfalubeli legény után szégyenkezni....
[ szégyen a Sikó Gizivel. Azt muszáj 3 — Látta már kend az uj asszony ar-
jvolt, hogy elvegye, mert félt a gyerek-Jculatj át?
tartástól. Most a fia is ilyen. Nem feleli — Nem én, pedig a szomszédja va- 

írneg neki egy tisztességes alsópataki Levők. Már tegnap hazahozta a Pista, 
[leány. Azt hiszi, hogy neki küión.b dá-Jde még nem mutatta az orrát Kémián 
ima dukál.... |is  az öreg Vafgáné etette a majorsá-
j Az asszonyok helyeselték ezt a be-sgot....
[szedet, megtöltötték friss vízzel a esc-8 — Na lássa, hagyja kínlódni azt a !
[eses korsójukat és hazamentek tovább # szegény beteg öregasszonyt__  [
[adni a hirt a Varga Pisla nászának. Aj _  Csak ne pártolja. Asc volt jobb aj 
[ sánta Mari néni igy mondta el otthon [maga idejében. Ügyi Pandzsi.’
[a mennyinek: | Pendzsi élénken helyeselt. Akkor be-
! — Ippeg most mondta el a kutnál a 8 jött a strázsa nagy subában, paknlar- 
[fazékas Pendzsi, hogy valami cifra dá-j sapkával és leült a tűz mellé melegedni, 
[ina a felesége, mindig a városban lóf-| — Mi hír van Marci bácsi? — kér-l 
[ rá k ...  dezték tőle az asszonyok.
[ Este Valkaiéknál tollutépő volt. Két Az öreg sunyin törült egyet bozon-
szobában tépték a finom iibatollar. Az tos bajuszán.
egyikben az asszonyok, a másikban a — A Varga Mihályéknál niég ég a 
hajadonok. Eljöttek a legények Is mi- J lámpa. A Pista most dresziroz.a bé az 
után megetették, megitatiák a jószágot juj asszonyt___
és segítettek a lányoknak az éneklés-j Hangos nevetés tört ki minden oldal-S 
ben. Az asszonyok nem nótáztak, ha J ról. Pendzsi néni belerikoltott a haho-j 
nem a napi eseményeket beszélték meg Lába: I
pergő nyelven. r — Nem igen kell azt dreszirozni.. . .

— Srófold le egy kicsit a lámpát, tes Erre úgy kacagtak az asszonyok,
Kati — mondta Valkáiné — a szövet-amint a komédiában a Jancsi bohócén.! 
kezeiben 20 krajcárra emelték fel a ío-aA strázsa. átment a lányokhoz is, hogy’ 
togén literjét. j közölje észleleteit. Tizenegy óráiig nem

— A zsidónál most is 18 pénz — Ivóit más téma a tollutépöben, mint aj
vélte egy rikácsoló hang. £ fiatal Varga Pista és a felesége, a : a

— Vizes az néiiéniasszony. Ecéda másíalusl lány.
— Mit gondol kend a Károly nem vi-8 Vasárnap aztán meglátta a falu szem- 

zczi a szövetkezetben? Sok kell olt isitől szembe az uj asszonyt. Az anyósá-j 
a harangozóék Julcsijának sallangra. jvai elment a templomba. Nagyon jóké-

Igy lassanként elérkeztek a nőkhöz spii, takaros menyecskének látszott bar-J 
és a vezető eseményhez, Varga Pista Ina rékli és vastag berliner kendőt vi £ 
esküvőjéhez. jiselt. Finom bo.xcsizmája nyikorgóit a j

— Aszondják, hogy nem valami jó-a megfagyott havon, lesütötte a széniét!
féle az uj menyecske — mondta egy j az éles tekintetek pergőtüzében. Szeli-1
nagyfogu öreganyó. Sden és alázatoson imádkozott. |

— Hát persze, hogy nem lehet jó-j — De rátarti a lelkem — susogta a j
féle — kontrázott rá a háziasszony — j Bárány Sári Pista felesége a szomszéd-!
különben akadt volna, aki elvegye a ía- jának -- pedig nem tudom mi.:. h á ti

;< azt tuuja Etna, nagy sonse lesz gye- 
greke? Kivész a magja a Varga Luuh'-á* 
J nak, hiába jat az öreg Varga Mihály 
sclyan peckesen.
« Az ass^ayok megelégedetten veitek 
^tudomásul ezt a hirt és mindegyik tudta 
fáz okát is annak,, hagy miért nem lesz 
Ja Varga Mihály menyinek gyei make, 
jj Viszont azon se lepődött meg senki, 
5 hogy a menyecske husvétkor elfomiált 
’ termettel jelent meg a templomban és 
(! kukoricatöréskor megszületett a kiy 
unoka a Varga-portán.

— Nagyon korán jött a gyerek — vfc 
Jiogták az asszonyok a kukoricahántás- 
Snál.’Ugy van az, ha a legény másíalu- 
S beli lányt vesz el feleségül.

Egy szerény férfihang megjegyezte, 
hogy jól betelt már a menyecske ideje, 
mert hiszen már íiz hónapos házasok, 
de az asszonyok lehurrogták.

— Mit ért kend az asszonyi praktL 
kálihoz.

í Az ifjabb Varga Mihály csak felese* 
! rcpedett szépen, akkor már játszado- 
í zott egy Juliska is a csűrben és egy 
1 Pista is liimbálózott a családi bölcső
ben. Teltek múltak az évek ifjabb Var
ga Mihály sor alá állott, kiszolgálta a 

J katonaságot és hazajött a faluba — 
í niegházasodni. Körülnézett a lányok 
! körül, de csak nem akadt megfelelő.
’ Végre megakadt a szeme Szabó Ilonán, 
i ineg is kérte mint illik, elébb csak bi- 
| zalmasan. A lánynak repesett a szive 
iaz örömtől, szép legény, gazdag íegeny, 
jdc csak nem mondott igent, míg nem 
[értekezik a rokonsággal. Gyenge, hatá- 
irozatlan teremtés volt. A rokoni tanács
kozáson Pendzsi néni összehúzta a száz 

í ráncát és vigyorogva mondta:
[ — Nem jó dolog lesz a házasság evvel
a legénnyel. Már a nagyapjának más 
falubeli lányokon járt az esze, az apja
meg ipeg más faluból hozott magának 
hitestársat
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mlnárium céljainak és túlságosan '
messze van a várostól.

Az apostoli adminisztratirrának
ugyan egyelőre nem áll rendelkezé
sére megfelelőbb helyiség. A subo- 
ticai püspökségnek az a föltevése, 
hogy a megalakuló kuthottkus pap- s 
nevelő intézet tanári karát be Imp- ! 
csolia a város társadalmi életébe. | 
Emiatt nem tartják megfelelőnek £ 
azt a megoldást, hogy a szemind- j 
riiunot PdUcsou, a várostól nagy í 
távolságban helyezzék el. j

A városi tanácsban hír szerint s 
kedvezőtlen hatást kelt, hogy a piis- j 
pökség nem fogadja cl a felaján- f 
lőtt épületet. Az apostoli adminiszt- | 
ratura igy kénytelen lesz «/ épüle- i 
tét emelni a papnevelő intézet ré- J 
szere.

A végleges döntés ebben az Ügy
ben egyébként csak a legközelebbi 
napokban várható.

■ i HBI—MB— n

K e t té o s z t já k•t> 5
a bácskai tartom ányt?
Ujafcb terv a tartományi felosztás 

kérdésének megoldására
Novisadról jelentik: Megbízható 

helyről nyert értesülés szerint a ’ 
vajdasági politikai körökben moz- j 
galom indult meg arra, hogy a tar- $ 
tományi felosztás alkalmával a ’ 
bácskai tartományt két részre ősz- j 
szák és az egyik résznek Novisad, a í 
másiknak pedig Sombor lenne e terv i 
szerint a székhelye. Ugyan akkor két ■ 
részre osztanák a Szerémséget is, i 
amelyet azután részint a novisad'/ < 
részint a sombori kerülethez csatol
nának.

A tervek szerint a sombori tarto
mányhoz tartozna a vukovári, a zsu- , 
punjai, a vinkovcei, a sidi, az Hoki, í 
a bácstopolai, az apatini, a sombori i 
járás, valamint a kulai és palánkai ' 
járások egy része és Baranya. A 
novisadi tartományhoz csatolnák a 
zimonyi, az ópazovai, az üregi, ru- 
mai. mitrovicai járásokat, az iloki 
járás egy részét, a palánkai és ku- 
íai járások néhány községét, azon
kívül a staribecseji. titeli és zsah- 
lyai járásokat

A mozgalmat hir szerint a bácskai 
radikális képviselők is támogatják, 
úgyszintén a Szerémség is pártfo
golja.

Szlepcsevics Mf’án tartományi fő
ispán a tartományi felosztással kap
csolatban kijelentette, hogy a vár
megye régi főispán! teendőit ezen
túl az alispán fogja végezni, úgy
szintén a megyei közgyűléseken is 
az alispán elnököl. Azoknak a járá
soknak az ügyeit, amelyek a tarto; 
mányi beosztás alapján a beogradt 
székhelyhez fognak tartozni, mind
addig, míg a tartományi választások 
meg nem történnek, szintén a me
gyei alispán fogja intézni. Változá
sok ebben a tekintetben csakis a tar
tományi választások után várhatók.

—  i i n  ■ --------

Kurzus ünnep lett
az ötvenéves Budapest 

jubileum ából
A Bnrczy-rezsiuiet támadt ák az ünnepi 

szónokok
Budapestről jelentik : Szombaton 

délelőtt ünnepelték meg Budapest 
egyesítésének ötvenéves jubileu
mát. Az ünnepség a belvárosi 
plébániatemplomban megtartott Te 
Deurnma! kezdődött, majd utána 
diszközgyülés volt az uj város
házán Horthy Miklós kormányzó, 
József főherceg, Cscrnoch herceg- 
prímás, Sioppi Lőrinc pápai vin* 
cius és más előkelőségek jelen
létében.

Folkusházy alpolgármester mon
dotta ez ünnepi beszedi t, amely
ben megemlékezett a magyar iö-

város ötven év aleíti fejlődéséről,Sditői lettek ónnak, hogy a főváros 
de rámutatott orra is, hogy a nem-jkönnyen behódolt oz összéór.lás- 
zelkfái eszmék crIzatos fejtcdásével, ikor a felforgató irányzatnak. 
az ittfernaclonális áramiaíok Adrosn/iJ Csilléry András megállapította, 
befolyásolják a főváros nemzeti /A ]hogy u mqstani vezetők nem ekar-

Budapest lelki életében azon-s jak magukének vallani a legutóbbi 
ben « forradalom cíak átmenetet!űz evet, hanem szeretnék őzt ki
jelentett — mondotta befejezésül! törölni Budepcst történetéből és n 
roikushúzy. Gíelkiélet nélküli, csillogó, hitelbe

Bt'ivviezy Albert hangoztatta jépített Budapest, amelynek terheit 
beszédében, hogy a fejlődés mér-8ez utódok fizetik, a materialista 
lékének o következtében uj ele-iszojlemtől áthatott Budapestet nem
inek olvadtak he Eudapest társa-1vallja a megáénak.
delmáha, amelyek a magyar fő-a A jubileum — amelyen szokás 
várost nyelvileg, külsőleg, de le'-f ellenéreilyen éles tómadásokhang- 
;;ileg és szellemileg is megvaltoz-írottak el a jubilált ellen — ezzel 
töttúk. Ezek az elemek elömoz- véget ért.

ftlussoliai külügyi expozéja
„Nem k h e f  tönkretenni a hatalm as ném et iiépsV*

B ékés n y iia tk o z a t a fiu m ei k é rd é sb e n
Rómából jelentik: Mussolini a ? glia nem gondol német földön levő 

szenátusban szombaton nagy beszé- j csapatainak visszavonására és akik 
det mondott, amelyben nyilatkozott * azt akar fák, hogy Olaszország szit
áz aktuális politikai kérdésekről, j kitson Franciaországgal, nem gon- 
Beszéde elején előzetesen üdvözölte ! dóinak arra, hogy az ilyen politika 
a vasárnap érkező spanyol királyi J rettentő elsztgeteUségbe iuttatná 
párt, majd kijelentette, hogy három Olaszországot. Látható, hogy An- 
kérdésről kíván nyilatkozni: a Puhr- ' glia milyen elővigyá?;atta! kerüli a 
kérdésről, Fiúméról és Korfuról. I szakítást Franciaországgal ésOlasz-

A jóvátétel! kérdésben ismertette í ország sem lehet Angliánál kevésbé 
jaz olasz javaslatot, amelyet a Ion-| körültekintő.
i doni konferencián az egyedül alkal- s A német trónörökös hazatérésé- 
imasnak tartottak a jóvátétel- kérdés inek kérdésében Olaszország és An- 
; megoldására. A londoni konferen- í g/in azonos dlásponton vannak. Le
idén kidomborodott az olasz javas-( gyen végre bátorságunk kimondani 
; lattal kapcsolatban az a rendkívül J — folytatta Mussolini — hogy Né- 
[ fontos szempont, hogy a szövetsé- ? nndország erö^, hatvanegy millió 
igesek egymás közötti adósságai és I millió német területen, tizenkét mií- 
i a jóvátétel problémája szoros -ősz- í Iió pedig Ausztriában és egyebütt 
í szerfüggésben vannak egymással és van. Nem gondolhatunk art a és nem 
ja megszállásban csak azért vettek is szabad arra gondolnunk, hogy ezt 
j részt, mert távolmaradásuk nem lett a népet elpusztítsuk.
volna okos politika. Aria a francia A fiumei kiérdésben Mussolini bé- 

É kísérletre azonban, hogy az olasz kés nyilatkozatot tett, majd hat 
'mérnököket a francia katonai ható- pontban összefoglalta az olasz kor- 
i Ságok alá rendeljék, Olaszország mány külpolitikai irányelveit A sze- 
! bejelentette tiltakozását és azt, hogy | nátus a miniszterelnök fejtegetéseit 
íelenkcző esetben kénytelen vissza- |é s  a kormány külpolitikai iránvel- 
| hívni mérnökeit. Jvett a legteljesebb mértékben min-
j Kijelentette Mussolini, hogy An- denben magúévá tette.

Franciaország megszállja a D élném etországot 
Eszaksiéinetorszásr^al Sssse&őtS vasatvonaíakatM. •» **>

Vilm os excsássAr nem troadoi hazatérésreta. •4
1 Berlinből jelentik: Az egyik bér- j szállás nem fogja többé kizárólag a 
j lint lap szerint Vilmos ex-császár ’ jóvátételek behajtását, hanem a bfz- 
: egy magasáíiásu udvari méltóság »tonság garantálását is szolgálni, 
előtt kijelentette, hogy sohasem gon- 8 Franciaország kénytelen lesz fentar- 
dolt arra, hogy visszatérjen annak j tani magának, hogy a katonai ve
rt Németországnak területére, amely pzély növekedése esetén megszállja 
oly rosszul és lelkism éretlenül bánt | a vasútvonalat, amely Észak- 
vele. Más hírek szerint viszont az ‘ Németországot Dél-Németországgal 
ex-császár komolyan tervezi a Né- összeköti, még pedig Frankfurttól 
metországba való hazatérést. keletre is.

Az amszterdami lapok közük Vil- Zavargásoktól tartanak
mos ex-császár nyilatkozatát, a Berlinben
melyben kijelenti, hogy ez ex-trón- BerRnből jelentik: A beriim rend- 

c örökös előzetes tudomása nélkül őrség egész személyzetét ismét 
tért vissza Németországivá, búcsú- riadó’ észáltségbe helyezték. Ennek 
levelét akkor kapta meg, atnikor a - intézkedésnek az az oka. hogy a 
már túl volt a határon, na e.czoleg rna| napon bekövetkezett nagyará- 
me gkérdezte volna őt, biztosan ki- Ryu áremelkedések miatt komoly 

J fogásolja. hogy olyan időben uazik zavargásoktól tartottak. Az áremeh 
haza. aímkor Németországán belső j kedéseknek az az oka, hogy a Isg- 
villongas uralkodik. Erélyesen meg- [utóbbi napokban mesterségesen lé- 
cáfolta, hegy az ex-trónörökös visz- a dollár árlolyamát, a
szatérése Összefüggésben lenne a rnely csak ma ugrott a rnárk i to- 
monaiciát visszaállító mozgalom- vábbi elértéktelenedésének megfele
zni. lően 2520 milüárdra. Az élehniszo-

Francla retorzió rek és egyéb közszükségleti cikkek
, ... n ima azután követték a dollár ugrás-

Pánsbol jelentik: fcrt. iax ^z sszeni emelkedését és okulva azon, 
Echo de Parisban ismerten a szó- j10gy  a múltban az ilyen áremelke- 
vetsegcs kormányoknak a nagykő- zavargásokra vezetett, a ható- 
veti konferencián kozo.t álláspont- Ŝ O’K jónak látták a rendőrséget 
ját Megjegyzi ezután, hogy va/o- tündén eshetőségre felkészülten
sziruitlen a kfilonbozo _ a^snontok szoigúíatba dllitani. 
összeegyeztetése, l ranciaorszag ta- .
radozásainak megírusulása után Véres zavargásuk Essenbeti
programmját nem fogja uj kezde- P-scnből jelentik: Pénteken sok- 
ményezésekkel komplikálni, hanem ezerfőnyi tömegben fölvonuló nmn- 
megerősiti a rajnavidéki területek jkanélküiiek és a kékcubbonyu end- 

* megszállását. A bancia-bJga meg- J őrség között véres összeütközés tör-

térit. A rendőrség a Síederrot város
részből a város belsejébe nyomuló 
tömeggel szemben kénytelen volt lő- 
fegyverét használni. Kevéssel utóbb 
a tüntető munkanélküliek a rend- 
őröket kézigránáttat és lőfegyverek
kel annyira szorongatták, hogy vtt- 
lósággal nagy tűzharc keletkezett^ 
amelynek során a rendőrség egy 
halottat és öt sebesültet vesztett.

A polgári pártek támogat
ják Stresomaimt

Berlinből jelentik: A német nép
párt, a centrum- és a demokrata
párt vezetői elhatározták, hogy nem 
okoznak nehézségeket a Strese- 
mann-kormúnynak, hogy elejét ve
gyék a koalíciós válságnak.

A X'ossische Zeitung szerbit a lip
csei birodalmi ügyészség elhatároz
ta, hogy a Hi’tler-puccsal kapcsolat
ban az állami törvényszék teljes 
nyomatékkai érvényesíti illetékessé
gét. Münchenben Noth nyugalma- 

: zott minisztert a puccs miatt letar- 
• tóziatnik.
í Elfogató parancs Sthrmcs ellen

Düsseldorfból jelentik: Hír sze
rint Degoutte tábornok elfogató pa- 

í rancsot adott ki Stinnes ellen. A Ha
lvas-ügynökség szeint a hir valószí
nűtlen, mert Stinnes nem is a meg- 

; szállt területen, hanem Berlinben 
5 tartózkodik.
j Terjednek a zavargásokt
j Berlinből jelentik: Az esseni za
vargások szombaton már a vidékre 
; is kiterjedtek. A környékbeli munka*.
; nélküliek hatalmas tömegekben vo- 
\ nultak fel, összeütközésre azonban 
i nem került sor, mert a latóság em- 
‘'tereinek sikerült Iecsendesitení a 
| zavargókat.

jBefcjesték a  ryomozást 
a? Ulaia-iigyhen

A főügyész ülaia mentelmi jogának 
felfüggesztését kéri

Budnoestről jelentik : Az Ulnin- 
ügyben szombat délelőtt a viza- 

’ gólütőt vezető ügyész, aki n nyo- 
gmozást befejezte, jelentést tett 
Sirat he főügyésznek, aki viszont 
az ig&zsógüf yminisztert infor
málta az ügy ujobb részleteiről. 
Az igazságügyrninisztei ezután n 
miniszterelnökségre ment Bethien- 

ihez, akinél elhatározták, hogy az 
«Ulain-ügyben szombat délután 
^miniszteri értekezletet .ártanak, 
amelyen véglegesen döntenek a 
bünpör minden részletéről, leg
elsősorban természetesen arról, 
hogy a parlament előtt a kormány 
nézetét milyen formában fejtsék 
ki a fajvédők esetleges interpel
lációjára. Az értekezleten, ame
lyet az igözságügyminiszternél 
tartanak meg, résztvesznek Mész- 
ner, Sfraehe főügyész, Váry Al
bert és Timkó Zoltán Is.

Az egyik lap szerint azok a 
hírek, mintha a paríamont keddi 

j ülésén maga Bethien miniszter
elnök fogja az Ulain-ügyben a 
vitát megnyitni, nem felelnek 
meg a valóságnak. A míniszter- 
elnoknek állítólag semmi szán
déka sincs nyilatkozni erről a 
kellemetlen ügyről, amelyet pár 
nop óta a kormány látható ideges
séggel kezel. Ha a fajvédők a par
lament ülésen nem ingják a szó- 

| szoros értelmében kikényszeríteni 
Je kormánynyilatkozatot, az eset
ben az egységespárt részéröl egy
szerien napirendre térnek a kérdés

, fölött.
A főügyész szombaton megke-

Í. este Szcitovszkyt, a parlament 
elnökét, kérvén Ulain mentelmi 
jog ónak felfüggesztése',a
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Kétezer dollár
a gyerekruhában

Egy so m b o r i k e r e s k e d ő  k é te z e r  d o llá r t  
a k a r t  á tcG em p éu zn i M a g y a r o r sz á g b a

A szubotieai pályaudvaron nagyobb] 
dollár-c empészetct leplezett le pénteken 
a vámhatóság. A délutáni Budapest felé 
induló gyorsvonat utasait, köztük Kaiser 
József sombori kereskedőt, valamin*, 
annak feleséget és kis fiát a vámhiva
talban szabályos vámvizsgálatnak vetet
ték alá. A vámvizsgálat után a többi 
utassal együtt Kaiser József is beszáll! 
családjával a budapesti vonat egy'k 
fülkéjébe, amit a vámvizsgálat után 
az utasoknak tudvalevőleg már nem j 
szabad elhagyni. A szolgálatban 
vámtisztnek azonban feltűnt, hogy Kai
ser a vasúti kocsiba észrevétlenül fe l 
akart venni egy kisfiút, akit a perronon 
rejtett el és aki nem ment keresztül a 
vámvizsgálaton.

Azonnal kérdőre vonták a kereske
dőt, akinek zavaros feleleteiből kitűnt, 
hogy a kocsiba becsempészett gyermek 
hét éves kisfia, akit nyomban megmo
toztak és csakhamar megállapították, 
hogy a gyermek kabátjának bélésébe 
papír van bevarrva, A bélés felié jtése 
után a kabátból kétezer dollár került 
elő, amit Kaiser át akart csempészni 
Magyarországba.

A kereskedőt és családját a vámha
tóság őrizetbe vette és meginduifc el
len e  az eljárás.

bért, azonnal megebédeltették, majd te
lefonáltak a rendőrségre, hogy a nyo
mozás további folytatását szüntesse be, 
mert az öngyilkos éive megkerült. A- 
óvatos öngyilkos kiboitöltc a besszt és

ha a hossz-tendencia meg nem válto
zik, hamarosan visszanyeri a differen
ciát, ami miatt búcsút mondott, naponta 
egyre többször, újra cs újra ennek a 
keserves életnek . . .

Hat óra alatt
a Korzó-mozi elő tt tö rtén t gyilkosság le ttes  ej

A suboHcal rendőrség
A szubotieai Korzó-mozi előtt pénic- 

kan este kilenc órakor történt merény
let áldozata, Noszipovics Misko, /ndg 
ízz éjszaka Iplyamán belehalt sérülései
be, mielőtt vallomást tehetett volna ar-

V isszatéri a  
negforduSi a

rossz bajonet kés van a hüvelyben, a 
mely szélesebb is, mint a hüvely é s  
em iatt n agy  része kiállt belőle. Meg
vizsgálása alkalmával megállapították, 
a detektívek, hogy előzőleg faapritásra 
használták rnár és hogy nem régen ke
rülhetett az idegen hüvelybe.

Pintér vall
Pintért ezekután kocsin besxákították 

a rendőrségre. Még útközben beismerte, 
hogy a gyilkosok társaságához tartozott, 
csak azt tagadta, hogy ö szúrta volna 
le Noszpovicsot. Megnevezte társait is, 
akik közül hármat: Malacsnik Józsefet, 
Malacsnik Bélát és fíorvát Mihályt reg
gel hét óra előtt kézrekeritett a reud- 
örség. Kihallgatásuk alkalmával mind
egyikük tagadta, hogy része lett volna 
a gyilkosságban. Pintér valahogyan 
megtudta, hogy ötödik társuk még szö
késben van, erre rögtön azt vallotta, 
hogy az volt a tettes. Rendkívül sok 
terhelő körülmény szól azonban amel
lett, hogy éppen ő szúrta agyon Nosz
povicsot.

A boncolás
Noszpovics holttestét szombaton dél

előtt boncolták fel a közkórház hullahá
zában. A boncolás alkalmával megálla
pították, hogy a lágyékon, báromcenti- 
méter széles, a szúrt seb. Ekkora seb et  
zsebkéssel csak úgy lehet ejteni, ha a 
kést szúrás után felhúzzák. A normális 
katonai bajonett szélesebb sebet vág, 
de egy keskenyebb extra-bajonettfcés- 
scl három centiméteres sebet is lehet 
ejteni. A kés elvágta a főeret Is é s  a 
halált főképp elvérzés okozta.

A rendőrség széleskörű n y o m o zá st  
folytat az elmenekült merénylő után, a 
kik azonban a szombati nap folyamán 
még nem sikerült kézrekeritení

kord-teljesitm éays
vies és Krisíotánovlcs detektlvekkel 
nyomban kiment Póka Julis VI. köri 
Stipe Qergicscva-uccai lakására, ahol 
azonban azt a választ kapták, hogy Pin
ter Póka Julis egyik nőt s tvér év el él 
vadházasságban, de ennek az asszony
nak a lakását nem tudták a házbeiek 
megmondani. Közölték azonban a letek- 
tivekkel, hogy a Murska-uccában lak
nak Pintér szülei, akik biztosan tudják, 
hol tartózkodik Pintér József. A detek
tívek innen egyenesen a Murska-uccá- 
ba mentek, ahol felzörgették Pintéréket. 
Prodanovics kapitány és Vidákovics de
tektív bementek a lakásba, inig Krlsz- 
tofanovlcs detektív az uceán maradt. A 
házkutatás alkalmával Pintér nővére 
kiosont az udvarra és kinyitotta a kis
kaput, ahol abban a pillanatban akart 
benézni az uccán álló detektív. A leány 
azt bittó, hogy a bátyja lön és oda- 
sugta a detektív fülébe:

— Ne gyere be, fuss vissza, mert Itt 
vannak.

— Miért fussak el? — kérdezte ér
telmetlenül a detektív, aki meg azt 
hitte, hogy a házban tartózkodó detek- 
tivtársa szólítja fel menekülésre, A le
ány erre észrevette tévedését és visz- 
szaszaladt a szobába.

A nyomozásnak mindössze annyi 
eredménye voit, hogy megtudták merre 
lakik Póka Julis testvére, aki vádhá
zasságban él Pintérrel.

— Kikérem magamnak, 
hogy háborgassanak!

Hajnali három órakor érkezett a ba- 
jaí-utí temető alá, ahol egy szűk vak- 
uccában lakik Póka Ilona. A ház az ud
varban fekszik, mögötte hatalmas kert, 
van, amerre szükség esetén könnyen 
el lehet szökni, anélkül, hosry észreven- 
nók. A detektívek ép ezért nem akar
tak zörögni a kapun, hanem a keríté
sen át szándékoztak behatolni az ud
varba, amikor észrevették, hogy nyitva 
van a kiskapu. Belépésükre a kutyák 
ugatni kezdtek, núre a házban lámpát 
gyújtottak. Prodanovics kapitány és 
Vidákovics detektív sietve bementek a 
szobába, ahol ágyban fekve két férfit 
és két nőt találtak. Az egyik ágyban 
alvást színlelve feküdt Pintér József, 
aki, mikor felkőltötték,
takozott az ellen, hogy 
sák.

— M agát k eressü k , -  
danovics kapitány.

— Kikérem magamnak, hogy hábor
gassanak, — válaszolt ásitozva Pintér. 

Hol volt este nyolc órakor?
— Sétáltam a korzón.
— Kilenckor?
—  Akkor Is sétáltam .
— Mit csánáJt a Korzó-mozi előtt? —■ 

kérdezték tovább.
— Láttam, hogy leszívtok egy em-

, „.ról, hogy kikből állt az a társaság, a 
“;vo* melynek egyik tagja leszúrta. Ez a kö

rülmény rendkívül megnehezítette a 
rendőrség munkáját, tekintve, hogy a 
nyomozás rendelkezésére csak néhány 
cs nem is túlságosan megbízható sze- 
mclyleirás állt, amelyeket a merénylet j 

i szemtanúi a gyilkosoktól adtak. A rend- a 
őrség ennek ellenére úgyszólván már a 
következő órában nyomukban voit az 
elmenekült gyilkosoknak, akiknek egy- 
i észét hat órával a nyomozás megkez
dése után már kézre is kerítették és 
reggelre az öt tettes közül négy már a 
rendőrség foglya volt.

Éjjeli razzia

A rendőrség, mihelyt értesült a gyíl 
kosságról, nyomban akcióba lepett. 
Minthogy a szemtanuk szerint a tette
sek között egy katonaruhás egyén is 
szerepelt, értesítették a katonai pa
rancsnokságot, ahonnan őrjáratot küld
tek ki a rendőrség segítségére, Miladi 
novics Milorad dr. hclyettesrendőríöka- 
pitány az egész detektivtestületet moz
gósította és rövid idő múlva széleskörű 
razzia indult meg a városban. Tizenegy 
óráig bejárták valamennyi szubotieai 
kávéházat, vendéglőt és mulatót. Az 

•ek egy 
illett a

körözött katona személyleirása. Igazo
lásra szólították fel és alibit kértek 
tőle. A katona készségesen felelt a kér
désekre, elmondta, hogy Szarajevóban 
teljesít szolgálatot, ahonnan néhány 
nappal ezelőtt érkezett haza szabad
ságra. Elmondotta, hogy többen lőttek 
haza szuboticaiak és meg is nevezte 
szabadságolt bajtársaiL A nevek emlí
tésekor a detektívek előtt ismerősnek 
tűnt fel Pintér József neve, mert egy 
ilyen nevű embert már régebb idő óvj 
keres a szubotieai rendőrség. Pintér tick 
hívják ugyanis azt a szubotieai tezén>t 
is, aki néhány hónappal ezelőtt a Nd 
dor-kávéhdz előtt, pár lépésre a Korzó
mozitól, tejesen hasonló körülmények 
között megszurta Kuluncsies Iván sza 
bvtical ügyvédi írnokot. A detektívek 
azonnal értesítették a nyomozást vezető 
Mlladlnovics rendőrfőkapitány hdvet-

halálból, m ert 
tőzsdei iráayzat

Budapestről jelentik: A főkapitány-
ságon napokon keresztül izgalmas nyo-IÍ’^11?, c' arí‘l ? k ai!t 1 ,S/J 
mozás folyt c5y fiatal, híszonkétéks káv‘ M: ^ , .  í s “ ^ . ' '

menyasszonya bejelentettek a rendőr-1 . 4 la tak' ak,rc , c i“ »cnmenyasszonya bejelente 
ségen, hogy öngyilkossági szándékból 
távozott el lakásáról és több búcsúle
vélben is bejelentette hozzátartozóinak, 
hogy meg akar válni az élettől.

A fiatal bankhivatahiok N. Dezső, 
mint a rendőri nyomozás megállapította, 
mintegy nyolcvan-kile nevén millió koro
nát vett át különböző ismerőseitől az
zal, hogy az átvett pénzeket kosztba 
adja. Az igy szerzett pénzt nem kosz- 
toltatta, hanem játszani kezdett vele a 
börzén és olyan augazsmánokat vá Iáit, 
hogy a bessz övetkezlében a fedezetül 
adott nyolcvan-ki encven millió kevés
nek bizonyult cs a bankhivatalnok nem 
tudott újabb fedezetet adni, amellyel 
megmenthette volna papírjait,

A sikkasztó tisztviselőnek fiatal, tizen
nyolc esztendős menyasszonya is volt, 
tkiakihez ekkor felment és bejelentette 

neki, hogy Öngyilkosságra készül, revol
vert vett magához, elment, eltűnt cs a H es* — időközben a gyilkosság
detektiveknek hiábavaló volt minden1 Ui -  orrA1 h“,,v
kutatásuk, egyéb adatot az eltűnt bank- 
tisztviselőről megállapítani nem tudtak.
Felkutatták Budapest egész környékét, 
már egyáltalán nem számítottak arra, 
bogy valaha élve kerül elő a tőzsde- 
játékban szerencsétlen fiatalember és 
ma már végleg lemondtak arról, hogy 
eredményes lc-z a nyomozás. A fiatal
ember hozzátartozóit értesítették a nyo
mozás eredménytelenségéről. A kétség- 
beesett csalad tudomásul vette a meg- 
változhatatlant, már e'siratta az ifjút, 
aki iiycn könnyen eldobta magától az 
életet, 80—90 millióért, amelynek egy 
részét pedig fedezni tudta volna a 
család.

Annál nagyobb volt a hozzátartozók 
meglepetése pénteken délben, amikor 
ebédidő tájban lerongyolva és sápadtan 
megjelent az öngyilkos a lakásban és 
szégyenkezve bevallotta, hogy négy na
pon keresztül búj'.ált a budai erdőkben, 
mindig halogatta az öngyilkosságot, 
mig végre ma délben öngyilkosság előtt 
nagyon megél,cz-lt, nem bírta tovább 
az éhséget és minthogy olvasta egy 
lapban, hogy megkezdődött a hossz, 
öngyilkosa g helyett hazajött ebédelni.
A család kitörő örömmel fogadta a? 
öngyilkosságból megtért éhes fialaletn-

szetntanult hallgatta ki — arról, riogy 
cr gyanú Pintér Józsefre terelődött.

Legérdekesebb az egész dologban az, 
hogy bár Pintérnek csakugyan köze 
volt a gyilkossághoz és bár a tettese 
két csakugyan ezen a nyomon találtak 
meg, a kihallgatott katona azonuun 
csak egészen váratlanul mondta be Pin
tér nevét. Ez a katona ugyanis tényleg 
nem tudott a gyilkosságról semmit sem 
és mint utóbb kiderült, nem Is hason
lított a megadott szcmélyleirásra: sze
rencsés vé'etlen volt, hogy a detektí
vek őt vették először gyanúba.

U iabb terhelő vallom ások  
Pintérre

A merénylet szemtanul közül egyik 
azt vallotta a főkapitányhclyettes előtt, 
hogy ismeri látásból a katonaruhás tá
madót, de a nevét nem tudja, csak azt, 
hogy az ötödik körben lakik.

— Póka Julis meg tudná mondani, 
hogy azt a katonát hogy’ hívják! — je
lentette ki ez 'a  tanú.

Az a személyien ás, amK ez a tanú 
az elmenekült katonáról adott, ponto
san megegyezett Pintér József személy- 
leírásával.

gorombán til- 
éffel háborgás-

■ szó lt rá Pro-

egy beogradi rabbit
Beográdból jelentik: A beogradi első

fokú biróság becsületsértés és rágalma
zás vétsége miatt vonták felelősségre 
pénteken Merovah Izsák zsidó rabbit, a 
beogradi zsidó hitközség egyik lelkészét. 
A panaszos Bejoszif Lázár beogradi ke
reskedő volt, egyébként még nemrég is 
egyik legjobb barátja a rabbinak. Me
rovah, ugylátszik, híveinek nemcsak lelki 
üdvével törődik, hanem világiasabb ter
mészetű viszonyt is tart fenn velük, igy 
példáu* Bejoszif Lázárra! is volt néme
lyei üzleti összeköttetése. Erre mutat 
az a körülmény, hogy május 4-ikéu a 
beogradi vasúti állón,ás raktárházában 
megjelent a tudós rabbi is, hogy több 
más érdekelttel együtt ö is átvegye a 
maga részét abból a vagon áruból, a 
melyet Bcjaszif Lázárnak kellett volna 
leszállítania. A kérdéses napon azonban 
sem a vagon áru, sem az eladó Bejo- 
szif Lázár nem volt található a raktár
házban. Amikor az érdekelt felek a rab
binussal együtt már több óráig hiába 
vártak, Merovah rabbi elvesztette türel
mét és a többiek előtt, akik szintén 
jóbarátai és ismerősei voltak Bejoszif 
Lázárnak, sértő szavakkal illette a tá
volmaradt kereskedőt.

Az ügyet Kosztics e g y e s  bíró tár
gyalta az elsőfokú bíróságon, aki hires 
arról, hogv nem kedveli a sok feles'c-

bert, -  felelte Pintér -  odaugrottam, l ?es beszédet A felek és ügyvédjeik
hogy segítsek rafia, de akkor már vér- tudták ezt és ehhez tartották magukat 
zett. En aztán tovább sétátltam, mert *
láttam, hogy nincs már rám szükség.

Közben nagyon fészkelődön ágyán és 
kutatva nézett szét a szobában, mintha 
valamit keresne.

— Hol van a ruhája? — kérdezték 
tőle a detektívek.

Pintér erre felugrott és az á g y  m ö
götti székre dobott kabátja után ka
pott, amelynek a zsebébe akart nyúlni. 
Prodanovics kapitány gyors mozdulat
tal megelőzte és a kabátzsebből egy 
megtöltött revolvert ha'ászott elő. A 
detektívek ezután megkötözték Partért, 
majd keresni kezdték a bajonettet, a 
melyet az ajtó mögötti fogason, nagy 
halom ruha megett megtaláltak. Első

Itt a rendőrség, fuss! » pillanatban észrevették, hogy a bajo- 
Prodanovlcs rendőrkapitány Viddko- * n ett-k és hiányzik és helyette egy rég/,

igukat.
A tényállás egyébként is nagyon gyor
san tisztázódott. Merovah Izsák rabinus 
vádlott mindent készséggel beismert, 
igy a tanuk kihallgatása is csak arra 
szorítkozott, hogy megkérdezték tőlük, 
mennyi kártérítést kérnek a tanácsko
zással eltöltő't időért. A tanuk gaval
léroknak bizonyullak, egy sem kért 
semmit. A rabbijuk pőrén nem akartak 
keresni. Az ügyvédek két-három mon
datban elvégezték mondanivalóikat és 
alig fiz perces tárgyalás után a biró 
már ki is hirdeti az ítéletet: Merovah 
rabi becsületsértés vétségében büuös és 
ezért öt tal>ér —  dinárra fordítva 125 
dinár — pénzbüntetésre Ítéltetik, amely 
nemfizetés esetén három napi elzárásra 
változand át. A  rabbi lefizette az öt 
tallért.
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Bombát találtak
a m m isztereínoki palo tában

A portás egyik  rokona m egőrzés 
céljából hagyta ott a gránátot

Beogratlból jelentik: Pénteken este 
a minisztertanács tartama alatt nagy iz
galom keletkezett a miniszterelnökségi 
palotában. A pórias lakásában, mely a 
kapubejáratná!, közvetlen a miniszterta
nács ülésterme alatt van, három bom
bát találtak.

A  bombák fölfedezése után a rend
őrség azonnal letartóztatta Markovics 
Drágát, a miniszterelnökségi palota 
portását, aki kihallgatása alkalmává! 
azt mondotta, hogy « bombákat rokona,
SzmUjanics Milán komita hagyta laká

gradban, ahonnan néhány napra vidékre emlékiratai kezeskednek. Az emlék- I na. Ú gy ,armn k e l  mindé,, tekintet. 
utazott és erre az időre a portás őri- iratok legutolsó folytatása arról is Iben. mintha békés szándékaink vol-
zetére bízta a három kézibombát. Szmil- beszámol, hogy Conrad szavának Inának. Ha azonban elhatároztuk 

fült, noha nem volt »fénves alkalom í magunkat a demarsra, akkor egyet 
a háborúra«, a követelésekből nem U^negy ugrással rövid lejáratit ulti 
engedtek, nehogy megmentsék va- ynátunimal lépjünk ki s ennek nyo- 
lahogy a békét. \mdn a mozgósítási parancs rögtön

Berchtold Lipót gróf külügymi
niszter felvetette azt a kérdést, mi

janicsot szombaton, amidőn Beogradba 
visszatért, szintén előállították a rend- 
őrs'gre. Vallomásában beismerte, hogy 
valóban övéi a bombák, amelyek ka
tonai fölszereléséhez tartoznak. Nem 
akart merényletet elkövetni, hanem csak 
visszatéréséig hagyta megőrzés végett a 
bombákat a portás lakásában. A rend
őrség nyomozása igazolia a letartózta
tottak vallomásait, mire mindkettőjüket 
szabadon bocsátották. A portást azon
ban gondatlansága miatt azonnal elbo
csátották állásából cs még a szombati 
napon családjával együtt kilakoltatták 
a miniszterelnökségi palotából.

A rébusz-nyugta
Sikkasztásért letartóztatott ügynök.
Milosevics Lukács szuboticai gazdál

kodó feljelentést tett szombaton a ren- _ _ ___ . _ ___ __ _________ _______ ,
dőrspgen Sárcscvics Gusztáv szuboticai 3 vább ment s idézi azt a mondását, iauoról beszéltek, de a háború után ! pénzhez azonban nem juthat. Á sú ly o s  
ügynök ellen, akit már régebben meg-1amelyet báró Chlumeczky jelenlété-
bízott azzal, hogy részére juhokat vásá-* —----  ■
roljon kilogramonként hét dinárért élő . a ? 1 r f  r i  r
súlyban. A megbízással egyidejűleg £  legCndüS JCnUKep
átadott Sárcsevicsnek százezer dinárt is, I *  O  J
anrről nyugtát kapott. Minthogy Sár-1 karagyorgyevics Péter ígérete — melyet Sándor király vált be 
csevics heteken keresztül nem tett ele- J j ê „^n„es történet, mely ötvenhat évvel ezelőtt kezdődött — Péter 

ifjúkori arcképe egg apatini uriasszong ereklyéi között
1. Ja fiatal p o zso n y i uria&szony fejt k i leg -

Az egész történet olyan, mint egy fi.(nagyobb buzgóságot. Vizes borogatás, a tmni a
nőm Krudy-novelta. Lchelietazerü tdott- elmaradhatalten fakóién® flawnla •' ’  " I S ? - *

dclmes szállítót csalásért jelentette fel. 
A szuboticai rendőrség megindította a 
nyomozást és előállította Stárcsevicset, 
akit azután kérdőre vontak, hogy miért 
nem száilitotta a juhokat, illetőleg miért
nem adta vissza a pénzt, ha nem tudta 
a megbiza.ást teljesíteni? Sárcscvicsr • VÍ11________nyugodtan végig hallgatta rendőrkapi
tány és a feljelentő kérdéseit, azután 
válaszul benyúlt kabatja belső zsebébe, 
ahonnan előkotorászott egy nagy bőr
erszényt, a bőrerszényből pedig kivett 
valami írást és azt a világ legártatla
nabb képével átnyújtotta a rendőrtiszt- 
viselőnek a következő szavak kíséretében:

— Itt van a nyugta arról, hogy a 
pénzt visszaadtam.

A cédula, amit a rendőrkapitány, 
gyanús szemeket vetve a fel jelentőre, 
átvett és ami a pénz állítólagos vissza
fizetését igazolja, megérdemelné azt, 
hogy a bűnügyi múzeumban külön üveg 
szekrénybe zárva mutogassak. Elsősor
ban a nyugtaként szereplő féliv papi
rosra két darab lebélyegzett ötven pá
rás levélbclycg van ráragasztva a tör
vény által előirt okraínybélyeg helyett. 
A bélyeg alatt az ó-cgyiptomi irásudók 
hjcrogüefjeit is megszégyenítő ákomba- 
komok húzódnak teljesen olvashatat.an 
és értelmetlen krix-kraxok, amilyenek a 
betűvetés fejlődés történetének legré
gibb fejezeteire emlékeztetnek.

A rendőrkapitány forgatta az Írást, 
próbálta felülről lefelé, hátulról vissza- 

„elé olvasni a sorokat, de sehogyan sem 
lehetett belőle kicsikarni értelmet. Végül 
megvizsgálják Írásszakértők is, akik az
után kijelentették, hogy ez az Írásmód 
eddig még ismeretlen.

Sárcsevics pedig állt rendületlenül, 
meg se moccanva s talán csak a ba
jusza alatt mosolygott, hogy milyen jó 
fejtörőt adott az uraknak. De nem so
káig mosolyoghatott, mert közben a 
rendőrség arra ez álláspontra helyezke
dett, hogy a nyugta hamis és ezért Sár- 
cs évi eset letartóztatták.

r,

hadüzenet hazárdcrjei
Hötzendorfi Conrad szenzációs önvallomásai

A mostani ? ben tett. ' ’ I •••—p"
alkalmas a j — A bábom 1908—1909-ben — 

j mondotta Chlumenczkynek — nyi- 
fényesnek | lőtt kártyákkal való játék lett volna, 

éppen nem nagyon fényes. 5 1912—1913-ban (a Balkán-háború 
A lényeges azonban az, | alatt) olyan iáték lett volna, amely

nek esélyei vannak, most azonban 
tisztára va banque-játók . . .

Berchtold külügyminiszternek kü
lön levelet irt a vezérkari főnök és

wH £
{ ‘ f- *•' ) A
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Glcssi báró: 
idő fényesen 
háborúra.

Én: N a ....

hogy ne engedjünk, ha már 
! | egyszer felállítottuk a kö

veteléseket.
Ez a párbeszéd 1914 julius hó

8-án folyt le az osztrák-magyar 1 ebben at levélben a külügyminiszter 
monarchia beogradi követe és Con- lelkére kötötte, h o o  a diplomáciai 
rád vezérkari főnök között. Hogy akciót ne huzza el túlságosan:
ez a párbeszéd valóban megtörtént, 
arról Conrad volt vezérkari főnök

— Mindegi”, — válaszolta Conrad 
— ebben az esetben is bemasiro- 
zunk.

— S ha Szerbia semmiféle ellen
állást nem tanúsít?

— Nem baj, akkor is megszállva 
tartjuk Szerbiát és nem vonulunk ki 
onnan, míg a hadiköltségeket nem 
fizeti meg.

Conrad vezérkari fonok minden 
körülmények között háborút akart. 
Annak ellenére, hogy — az alkalom 
nem nagyon fényes volt. Sőt: őszin-

kladandó.
... .... második közös miniszteri taná-

Iesz, ha Szerbia a mozgósítás után ^ ^ o n t a d  m e^  l zetését’ esészen a mult év szeptember
mégis engedni találna? I S u S a Í t o  S t e r e t a ö k  l " * "  360 ‘“nárl O l t o t t a k  fevez.v

ezután azt kérte a közös miniszter- 
tanácstól, mondják ki határozatiig, 
hogy Szerbiától területet nem hódt-

teségi rohamában még ennél is to- J háborít előtt szintén folyton status 
duóról beszéltek, de a l 
senki sem törődött vele.

sokkal kellene pasztcllbe foglalni és 
aranycirádás keretben elhelyezni a tör
ténet romantikáját, amilyent eddig csak 
a regények és legendák produkáltak, a 
melynek az életben való megismétlődé
se hihetetlen volna, — ha kézzel fog- 

I ható dokumentum, elsárgult fénykép 
nem igazolná, hogy az eset valóban 
megtörtént.

Ezerayolcszázhatvaxdiét október. A 
Temesvár—Pest közötti vasúton kisebb 
társaság utazik egy fülkében, akik régi 
idők joviális szokása szerint, — hamar 
megbarátkoznak a hosszú és lassú uta
zás alatt A társaság tagjai mind intel
ligens emberek, egy jurátus, a pozsonyi 
országgyűlés egy követe, még két ur, 
akiknek nevét már elmosta az idő fe
ledése és egy huszonhárom éves fiatal
ember, a Saint Cyr-i francia császári 
utolsó évfolyamos növendéke. Ez utóbbi 
Temesváron szállt fel a vonatra és Pá- 
rksba megy, hogy ott katonai tanulmá
nyait folytassa. Szegednél a társaság 
még egy’ taggal szaporodik: egy fiatal 
asszony száll fel a vonatra, Oláh Já
nos pozsonyi vasúti hivatalnok felesége, 
aki rokonlátogatóban volt Szegeden és 
férjéhez utazik vissza Pozsonyba

Az utasokat felvidítja, az utazást kel
lemesebbé teszi a csinos, fiatal asszony 
jelenléte, aki hamarosan központja lesz 
a társaságnak. A fiatal, halkszavu kato
nanövendék is részt vesz a társalgás- 

S ban és gavallér! figyelemmel foglalko- , 
zik a fiatal asszonnyal. Mikor a vonat, g 
döcögő őse száguldó vasparipáinknak,
_ Vecsés állomásra érkezik, sajnálatos
incidens támad: a párisi katonanöven
dék, nyilván a hosszú és fárasztó uta
zás’ miatt, — rosszul lesz. A társaság
sMltsésfac siet. londüzze. az ápolás-1 sónak arcképét fa visszaemlékezett a UISUCKC
Í,m  azonban, 8r6k asszonyt hivatás, -  fiatalember szavaira akkor, amikor IPHOTOQRAPHE S. M. L EM FER EU R

Korülnünk kell mindent, — irta 
ami az ellenséget alarmirozhat-

tanuk. 'Berchtold külügyminiszter
nem akart ehhez hozzájárulni. Vé
gül abban állapodtak meg, hogy 
csak határkiigazitás cimén vesznek 
el Szerbiától területet.

De még ezt a határozatot sem te
kintették szentirásnak. Mikor a mi
nisztertanács véget ért, a hadügy
miniszter így szóit Conradhoz:

— No majd meglátjuk. A balkáni

-  fa a meleg, szeretetremíltó női gon- sok eLc,^JuS?yteJe” ut“ iár“  
dossúz hamar megteszi hatásút. Pestnél (’l i h . ‘
a fiatalember már tellesen felildiU fa r;,’.?.k,k “ í*  ll.it,ek “ e lő tti
Pozsonylg most már zavartalanul foly
tatják tovább az utat Az incidens után 
még melegebbé válik a barátság és a 
fiatalember, lovagi kötetessógcrzetből 
és hálából, még nagyobb figyelmességet 
tanúsít az úrasszonnyal szemben, aki
vel az egynapos utón most már telje
sen együvé tartozónak vélik magukat.

A vonat délután négy órakor Po
zsonyba érkezik, ahol az asszony ki fog 
szállni. A végállomás előtt a fiatalember 
újból meleg szavakkal köszöni meg az 
asszony gondosságát és negedelmet kér, 
hogy emlékül fényképét átnyújthassa. 
A bucsuzásnál a következőket mondja:

— Azt hiszem asszonyom, hogy én
még leszek Szerbia királya. Ha a s o r s i  a sz ü k sé g e s  lép ések e t a k irá ly i kihail-

f valaha úgy hozná magával, hogy szük
sége lesz valamire és én szívességét 
viszonozhatom azzal, hogy segítségére 
lehetek, forduljon bizalommal hozzám. 
Ha Karagyorgyevics Péter lesz Szerbia 
uralkodója, minden szerb meg fogja ön
nek mondani,, hol találhat rám.

Ezután a fiatalember ráírta nevét a 
fénykép hátlapjára:

Petar Karagyorgyevics.
Karagyorgyevics Péter, a Saint Cys-i 

katonai akadémia növendéke, tovább 
folytatta utját Párusba. Oláh Jánosné 
Pozsonyban leszállt a vonatról, a fény
képet pedig eltette emlékei közé, a csa-8 hátul hegyes, aranypaszomános francia
ládi fotográfia-albumba.

2.
Évek és évtizedek múltak azóta. Oláh 

Jánosné albumjában őrizte régi u titár-JaJatta 3 fényképész neve:
DISDÉRE

m eghallotta , —  so k  esz ten d ő k  oraltAd^ 
— hogy valóban Szerbia királya lett 
Karagyorgyevics P éter. A z ígéretn ek  
azonban nem tulajdonított nagyob b  fotw  
tosságot, — mert mit is akarhatott vol
na egy magyar vasúti tisztviselő fel©- 
ségc Szerbia királyától? f

Az emlékezetes találkozás után nd- 
hány évvel Oláh János mint vasúti ál- 
lornásíönök családjával együtt Apátiá
ba került. Oláh Jánosné talán el is fe
ledte utját, el is feledte az arcképet, a  
mindtnnapos gondok és a családi ott
hon munkája eltörli az emlékezetből a 
régmúlt reményeit. Kct leányát nevelte, 
akik közül az egyik dr. Beczdssy Gyula 
bajai orvosnak, a másik dr. Simon Á kos  
szegedi táblabirónak lett a felesége, 
1912-ben súlyos családi szerencsétlen
ség érte a családot: Oláh János álló* 
rnásfönököt halálra gázolta a vonat. A« 
özvegy igénykeresetére a bíróság havi 
300 koronát, — igen nagy összeget ab
ban az időben, — Ítélt meg az asszony
nak nyugdíjként, amit a Magyar Állam- 
vasút pontosan folyósított is mindaddig, 
míg Apatin Magyarországhoz tartozott. 
Az impérium átvétele után a jugoszláv 
államvasutak is folytatták a nyugdíj fi-

özvegy
Oláhnénak. 1922. szeptember 1-étöl 
kezdve azonban, — a vitás állampolgár-, 
ság miatt beszüntették ennek az ösz->

né azt a c se k é ly k e  jö v ed e lm ét is , a 
m elyből az u tolsó  évek b en  m ár csak  
tengődött, —  e lv esz te tte .

3. : '
özvegy Oláh Jánosné nyolcvannégy 

éves apatini öregasszony minden mó
dot megpróbált arra, hogy elvesztett 
nyugdíját, amely őt jogosan megilleti, 
újból megkaphassa. Instanciázott, kilin
cselt, — de csak az akták szaporodtak,

helyzetben eszébe jutott özvegy Oláh 
Jánosaiénak ötvenhat év előtti utitársa, 
Karagyorgyevics Péter ígérete:

— Ha szü k ség e  le sz  valam ire, fardu h
jón hozzám.

A hivatalokban, — néha, — em líte tte  
is az instanciális fórumok urai előtt, 
hogy Péter király megígérte, hogy se-< 
git rajta. Hitetlenül mosolyogtak mind
ezen a hivatalokban úgy, hogy a fény

emlék valódiságában, a nyoicv an négy
éves öregasszony elbeszéSés&ten, —, 
előkereste a régi fényképet és elhatá
rozta, hogy azzal fogja Igazolni Sándor, 
király előtt atyjának ígéretét és meg* 
kéri az uralkodót, hogy Péter király, 
Karagyorgyevics Péter helyett, segítse 
igaz ügyében,

4.
Néhány nappal ezelőtt özvegy Oláh 

Jánosné Apatinból elhozta Szubotteára 
dr. Ratailovlcs Milos ügyvédhez a fény
képet és megkérte az ügyvédet, hogy 
a régi dokumentum alapján eszközöl-, 
iön ki Szajnára audienciát Sándor ki-, 
rdlyndl. Ralailovics dr. meg is tette már

gatás elérése végett. Az arcképről a 
királyi udvarnagyi hivatal számára na
gyítást készíttetett, — az eredetit pedig 
az özvegy nevében fel fogja ajánlani 
Sándor királynak.

Az arckép, mely 1866-ban készült Pa
risban, mint 22 éves, simaarcu ifjút áb
rázolja Péter királyt. A király, — ak
kor Karagyorgyevics Péter herceg, — 
mint a párisi Saint Cyr-i császári ka
tonai akadémia növendéke van lefény
képezve, az akadémia uniformisában, 
asztal mellett, álló helyzetben. Az uni
formis bó, oldalt zsinóros, sötét pan
talló, világosabb, hosszú blúz, fején dől-

sapka. A kép hátlapján, ceruzával, ci
rill betűkkel az ajándékozó aláírása: 

Petar Karagyorgyevics,
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8. Boulevard des It aliens, Paris, 
öz alsó sarokban pedig a fénykép mű
termi száma: 2340.

5.
Az ereklye igazolja özvegy Oláh Já

nosáé előadását, amiben egyébkén: az 
idős uriasszony szavahihetősége miatt 
sincs ok kételkedni.

A nyolcvarjnégyéves asszony most 
útra készül hajdani utitársának fiához 
Sándor királyhoz és kétségtelen, hogy 
I. Sándor, a Szerbek, Morvátok és Szlo
vének államának királya be fogja vál
tani atyjának, Karagy orgy evics Péter
nek ötvenhat év előtt tett ígéretét.. .

{—kas.)

«  @ $
. A  s í r ó - n e v e tő  e m b e r  

Huszonhétéves, iókcpü, lomhán-
egészséges vasúti fékező. Szombat jNovisadról jelentik: dr. Rádics Dusán 
este szolgálat közben elütötte a bu- j halálával megüresedett tőzsdei főtitkári 
dapesti gyorsvonat. í állásra a novisadi tőzsdeigazgatóság dr.

Hjinnt, a városvégi fütöháziroda J Petrovics Brankó volt sentai polgár- 
S2//Á,’ díványán fekszik lázas ébren- {mestert, a tőzsde eddigi jogi tanácsosát 
létben. Fél arcáról letépte, lekarmol- |  nevezte ki.
ta a piros bort a rettentő vasparipa, 
az orra bezúzva, felszaggatva fityeg 
alá. a szája szélén vigyorgó gri
masz firttorodik. vércsomók pety- 
tyezik a homlokát, mint mérges,
Vörös szeplöK
mint

szeplők, olyan most éppen, í i(?í?zl oral  Sz,Iv"
ódon bibliák nyúzott, világfái- '? 1J í , ^ 7̂ ?  elhelyezett emlek-

dalmas szentjei és nevető szemei- A vajdasági szerbség egykon
böl. amiket lila és kék gyűrűk kari- 12£?,^liek’ a küuuo írónak es POh-
káznak be vastagon, állandóan, kö- eI? c^eí-i na^Vsza^dsu un-
vér cseppekben — mint valami kis j. y£* betelik meg ez alkalom- 
szökőkutból — meleg könny csu- r nemcsak a radikahspart, mely-

nek a Vajdaságban ő volt egyik 
megalapítója, hanem pártkülönbség 
nélkül az egész politikai és irodal
mi közvélemény. A kormány tagjai 
közül Miletics Szvetozár fia, Mile-

vérrel keveredve rózsaszínű p a t a - dr. közegészségügyi 
kokban pereg le a medencébe. |{nJn,s. ^ r e.s .Jankovics Velizar koz- 

Az ajtó nyílik és belép egy kék- ,ekec!esi nnmszter vesz részt, az un- 
zubbonyos, kormos vonatvezető, a nppsegen, akik a számos képviselő 
gyorsvonat gépésze, éppen az. alá’ ! társasagában el szombaton
a szerencsétlenséget okozta. A fői- J?e(u?aí ? 0 Mosómba. A kep- 
tott. túlfűtött szobába friss levegőt jyi5e ok: kozo^ minden part kepvi- 
hoz, árad belőle a hilsitő hűvösség. j se[ve yaTL legnagyobb szambán tér-

rog. Mosolyog és könnyezik, a szo
ba megtellik vérszaggal, aztán vér
től ittasan odabotorkál a csaphoz 
inni. Mohón szürcsöli a friss vizet, 
végig csurog az arcán és az alvadt

Mindenki iszonyodva nézi a vigyor- 
gó-siró-mosakodó figurát, aki olyan 
most, mint elázott torzó, kómikus 
és elszomorító. lse nincs ebben a 
találkozásban semmi drámai, vagy 
tragikus. Csak összenéznek der- 
medten, csudálkozva és inkább a 
melegtől izgatott nézőktől sznggerál- 
ya, mint önszántukból. valami hatéi-- 
rozottabb. energikusabb kirobbanás 
pózába helyezkednek. Aztán a véres 
ember odanyujtja véres kezét és 
megszoritja a kormos kezet. Mind
egyik akar valamit, meghatott at. ki- 
magyarázkodót szólni, de csak hal- 
gatnak. A fűtő dadog valami érthe
tetlent és a siró-ne vető embernek 
egyhangúan hullanak a könnyei, üte
mesen, pontos időközökben. Az or
vos azt mondta, hogy legalább hd- ~  Jaauár nyofeadikán ül ö ssz e  a . 
rom napig nem mnlik cl. Három na- | nj  a n g o l  p a r la m e n t . L on d on b ó l je len - 
pOll át éiiel-nappal könnyezik a vé- I tik : A király proklamációval az uj par-
res ember, akinek olyan az arca, 
mintha mindig nevetne . . .

(T.)

— A vajdasági radikális képvise
lők Simonovies arrármJniszter ellen. 
A szombaton megjelenő »Zasztava«

— Újra szentelik a starakanizsai
"’ög-keWi templomot. Nemrégiben 

megírtuk, hogy a starakanizsai gör. 
kel. templomot restaurálják. A muw- 

írja, hogy a vajdasági radikális kép- kólátokat most befejezték és e hó
viselők vasárnap a radikális klubban 
konferenciát tartanak azzal a céllal, 
hogy egységesen foglaljanak állást 
Simonovies agrárminiszter ellen.

— A suboticai rendőrfőkapitány  
vi 3 f»z aér kezeit Zagrebből. Karakascvic 
Gábor suboticai rendőrfőkapitány és 
Jovánovic Vászó rendőrkapitány, akik 
az országos rendőrkonferenciára Zng- 
rebba utaztak', szombaton visszaérkeztek 
Suboticára. Karakascvic főkapitány szom
baton átvette hivatala vezetését.

— Időjárás. A budapesti melcoroló- 
iai intézet jelentése. Egyelőre száraz, 
esőbb esőre hajló idő várható.

— A százötvenével Csokonai.
Most ven százötven esztendeit, 
hofty o tizennyolcadik század leg
kitűnőbb magyar költője Csokonai 
Vit óz Mihály megszületett a cívis 
Debrecenben, az akkori idők leg- 
jelegzetesebb magyar centrumé
ban. Hires hajdúsági lakodalma
kon, boros éjszakán ót indult cl 
- fiatal Csokonai, hogy a legma- 
gyarabb, legtragikusabb magyar 
köüösoisot beteljesítse. Országot 
járva irta egytől-egyig pompás, 
halhatatlan verseit, amelyek e 
magyar irdalom remekei. Szüle
tésének szazötvenedik évforduló 
ján megilletődve idézzük emléket 
a kóbor debreceni poétának, c 
kinél őszintébb közvetlenséggel s 
nagyobb művészettel földön nem 
daioitak borról, fiatalságról és 
szerelemről.

— A novisadi tőzsde uj főtitkára*

— Miletics Szvetozár emlékünnep 
Mosoronihan. Beog ra d hó 1 j el cn tik : 
Vasárnap leplezik le ünnepélyes kül
sőségek mellett a Vrsac melletti Mo-

meszetesen a radikálisok. A politi
kusokkal együtt utazott el Alekszi- 
jevics Mita, a belügyminisztérium 
B. B. B. osztályának főnöke is, aki 

{az ünnepi beszédet fogja tartani. 
Mosorínban a rendezőbizottság élén 
Ra.kulics községi jegyző fogadja az 
érkező előkelőségeket.

Az életmentő hossz
— Lásd az erről szóló cikket —

A sikkasztó öngyilkosjelölt 
Metódusa rem ek:
A z életét megkausse-abhilottaf 
S megbízóit rövidítette meg,

dió.

lamentet január 
össze.

nyolcadikára hívta

20-án a novisadi gör. kel. püspök 
fényes segédlettel fogja a templo
mot ujraszentelni.

— Halálozás. Hadzsi Jenő dr. to- 
polai orvost súlyos csapás érte. 
Nyolc éves fiacskája szombaton 
sarlachban meghalt.

— Betörés. Noviszadról i.olentik: 
Tihi Julia novisadi lakos feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy szombaton 
délelőtt távolléte alatt ismeretlen 
tettesek behatoltak lakására, ahon
nan ezer dinár értékű holmit ellop
tak. A rendőrség megindította a 
nyomozást

— Uj vasútvonal. Tiranából jelen
tik: A kormány tárgyalásokat foly
tat egy német-albán vállalattal uj 
vasútvonal építéséről. Az aj vonal 
Durazzo—Valona irányban halad
na, három elágazással Eibassan, 
Perat és Korcsu felé.

— A bolgár komiíácsik bosszúja. 
Stipböl jelentik: Két nap előtt Úri- 
zan és Preszeke délszerbiai község 
között az országúton halva találták 
Szantovics Radomir őrnagyot, a ha
tárcsapatok parancsnokát. A holt
test mellett, amely késsel erősen 
össze volt vagdalva, egy cédulát ta
láltak, amelyből kiderült, hogy a 
parancsnok a bolgár macedónok ál
dozata. A gyilkosságot Jeftin komi- 
tácsi vezér megöletése miatt bosz- 
szuból követték el ismeretlen bolgár 
banditák, akik az őrparancsnokot 
kisérő katonát is megölték. A sze
rencsétlen közlegény holttestét nem 
messze a parancsnok holttestétől, 
az országút melletti árokban talál
ták.

— Robert Cecil — peer. London
ból jelentik: Az angol WráJy Robert 
Cecilnek a peeri méltóságot ado
mányozta. Robert CeciLezért nem 
jelöltetheti magát az .^alsóházi vá
lasztásokon.

— Eljegyzés. B ^ t  Hilda urleány, 
Siegfrid Hecht ésf^neje, Charlotte Hecht, 
az Emanuel ^zftecht Brünn cég beltagjá- 
naknak le^tfya és Bargiora Hinko Bran
deis, a Brandeis Tesbtórek cég Novisad 
beltagja, jegyesek, (jjpnden külön értesí
tés helyeit).

Schefer Igná^el jegyezte Singer Viki
két Subotidln; (Minden külön értesítés 
helyett).

— Vasárnap vannak a bolgár vá
lasztások. Szófiából jelentik: Va
sárnap tartják Bulgáriában a nem
zetgyűlési választásokat összesen 
248 mandátumot töltenek be. ebből 
a kormány és a kormánytámogató 
polgári pártok kétszázra számíta
nak. A kommunisták közös listát 
adnak ki a földmivesparttal együtt

— Wlrth haldoklik. A Wolff-iigy- 
nökség szerint Wirth volt német 
kancellár szívbajban hirtelen meg
betegedett. Kívánságára pénteken 
feladták neki a halotti szentsége
ket

— Halálozás. Szentáról jelentik: 
Péchy Istvánná köztiszteletben álló 
sentai uriasszony — Péchy Béla, 
almárosi rom. kath. plébános édes
anyja — szombaton hirtelen el
hunyt. A haláleset városszerte nagy 
részvétet keltett.

— Kabinetfőnökből ügyvéd, Beo- 
gradból jelentik: Krsztics Vitor, a 
belügyminiszter volt kabinetfőnöke 
nyugdíjaztatását kérte és ügyvédi 
irodát nyitott Beogradban. Telefon
száma 262 és 29—36.

Sikerült Balog Lina c é g ie k  egy nagyobb 
tétel eredeti olajíestm^g|J>finegszerezni és 
hogy a t. vásárkLadffzönség minél előbb 
hozzá jusson képekhez, már a mai 
naptól k e z ^  Dinár 180-tól feljebb el
adásra, Jd^serülnek. Tegyen kísérletet, 
ilyen olcsó árakért jobb képeket csak 
most van alkalom j^#gszerezni.

Nincs tÖbbé^H^, láb, mert a világhírű 
Dr. Lachm jU^Réle gyógycipök m egérkez
tek a D ajffa  suboticai cipöüzletébe. Jo- 
sip Hereiem éi, Aleksandrova ulica.

Orvosi h it. D rM a ftíe s ic s  Lukács egye
temes orvos^jM^fclettel értesíti Palié és 
vidéke közönségét, hogy orvosi rendelő
jét Palidon megnyitotta.

A Kurír aukciója. A K m # suboticai cég
karácsony előtt müvéMffaukciót rendez 
a már hozzá beérk ?^ tt és beadandó mű
tárgyakból. Az flísö suboticai aukcióra 
bizonyára s o k ^  nagyértékü műtárgyat 
küldenek be>* Azok, akik diszmüveiket 
és régiségedet értékesíteni akarják, küld
jék be december 8-ikáig a Kurír könyv- 
terjesztönfiz Suboticára, amely garanciát 
nyújt, hogy az aukció során legjobban 
értékesíti a tárgyakat. Bővebbet a mai 
hirdetés,

Lepadat I Jovanovifl suboticai föeiára-> 
silóknál vásárolt sorsjegyekből november 
IG-án k isorso lta lak :

1923 november 18.

10000 dinárt nyert: 19195 39873
4000 dinárt nyert: 95188.
2000 dinárt nyert: 8184 42487

60808.
1000 dinárt nyert: 72081.
500 dinárt nyert: 9128 18607J

410 209G5 25851 28751 94 40872
84 43869 73 93 49326 59115 jW849 72015 
77368 78478 80 80342 8351^88528.

240 dinárt nyert: 1645jtt509 79 6828 
47 7915 41 62 8188 8 9 J ^  8441 45 9179 
78 11177 12554 67 9 ^  13872 15220 40 
17611 18625 19199>458 22948 23848
25272 77 2 7 9 1 ^ 5 8  63 80 87 28778
31229 49 37 34»5 35631 87 36010 72 
36380 37207 74^9876 40626 42478 43808 
47443 84 795 f  49371 79 50585 98 51069 
53212 59 77F59122 54 60810 62204 28 
42 99 65222*49 67739 833 76 70787 72045 
75734 84 #316 58 60 78218 35 44 53 4.14 
72 76 79Ö28 80348 83204 86 83547 83 
88413 26 43 48 79 85 92 89363 91362 
94146 75 96158 96 97015 27 59 97354 96 
99542

SPORT
Rand—MaVkabi. A Sand pályáján 

délután negyed három órai kezdet
tel játszik a két csapat barátságos 
mérkőzést. A Makkabi, hir szerint, 
teljes csapatával jön át Suboticára 
és nagyon ambicionálja, hogy Novi
sad fotballrenoméját sikeresen^ meg- 
védelmezze. Az érdekes és előrelát
hatólag nívós mérkőzés előtt a su
boticai Amatőr játszik a Rád nevűt 
ifjúsági csapattal.

A Sombor? Amateu/ Noviszadon. 
A Sombori Amateur vasárnap Novi- 
sadon játszik. A jó formában levő 
csapatnak a N. T. K. lesz az ellen
fele

vr

TŐZSDE
« e

N ovlszad l term én ytőzsd e , novernbeJ! 
17-én, Irányzat barátságuk 69 vasxont 
áru kelt el. Tengeri 307.50 dinár, bács
kai 305 dinár, uj 200 dinár, január—mA- 

husi 212.50 dinár, március—áprlisí 192 
5 dinár, március—májusi 195 dinár, má- 
8 j us—áprilisi 240 dinár. Liszt O-ás 475—. 
480 dinár, 2-es 325 dinár. Zab 220 dt- 
nár. Árpa 67—68 kgr.-os 250 dinár,. Kor«i
pa 125 dinár.

B eograd , november 17? A tőzsde m a  
zárva volt. Magánforgalomban e lő for
dult árfolyamok: Becs 0.1250, Géni 
15.52, London 385.50, Milano 3|.7O, New- 
york 89.50.

Zagreb, november 17. A tőzsde ma 
zárva. Magánforgalomban előfordult ár
folyamok: Becs 0.1247, Budapest 0.4650, 
Milano 3,77, Paris 4.7250, London 386.50, 
Genf 15.45, Newyork 88.50.

Zürich, november 17. Zárlat: New- 
york 577, London 24.90, Páris 30.25, Mi
lano 24, Prága 16.60, Budapest 0.0303, 
B eograd  6.5250, Szófia 4.90, Bukarest 3, 
Becs 0.0079.

B udapest, novem b er 17. A  d ev iza k ö z
pont hivatalos ári o ly a n ja i: B eograd -D L  
nár 228— 242, B ukarest, L el 180—121, 
London 87300—91700, Angoí font 87500— 
92200, Newyork, Dollár 2<xxx>—21 Ion, 
Paris 1085—1151, Frank 1120—1146, 
Szófia, Leva 163—174, Milano 870— 
975, Lira 880—935., Prága, Szokol 574—• 
618.

Budapesti értéktőzsde. A bankközi
forgalomban a mai tőzsdenapon élén- 
kebb \o lt az üzlet, mint tőzsdei napon. 
Állítólag előfordult árfolyamok (ezer 
koronákban): Magyar Hitel 740—750, 
Hazai bank 300, Leszámítoló 150, Ke
reskedelmi bank 1470, Lloydbank 24--* 
25, Angol-Magyar 148—1.50, Osztrák 
Hitel 145—152, Viktoria malom 400—450, 
Borsod-miskolci 150, Fegyvergyár 1700 
—1740, Ganz-Danubius 6600, Ganz vili. 
2900—3000, Rima 130—135, Lipták 40, 
Kőszén 2900—2950, Újlaki 300, BarótI 
24—25, Cukor 3900—4000,
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Budapesten kertésziskufF 
végzett kertészsegédj^rts 
képesítéssel, ki a ^ F h a - .  
disz- és virágkeü^zetben 
Jártassággal bqtármieiöbbi 
belépésre álláár ke rés. — 
Cim: SzirtQjFrerenc, Baé- 
ka-Topolar 8681

L E V E L E Z E S FOGLALKOZÁS. VÉTEL-ELADÁS

J(rlüst titrvfi.k ne».'V^C\e:' 
gyakorlattal rendeJ^ező fű
szer es g avnutáJi kere - 
kedősegedjat^^ens zsidó 
íiu, angró detail üz
letbe azot^ra i szolgálatra 
-jánlkoyír — Válasz az 
.ístina -*lgazKág“ kiadóhi- 
’ atala — Donja-Lenda- 
vár i „Anprú“ je Iáit 
Küldendők. J F  8725

ZAL0G1N1Aprólrrdetés egy szó l dinár, vaarta^betci és cim«xó 
l'étla erezeti számit, legkisebb apróhirdetés ára 10 dia.

Álláskeresők Jettsi díj felét fizetik.
Előfizetés, díj h j^R kint 45 din., negyedévre 135 dia. 

KérdezósLűJÜjekhez válaszbéiye^ melléklendő.

érfektárgvaknu^^ kölcsönt 
«T. EgvennáwK szállítása, 
köpenys^Fet, ékszerek, 
női-kajÉpok, cipők, ruhák 
eladŐK Bogoviéeva^Kini- 
zsi) ulica 1 -• ^55
Ip a r v á lla la t^ ffy b e n , veze-, 
tő hiánvá0Rn kedvező fel- 
tételels^mellett eladó.

^asheresutdüg^gcd eres- 
tik aki Sjjffhii, németül, 

magyar és köt yvelés 
iie/. isJtn. Ajánlatok Sam
uel Uras, Poiega, Slavonia 
üldeudők. ^.,8715

A cc omni at o rte 1 b uj|4Pp 11 és é t.
ka>( solótábla szerelékét 
úgy stabil jpHnt transz? rí 
tmepuek alakszerű szaglá
sét váájfiaja Wilhelm, Su- 
óaievieeva ul 76. Telefon 
hívószám 421. 87#

? F ak eresk ed öl s z a k m a ín  
; n egyed ik  é v e  —  jó iflodai

!
 munkaerő, detailista^F üz
letvezetőként —Jmüködő 
hivatalnok, n o w e  salad tá
lán, hiányos s^ rb , német 

j tudással, más szakmában 
■ is. állást keres. Sziivcs ér-, 
j deklödést''»Jövőre* ieligtjj? 
I re a kiadóba kér. ó&fA

y_
F8Ú73( KI 
elvált n ve 
hozo

fósgbixltalő gazdjwlzony j á 
iózónö, b.'iZ'jlFs vezete- 
s.re jó feito||rek mell. ti 
keresteti!c^Jrőjat iszobabu- 
orral bogink e. őnyben. — 

IAjánljak „Orijek" jeligére 
3 kiaff br. a 8717

34 éve# izr. vallás 
urinö 200.000 dull 
Hiánnyal, férjez 
valláskűlönb^Z 
hozzáillő uri^überl 
veleket kérífém >L 
6 sz.« jeligére. ár
lameteüiu h iá jáb an  ez-, jj 
utón kei-eM^F oly erköl- 
esős és s^Wny leány is- j 
n.ieretségó|r I;i ^77 gép ési 
vizerőrojF>erendezett 3 já-1 
ratu átírnom megnagyob- jj 
bit^roz hozományával í IrodákIsasszo 
hajFáiárulna. Leveleket g síink, ki a 
>Himret3ég« jelige alatt a “jártas. Cii

ERkilliözés miidárHnilöniéla 
házi bv-torajp^flzonnal^ft!- 
adók. TflUnojova rútpr16.
(Odor inca). 87-48sonnaJra^mgyes T --------------------------

aki gyorsírás- í U ta z ő b u m o s ó m e d v e  
tráspSn jártas! (Schonfljfrbéléssel, jó kar- 
itín és magya-jbaip/3000 dinárért eladó, 
erbül is beszél.!Offi a kiadóban. 8684 
lehet VIII., 2 e -Í* “- . .. T “ ~ T j
3a 4, M unger' Eladó csriadi okok rtuyî v

Hő zikisa3szonynak
hasonló állásba d í 
önállóan főzökjfj^ 
tartág mindgjfr m 
ban segédk^Fék. 
két: Restan
Hubert Férek. A

Mmakásloás., ok jotJr mun- 
i á h o z  telve te. tufckrweinhu 
celluloid r guruban P..si 
écva ul. 8. (ffdtjmuacz)

Házias, a f(
intelligensül
házikisasawí
SztaribeJKre

íshez értő 
kerestetik 
teendőkre

Ajánlatokat
ige^Eatt ki- 
lx>URÍ 8729

xumacnea szaldgpraat ]o t i ’e- 
éssel ievesij^nu sz. gyerek- 

ápolónotJKmdcrphvgei in) 
v gy s^ raz  dajkát két kis 
g ’crUrmeUé. Uávidné ^ r  
og^/cl, Dubrovaéka liter

észsegédJó munkás
munkát ken 
mes. Jáno4r 
zara ul. 65.

’ Lakások magas
Ü ellenében átvé 
! tetnek 1—4 s ^  
í van, fordu#F 
1 irodához. J r

Wfsí dij 
RT kérés
ig, akinek 

Maluscv

Ügynököket JF ’ 
két, fénykjpnagy 
memhezj^lvesze 
értelerojr nem 
l’iets^m Suboüca

Zu 3 jü.nigen JuburfFucae 
iate iigentes, jungaífs deut- 
sches F iiuiciujFwelch‘S
uch in Iíáu jJri n beilnl- 
ch isi. OrfFie mit (Je

li iltsau. puffén tuf Adresse: 
l'r. GeiJrTy, Gemcindearzt 
í'i! p3véT(naé!:a). &

JFiet nyelv 
a kiadóba}

Fodrásziizle#mhez társat 
keresek. Megegyezés e jp  
ión tciUFcn is átveh|F- 
Jávor jfajos fodrászJTSt.- 
Becej, Péter királjr ulica 
29. ár 8658

Hajlított székek és cgyébJiíjPFcbtt báto
rok állandó nagy r a k tá ja ^ ^ ^

Tvornica Saviiü ||^rokucstva d. d. kizá
rólagos képvújy|ÍW-í

IKMLER PÉTER utódánál
Nuvisad, Safarikova ulica az evang. templommal 
szemben. 8693

Okik ént es ájwerés.
Folyó évi novemtur^nó 20-án önkéntes árve

rés utján baőko-petypí^oselói határban levő külső- 
járási tanyámon C^rdarab ló, ebből 3 darab anya
kanca, a többi jfaroméven aluli különböző korú 
csikók kerülnelreladásra.

8569 Horváth János Pál.

Gyermeklcányt kéréseknél,
három és öt éves UB le
ánykához, akinek Jc házi 
tartásban ia segiüFi kell. 
Fényképes ajánáutok fize
tési feltóteletírcl Kramer 
Oszkárné uníorgyári igaz*
gáté ne ĵ̂ Tcz (Vel.-BeóttF
rek, cukorgyár) küldeiáBök.

KlubsarnUnra y r s  borszé
kek festésjr tisztiíágit 
vállalom. ^XTellinek. ÖFje 
Kujundzi^fl ulica dJFUri 
Kaszinóval szembeidF 8649
Szabósegédet, c« kís első
rangú mmik^rot, azon
nali belépődre keresek. 
Ajánlatot J|Fombor« jeli- 
kével a jF idóba ji#ek.* Jr 8642

Házvezetőnői illowP mint 
gyermekszeretú ítffyaltclyet- 
tesi állást Júliái több 
nyelvet beszmö középkora 
műveltebb jFinö, egy szin
tén magányos uriafíiberaél, 
úgy vidéken miajF Suboti- 
cán. Malu3ev-i»da.

Értesítünk minden érdekeltet, hogy Voiko vies
Testvérek társas cég meh í̂Éffi^aonképen mint
ilyen nem is rnüködjjlM^ffegszünt. Ennélfogva min
dennemű leveJ^F ÍÍes rendelés alolirottat illeti

Franjo Vojkovics
8577 vasúti étterem VrSac.

EIs# Snfeotlcai Cnkorka- és
JÜUJO ERÜMMER S U a m C A

Keresek nij^robbi belé
pésre megMrnató, idősebb 
német Jjtfasszonyt' szerb 
nyelvismerettel. Rímeli 
Edéné. Od2aci. M p63S

H úsz év ó ta  fennálló c t ik o jy F  és csők ládégyáram at 
a m ai igényeknek m egfelelö^ jm íaiaV ito ttam  és n j ,  m odora  
gépekkel szereltem fel. jJ^Gyártmányaim dsőrnnguak 
és oly tö k é le te sek , lioc j^F z  összes bel- és külföldi g y árt- 
m ányokkkal bá tran  f ^ e s z i k  a versenyt. K ülönlegességeim  :

Superior, Fooircs, Brage, Ksramella, Fondant 
és Csokoládé-áruk. h72q

j Fehérnemű varr a st^T a zb an 
i napi 30 dináréiáf^ házon 
í kívül vagy részére
; olcsón vállal.^vidékre is 
I elmegy. CiingSa kiadóban.
í Jr' R564

Kiskorú 18 éves H erck^d írigyes fiunknak 
senki ne k iíe lezzen ^n ^^ fn o ság a ié rt felelősséget 
nem v á lla !u n k .^ ^ ( |í^ ^ ^

Suboti« írl923 november hó 17-én.
8739 Sabados Béla és  neje.

H a lá sz a ti b é r le te k  k ia d á sa .
Az A. D, Kánál Kralja Petra I. p redjeE pncls 

Canal Company ezennel közhírré teszi, hoa^Eezdán- 
Dunától Mali-Sztapárig, Ma i-SztapáitóJ^Rovi-Sadig, 
Mcll-Sztapártól a srbobrani hatá;ij^$T  Baíko-Gra- 
distétől Stari-Beóejig (az uj á s á ^ ”a h a lá sz a t több 
parcellában Somborban f. é^rnovem ber hó 23-án 
pénteken d. e. 10 órakoüW társulat hivatalos he
lyiségében (Kralja Apksandra u ica br. 5.) lesz 
nyilvános árvetéseM nadva 3 évre.

Közelebbi (nfcrmációk a hivatalnál Somborban-
Sombor, 1923. november hó 8-án.

y ieJ*l Mészáros- ésámentessege- 
j á n l a t o - k e r e s j | F  akik tőkén 
jeligére a jói tudnakJÉolgozni. azon- 

;í mdl biypésre. Bcncs:k 
8704jjf’,erencJ^tiészáros és hen- 

ta. Szénatér.
.  8607

Tisztelettel értesítem a t. vevőkőzöns^fL  di- 
vatárusnőket és ka lapkereskedőket^J^fy  I., So- 
k o lsk a  u lica  4. a la t t  női- é^ É rn  kalapíizícíct 
és a modern kor igényeápi^rmegfelelően beren
dezett javító m ü W ^ í^ íy ito tta m , hol minden e 
szakmába ta rtoa^^ iunkát u. m. női- és férfika
lapok átíormrfíí^át, tisztítását és festését, cilinde
rek és kjírénykalapok alakítását és vasalását ju
tányos áron és szakszerűen készítem.

8467 Mihocn Vitanovié Gyula

Bácskában füszereseknúpi
bevezetett, m e g b í z h a t ó __
zó, mág gzakmbanjg is,’ Eg, 
magyar. német, ^szerb  1 ,ne 
nyelvismerettel, jnzonnali’ jciA 
belépésre álIástJrceres. .—'grog 
Ajánlatokat »KpTnolv« jeli-tjjOi
ge alatt a kjfaóhivafll) to-J....
rabbit. J F  8647 Tói
Kifutó felvétetiÍF^Lehner | tel
Aladár íötéi t^uzletében. } níjj 

8737 iat,

J . m anning s.
műszaki igazgató

Német-magyai perfek t^ jF
velezö, könyvelő fújilWrein- 
ber (keresk. é|mségivel) 
több évi iP h^rés gyakor
lati kerejJKmelmi (utazói) 
praxis^r álláí'i keres. 
Me gUlTe s é se k » V a j d a s á g - 
ban» bevezetve* jeligére a 
kiadó hivatalba kéretnek.

8734

Értesítjük a tagjainkat, hogy központi pénztá
runkat f. hó Í5-én Szegedi szőlők (Párhuzamos 
ut) 103 sz. a. a ceherpályau^|fg*ai szemben 
saját sz éh házunkba

Ugyanott eg jm ^ É Í^ ag y  száraz, raktárnak is 
megfelelő piiiC||TOZcnnal kiadó.

•> S . H. S . K irá lyságb eli R okkant
és Nyugdíj sogólyzö egyesület 

8521 Központi vezetősége.

írncííi
Somborban nmujjrasnöJJni- 
zetéssel felvé»rnck^a lein 
Olga pcrzsalíz-ön.vjKSzíövő 
műhely ébtjr J r  8585

Értesítem a t. bölgyközügj^pt, hogy Szt.aka Mihály 
ndszabóval társultanujjÍPvnnéHogva ! áciitüiix angol és 
francia kosztümö k a l^ Köpenye^et, utci.i ruhádat To- * 
vábbi fiú- ésJagmykabátvkai és mindennemű yen ek- ‘ 
ruhát a Icuj^ffinyősibb árban. ooooooor:oocc<x>ic;ooevooo

HORV/TÍ-INÉ és SZÍR A K A  MIHÁLY
női szabók, Rudiiévá ulic . Cscijkás házban.

szerű gozgeiwrol vizsgá
zott, jóggópj^ kezelésében 
teljesen j.ijps. több évig 
nialombau^volt, Állást ke
res. Cii^T Bói^f'erencné, 
Staribecej. jgr 8675M e g h í v ó

A Bucka gyümöícsértékesito és központi 
szeszfőző szövetkezet felszámolásbaA^fo’yd évi 
december hó 2-án délelőtt 11 óra^^l^natározat- 
kcptelenség esetén tekintet megjelentek
számára, december hó 8 -á i t^ d |^ ő i t  11 órakor a 
Gazdakör helyiségében jpWuikivÜIi kozgyfiícsl 
tart, melyre a szövetj^^R taujad ezennel meghívja, 

■ y ^ jy so r o z a t:
1. A felszámofÉroizottság és fclügyelöblzoítság je 

lentése és a z^rfzán adások elöterícsztése.
2. A fels átuoló- éj íclüeyelöbizottság felmentvé

nyének megadása,
3. Eevrkezett indítványok.

8494 A felszámoló bizottság.

Dada kerestetik 
két kis
I ebet asszenjr is 
kével. B j^bbeE  
István Jfulbirtok 
tica. jrcnne ulica 
Bem-ucca). J

É r t e s í t é s  S
Van szerencsém a n. é. közönséget értesí

teni, hegy V asziljev ’c és  Untutinov ic ^ iri divat- 
üzletet eg y ed ü l vettem Á j^|^«ta^Í<W D ra is igye
kezem t. ve v j^ f rJE^flyeh kielégíteni.

R a ^ íro n ta ito k  dús választékban legfinomabb 
anaol szöveteket.

Szives pártfc " ' hér

Vasziíjevic Vojisláv
8610 Subotica, Wil oaova ul. 15-

a^Fsegcdet 
. lakással 
. felvesz 
Crno-Brdo 

8645

Könyvkötöse||edct felvesz 
Krccsi kJöj^kereskíJlFse.

J r  JT8676
’szerszak- 
deaemher 
jzKörösi 
r  8728

Fiatal segéd
mából (helyből 
1-éro felvóv 
Géza SubojRa.

Génész állást keia» azon 
nali belépésre, udfri szívó 
gázmotor vy^rjebb  gép 
ápolói á llá^ ^ T  Pellcr Jó 
zsef gcpá^, BaőkoPetro

Gyakorlott szdri^ánv jó 
bizonyitvónnwT állást ke
res. Cim a jKdóban. 8665



8. oldal BA C SM EG Y EI N A PL Ó

v síirnopig

nov. 1^ 
cslitibm ió!-

v. 18-ig
*  kétszeresen számit. Lej 

Állástkere.Sk •> 
Előfizetési díj havo 

Kérdezüskod

1923 n o v em b er 1

nov. 15-től 
esti örtüktűl- 
nov. 18-ig 
vasárnapig

A  r é se a n y
*a 6 íe vonásban 

Szereplő : HELL A MOJA.

Kettő uj aj/) óladig 
Hitka (Tűima) i

i ruv-
8678

Szivógáz-mct
traktor, 8 HáF cséplővel,

Zongora, fekete, kj^csztho
rns. cbédlŐkrcd^c, asztal, 
borszékek, korfui karban, 

*' jjutányos árqrfe’adók. Paje

urgonya 
metenna- 

ató fcii: kas Főszereplő: N

l e s  * ^ r o s
dráma 6 fölvonásban

MA TALMADGE

kivándorlás 
Schwicz 
Petrovosi

Ihiait
éter,

eladó. 
:ko-i 
72G

Kujundziéej 
3.

ulica 4, eni. 
8646

Gerenda í
uio col va 
kerekű vasd 
Jugoviéevj 
iskola me

, na
12

f' c
8.

t
Eladó
olajmotor 
kél hengeres Dac 
kerékpár 
mindkét 
megtekinti 
dór, Moki

Drolt
egy

rae 
gél

ic

Agrárreform által lefoglalt 
foltíblríoktulmdonosok , fi
gyelmébe! Külföldről az 

egy két- SHS államba ideoptált 
s zerb fii'dbirt okosnak 

~ ’ kormány megengedi 
' n agrárreform által lefo 
J  földek vásárlást é 

Apiilyen optánsok által 
, íróit földeket a

bocsival.' I .{
üzemben S íu ? ^ro ll‘c“P , ,  , L„, 

gazda venné'/ DircokotHajdú Sán- 
8746 úriembernek 

és béreslak’ 
felmentését

Jóforgaltnu fiisze 
sütöde más 
miatt szabad 
gősen eladó. 
Backo-Pelrovoselo.

ión. Sevedin- 
ski mit. ytlefon ózd. 
Uilavelek vizumozjrfTt, va-

ésEladó cgv H o ffh c r^ s  I Babakllnlka babafeje 
Schrantz gyártmán^ST 8 l mindennemű alka 
HP erejű, gyári, ^rfmicos5 továbbá hajfonatJF nagyml u] u t l e j ^ e g s z e r j  , nj. r() csépl^Fnitura választékban k já C t ökö

rnek kojrfTitését a les c lsze re léJF és  eeyl Színházi pasrfakészitést. 
aegbizhauj^an esz- jioffhcr és $c j f tz gyárt-1 kőicsönzéstJrugyszln tén  

r iroda, Subo- ( u. n jg £ jvógázrno- í niaszkirozáJF vállal. Mln-
_________ _________ r /UU tor, 1000 J R i  cséplővel. |  deníele rfloi hajat vesz
Eladó: \lm - és exportraal-' gyári clejRorral és teljes j Ugneyflános Ldénypiac,

egbizha 
özli Mai 

í tica.

FARAiJÖ BfiTVÁN- > i j*kizáyöic.go* szegedi 
PAPKIXAtoAGYKETtfcSKEPÉSE 

SUöÓTlCA 
Kérjen Ár.vjnnl

Borbélyüzlet 
jes Dérend 
lakr sSíil 60 
Cím a ki

s i aff;irira /álialom. — Két- 
6 0  &a  RT ftp R á ! ! kőtésfélmiffíó i ugokorcna
& %  '"eíw H ía 8 készpénzzel rendelkezem.
l-J y j m O l í l  Ajánlatokat »Szerb op-

S Í?  • i®llKére e lap kiadó* 
OS& Ó Wj í í hivatalába kérek. 8i

E’adó jókarba n lcv&JK filer 
7 HP ft.'gasnerek^jjjrcsepio- 
gep, külön Hdrfrrr 6 ,eres 
•Jeváíor. Scrfreblér Ádám

mok, téglagyárak, Teljes jíels^gr 
malomberendezésck, egyes $ Lró ' 
malomgépek, fürészgyári iéjJFa 
gati-írok, stabil gőzgépek, 
gőzkazánok, félstabil göz-jjy 
gépek, lokomobilok, göij 
és motoros cséplőgé
Gözekék és motoros 
nyersolaj-, szív ógáz
benzinmotorok, íavrfó és 
íamegmunkáló géjpk. Di
namók és elektromotorok, 
géplakatos- és rfkovácsmü- 
hely berendelések, vasesz
tergapadok, Jrigyorsfurógé- 
pek. Bürrfr Szilárd Veli- 
ki-tBeCkem, Car Dusanova 
56. sz. ’ 8706

$cl. Mind a két 
évben készült 

pótban
Milic PajajBtapar.

8600

Ház eh Pegy ötszobás
lakás a d elioűrflha-
tó. Cim iadóbau^8589
Dobermann
gasvérü, 
eladók, 
tész. Vr

epi-
8584

PaSicgva ulica 6. 
megrendelések 
eszközöltetnek._____
Ha Beökerekre ulaJÜK, kék 
lemes, tiszta szohrf kap & 
»Fehér galamfi^zállóban,

ma-, kony 
^ k , 1 kai.

Pupinova 
Szolid polj 
elismeri

iád) utca, 
rias vendéglő^ 
finom, házias 

kitűnő ifatak* 
8707

és Javítás.
* aE?
AllcnJ^nágy raktár saját 
késdRraécyii ernyőkből.

f e w  o r z
S o m b o r  gso-í

Apatinski ulica 11. szám.

ffcptuiajdjdos CrnaAB;ri>
Fésé'.itL**^ j r  8434 S lG‘es ma&Var vasúti(gépgyár cséplrfamitura, 8

jj Divntárnsuük
l Elsőrangú I-a

a füsr.?r- és gyarmatáru | |  csínyben 25^^ért, nagy- 
t;2a2vk"r£r.’.icdés Subáiké!5i ban 22 F)-á/ kapható he-J • 1 1 /_r __ A’ _ T?

rra.?w*jwM» r ián IW11U

í  U J  C E U G Y U .'S lÜ L C

Közvetlen behoza 
OlOiszáüSól és GSro

Alkalmi vétel! Olcsó, ke- 
\ éssé használt használt • ^Mazsolaszőlő, 
bútorok, u. in.^alon, gadro^l jfüge koszorú: 
és nihaszekn

ZáQÍJöl

igaszőlő
kosaras,

rohaszekryyek, ágyak, í Jitnoskényéjámézédesoiasz 
dó, scheoBn és takaró, jt ., .

asztal, széJk, elöszobafal.,TürO!a’ marhala
Singer vaápgép, gyermek-;; 8.3an>mm/mr6bcí,arancinif
fehérneműrés gyermefcko-! c*j/>nüa, ananász.

■g, cimbalom, í

mos

esi, szó
hegedű, jfükrök, dísztár
gyak sw eladók. Lakások j 
és bútorozott szobák állan-f 
dó káp'etitése. Tulajdo-1 
nosojr megbízását kérem.) 

Langné, Agina ul. 11. 8744’

Viszontelárusitoknaknagy 
5531 árengedmény. 

K érjen  á ra já n la to t l  

haterurban telefon 55.

PÉKÉ
„Dtárnáit" FktnsjfflF Sebői
kat bécsi ^ írfű jlny , 25 év 
óta a legjpbb JR öszer, há
ború előtti njptiéf, a jugo
szláviai iwRtépv)í«cleínéI 
Ismét kagflíó. -  EDOARD

Zagreb, Srrogg- 
raayera P  ulica (Távirat
cím I A K  A LT“ Zagreb

F IG Y E L M  1
óvakodjék a poralaku ’ 
íolyékony u íán za to••.tó jr fcs

kérjen csak eredt
„DS AM A tT X -ot

Eladó 1 drb Lanz locomo- 
bil, huzatos, Jü07-belb 8

• IIP cséplővel; 1 drb Lanz 
locomobil, huzatos, 1890-

• beli, 5 IIP, magán 
drb Lanz 30 cm

» malom, uj; 10 
1 tembergi 1 va?

8 drb különbí

Eladó tiz ka 
csóskcrt a str, 
Tudakozódni 
üzletében. 1

fid

Zongorák, ni. nnarern vagy 
átjátszott, kej/szthiirosok, 
részletfizetése is kapha
tók nagy j/lasztékbaja, ol- 
csóbbatu/mnt bárhoflFKain 
hangswmizletében JFuboti- 
ca, városház épületében.

Bútorozott szth|< keres*
tétnek bérbe >ir ráros min* 
den részépjrnavonta 200 
din.-tói íííjebb. Akinek van 
jelentse be Malusev inx 
dába.

Eisningeni ásványi!
tabletta ártalmatlaji^^írvo* 
silag sokszorosan^aRismerfc 

ticeva üli- £ legjobb szer. IjdJverség és 
használata 

csodás. IaÉFt kapható a

elmébe!' éves kazán, légkörös, 5 -
atre ki-í olcsón elad^FLéderer La-/Eladó IV., Pa

jós, Backa^opola. 8708 |ca 50. szúnii^Fikóház nagyi elzsirosodásná 
telekkel. adFmiali beköl-

hérné ésJTársa, Nagy Jjg-» ,UÍ^'‘r-‘í c <!̂ 'j  tözhetéssoJT kétszobás la-1 Hercl-droiiffíában Suboti* 
'“ •jlakfüggony porffobol, ?en-Ji.A_n, ldrenc teleír I. J2.

v ladóiuauu 1 db föárawrorü, 
30—40 ampéros. ílQaFoltos 
egyenáramú am
per. voltméter^Jcs kap
csolótáblával ^ re g y  teljes 
moziberende^F jutányos 
áron. Az ^/gcsz üzemben 
megtekintjrető. Cim: V. H„ 
Régi kórház-utca 26. Senta 

86CKS í—
A világhírű E relli
gummikból. 
ben. állan 
gépmiihe

6
aráló- 
Wür- f 

eke, u j ; ♦ 
benzin-

j motor 10 Ij^ig, fele uj 
kocsin; 1 <bp amerikai ké
vekötő arqjngép, uj; 4 drb 

3 szeges esép- 
uj; különféle

szeparátc 
; lö, kic:

gőJlmöl- i szerszáfhok eladók Fehér
Fúiöp ügynöknél, Subo-knietz | bca> Segedinski putyf S731

— Somborban, BröauZi (Ka-I 
Eladó tlm árs<  házzal hap) ulica 42-b / á m  alatt} 
vagy anélkül.Zsonka 1st- ház négy szófiával, elő-' 

tulajdZos, Nova-l^zcba, folyosC és összes, 
86531 mellékhelyiségekkel azon-

------- jnal eladóy —■ Bővebbet
Kötélgyárió’íJFészére négy?Mayer l/tván forgalmi-<

vanTZ • •Kaniiza.

darab bdrcbeli, 
nyolcasgeüÉöen ele 
her kötél/yártón

iroda, Scmbor. 8641
Vlszonteladóknajr jutányo-: 

fsán szá’lií c^flfrendü szá-i 
taka-iraz m arhaláét és garan-tEladó regi

réktüzheh MTceinentlapok. j tált jó há^í szappant Fa-t 
Cim: P: Ceva ulica 10., ragó BtJJr mészáros. Hal-, 
bázmestd 8709 piac, Sjmotica. 8622

H

R É V A I  A D O L F  S U B O T I C A
C s i r k e p i a c ,  l e  e f o n  5 5 1 .

Fával égetett els ép ítő  m á s* , bere-
niendi köböl < elrejti OSmiSJT, beocini port

száraz vellázo tt faszén, V G g ö n té -land C e n if t ,
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Egy kritikus albnmábő
I r ta : Eaedcker

BARÁTOK — ELLENSEGE&
Ha az ellenséged nagyon jóked

vű, ne gondold, hogy okvetlenül az
ért van jó hangulatban, mert érte
sült a téged ért szerencsétlenségről. 
Önzetlenebb oka is lehet a jó humo
rának. — talán a saját szerencséién 
Őrül. ,

» *
Mikor Széchényi István hazafias 

felbuzdulásában egész évi jövedel- 
jnét a m. tud. akadémia alapítására 
ajánlotta föl, s valaki azt kérdezte 
tőle, miből fog ilyenformán egy 
esztendeig megélni, a nemes gróf 
állítólag azt felelte:

— Majd eltartanak a barátaim.
Az élet, amely sok csalódást mért 

a kitűnő férfiúra, megkímélte attól 
a csalódástól, amely okvetlenül érte 
volna, ha a barátaitól akarta' volna 
magát eltartani. Szerencsére nem 
tette próbáira őket, s megélt abban 
a kritikus esztendőben is a maga 
emberiségéből vagy valamely más 
transzakcióból. Sok barátja volt 
ugyan Széchényinek, do annyira 
nem voltak e jó urak, hogy egy 
évig, tizenkét hónapig eltarthassák, 
— abban a drágaságban, amely 
ízáz év előtt dúlt, amikor huss váltó 
forint volt az ára egy tehénnek. . .

Némely ember ezt a két szót: 
édes barátom! — ngy tudja kimon
dani, hogy az így hangzik: Te eme
letes barátom! ♦

Nem mindig azok a barátaink, 
akiknek mi vagyunk a barátai, —• 
legtöbbször olyanok a barátaink 
akik iránt nem is érzünk igaz barát
ságot.

Jó barátokból könnyen válnak go
nosz ellenségek, de ellenségekből 
vajmi ritkán lesznek jóbarátok.

*
— Nem keresek ellenségeket, — 

mondta egyszer egy ismerősöm, — 
de néha találok egyet.•őt

Ugyanő mondta:
— Nagyon jó, ha az embernek 

vannak barátai, de még jobb, ha az 
embernek nincs szüksége rájuk

Vannak kellemes ellenségek, és 
vannak kellemetlen jóbarátok.

Nem igaz barát, akit könnyen sze
rez az ember, és az se. akit köny- 
nyen lehet elveszteni.

*
Akinek sok az ellensége, az vagy 

nagyon rossz vagy' pedig nagyon 
becsületes ember.

*
Idegek dolga, hogy az ember hány 

ellenséget áll ki, s hogy egyáltalá
ban elbirja-e a tudatot, hogy ellen
ségei vannak? *

Aki elhiteti magával, hogy ellen
ségei vannak, annak támadnak is el
lenségei; s aki őszintén hiszi, hogy 
vannak barátai, anak lesznek is ba
rátai.

Vannak, akik ellenségnek kitürően 
beválnak, de jóbarátnak nem alkal
matosak, és viszont, akiknek van te
hetségük a barátság gyakorlásához, 
de nem értenek az ellenségeskedés
hez.

Aki sok ember barátja, az senki
nek se barátja.

Nincsen drágább kincs egy jó ba
rátnál, — ha nem szorulsz rá.

Barátot elveszteni annyi mint el
lenséget szerezni.

«
Ellesett pdj bcszéd.
— Azt mondod, hogy Konrád ne-

De kat hoffyan és íannak a férfiúnak, aki örül az ellen- ’ 
.Lui ‘ i:>0“a hetemben nem tettem ségeinek s büszke arra, hogy dicse
itek? rosszat! fedhetik velük.

§ — Ls jót se tettél neki soha? ' *
í ~  Kpt i/^enű és nern *s egyszer. Vannak emberek, akiknek több ; 
:* i n o  ,a to ... Hannát veszed, hogyha ellenségeid

* ,, . -mint ha a barátaid,
í A nagy ehenstgek nem olyan kel- *
m rliit m L &  ”eln ° |y#» vcszedel- Ha valakivel, aki sokkal clőbbke’5 

•mesék mint az aprók. n)int Te bar.,ti VÍ3K)1,yt f ir ta ts z ,
í v  i i i . akkor tulajdonképpen Te vagy az Ö
j valakinek az ellenségeiről volt barátja, de ö nem okvetlenül a Tied.
’ w  rn í1 Je en!cv '̂k egyike így kiál- * ,
«lCb' pí* , • i Aki nincs megelégedve a barátai-
’ 4 H ű Inszcn nincsenek neki ellen- ?val, az nem jó barát.
• i?S! i í  ogyan is Jutott volna hoz^á- *
s p Ú Í  a f0,1?  az 5 Egy nríembertől hallottam:
•'V a J saruval nem szolgait rar; k! — 7’öbb barátom van mint ellensé-

, sem. S ez !ÓÍ esik. De hogy ez utób- j

i l.e l Feu'd, vie! E hf, — mondja biak őszintébben gyűlölnek mint. 
egy nemet közmondás. De hát erről ahogy amazok szeretnek, az rosszul f 
at becsületről szívesen mondanék le... esik nekem. )
A becsületérzés különben is fájó *
dolog, s az ilyen érzés móg fájóbb Aki barátnak nem megbízható, az

i lehet, b nagyon erősnek kell lenni ellenségnek se lehet lojális. y’! 1 1

5 A Lalosevícs-féle agrártörvény-tervezet
j —  K ritik a i ism e rte té s  —

j Irta: D r. Pitrovlé Már ■ ó
j A magán- és közérdeket lényege- Jnycl kerültek összeütközésbe, to- 
Jsen érintő agrár reformnak három svábbá azok is. akik a polgári törvé
nyen at történt ideiglenes végreliaj- hívek értelmében vagyonnal szaba
dasa után még a kormánynak is be '.dón nem rendelkezhetnek.
‘kellett látnia, hogy az ilyen életbe i M,  ttun w httíi iaZn^h^
'vágó kérdés nem szabályozható ide- Í . íöld \ehet0 ^be?
i iglenes kormányrendeletekkel auél- j Az agrarreform céljaira igénybe 
|küi, hogy á már előidézett kaotikus a következő földek: szán-
fái,lapot ne fokozódjék a lehetetlensó- átváltoztatható azon erdote-
igig. A volt agrárminiszter el is ké- ;rU í' 1,.ê ’ aiíIylvekct egy később ho- 
t szí tette az uj agrártörvényjavasia- t/anc?̂  torVír.1,lYAK lógnak sajatita- 
iíot. Ez a törvényjavaslat azonban álIami iüldtartokok, amelyeket az 
pietn veit más, csak a minden rend- a^ani ^rr9, a, célra atenged; a tulaj- 
'szer és elv nélkül, a pillanatnyi poli- donosok áltál tartósan elhagyott toj-

érdeknek engedelmeskedő ide- d » a .,K?rinaí1y a amehotak es 
iglenes kormányrendeletek laikus és r9*dck; az aham a.tál

sikerült k o m z ü á c - - azon
§ szeles tehát, hogy a parlament a fldek  amelyek nyilvános árverésre 
havaslattal egy év után sem foglal- ^m ltex ; inagannagymrtokok és la
kkozott .behatóan, men a javaslat •*
\nem nyújtott kilátást sem arra. fiogy f(>. f b'Zomanyi es ln>h-

fokozódo agrarkrimosá megszűnte- néikül; 57 hektárnál nagyobb
^ zI,ytn 1kürüimeí t ^ :  a k°I: imagánbirtokok, ha azok spekuláció,:m..myon levő rad.iKauspait megbizt* í továbbeladás vagy parcellázás cél-

' ancs/ - v 1 azza!’ a íjából kerültek a jelenlegi tulajdono- 
>Miletic-fele aCTar.orvénytervezetet b}r{Okába, vagy ha azokat a tú
li dolgozza at, iJctoleg Készítse uj ter- tjajdonos nem saját kezelésben mü- 
.vezetet. Lalosevics e.cgct tett a íveire, kivéve azokat az eseteket, 
jtnegbizasnak s minthogy, a Milctic- | amikor a föld megművelésében be- 
ííc’c törvény tervez etet meg ácdoljjo- nví? cl^ppndhptó >k
;zásra sem találta alkalmasnak, eiké- inr;att akadályozza a tulajdonost 
fszitette a saját tervezetet »Á nagy- 'vagy ha p birtokot kiskornak örököl- 
f birtokok kisajátításáról es az agrar- t k̂ Igénybe vehetők 5 hektárig 
viszonyok uj szabályozásáról szoló :azok 2Z 50 i^k'árnál r.agyahb bír- 
törvénytervezet* címén. í1 tokok is. melynek tulajdonosa nem
1 Lalosevics tervezető atapos és ‘lakik állandóan az SíiS királyság te- 
[hozzáértö munka gyümölcse és te-'rületén, továbbá a volt ellenséges 
fkintettcl arra, hogy erz a tervezet uralkodó családok tagjainak birto- 
jtörvényerőre emelkedhctik. de leg- kai, amelyek a többi állami földbir- 
' alább is az agrártörvény megiiozata- -‘tokokkal egyenlő elbírálás alá ' es- 
Jára döntő befolyással lesz, szüksé- inek. végül a volt ellenséges kormá- 
ígesnek látszik, hogy ezzel a terve- ínyok által adományozott birtokok. 
Izettel a nyilvánosság megismerked- az úgynevezett donációk. amelyek 
Hék. A tervezet a következő elveken teljes egészükben elvehetők minden 
iépült fel- kártalanítás nélkül. Egyházi intéz-

’’Az aerárreform a főidnek isazsá- 'ményeknek az a terület hagyandó 
íaosabb'elosztását a földdel történő "leg, a-ne ret a nnnr.zter anacs ese- 
ívtezaélések mejtgátlását tűzi ki cé- Penknit nélkulozhetet ennek deklarál 
hűl a melynél t ’kva senkinek nin- intézmény íer.tartasara. Kultura- 
Usén ioita a masa személyére földet j p  es hurnatníáris in ezrneinyek ten- 
iitónvelni, mert szétosztásra csak a .s'ríasai;, szólaló mhMnruAfaiidario-, 
'földmennyiség kerül, amely a tör- kát az agrarmmtsrter_ mentesíthet a
tyénv szerint rendelkezésre áll. íf6!05?1̂  aló. toldszovetkezetek es
í v . . iko/vseffck ciríokai csak akkor sajátít-
í Az igény jogosultság sor- ijiatók jla azok nem szolgálnak
s rendje. tagjaik javára. Magánosok tula.ido- :

A kiosztásra szánt földből a követ- >nát képező árvizíerületek csak akkor ; 
kezö sorrendben nyernek kielégítést: í sajátíthatók ki, ha az állam garan- i 
í Uadvhcltek a dói ix-voljáci törvény f tál ja az ármentcsités céljaira szolgá- ' 
szerint, nemzetiségre való tekintet íjó  felszerelés Üzemben való tartását, * 

ínélkül azok a földmivelő állampo'ffá- fCj0 a magánosok által csak a jövő- : 
írok, akiknek egyáltalában nincs, 'ben hasznosítandó árviztcrületek 60 
Ivag5/ nincs elegendő saját földjük, réven beim nem sajátíthatók ki. .Min- . 
lipari munkások, iparosok és végül 'tagazdaságokr/'k, amelyek jelenleg, ! 
, községek, ha mra közös legelők cél- vagv az agrávreform ideiglenes vég- , 
Hairy szükségük van. A földosz. isból rcbajtása előtt is már ilyenek voltak, ' 
í feltétlenül kizárandók azoL akik. mint létenyésztési telepek, magne- 
bármilyen okból a büntető törvény- niesitó állomások vagy tejsazdasá-

'• gok, jogukban áll a törvény szerint 
„m.iAu u.í top maximumon felül kór- 
ni a fenti célokra meg szükséges bir
tok meghagyását.

Egy birtoknak tekintetik ugyanon- 
nak a tulajdonosnak az országban 
bárhol levő íöldbirtoka, a feleség, 
szülők és gyermekek birtokai is, ha 
azok közös háztartásban élnek, to- 

.vábbá különböző tulajdonosok birto
kai is, ha a telekkönyvi átírás 1919, 
február 25-ike után történt s végül 
ugyanazon tulajdonosok telekkönyvi 
közös birtokai.

Mezőgazdasági birtoknak tekintet
nek: szántók, rétek, szőlők, kertek, 
kertgazdaságok, gyümölcsösök, olaj- 

■’ ’ ' i i i ó h ö í . h;i azokon
más mező gazda sági kultúrák beren
dezhetek.

Hogy törtérák a föld szét
osztása?

A rendelkezésre álló föld szétosz- 
; üisa telepítés, parcellázás, a helyi 
; igényjogosultak között való kiosz
tás és munkástelepek létesítése út

iján történik. Az akként keletkezett 
í birtoktestek lehetnek törpebirtokok, 
tazaz azok, amelyekkel a törpebirto
kosok birtokai kiegésziíetnek, továb
bá 7—8 hektáros kisbirtokok, 35—190 
hektáros középbirtokok s végül ipari 
és gyári munkások élelmezését meg
könnyítő birtokok.*; • 

j A telepítés.
? A parcellázást vagy telepítést az 
államhatalom végzi, de ezen munká
latok rábízhatok a közigazgatási tes- 
(.kletekre, fizikai és magárszemé-< 

p.yekre is. termesze Lesen az állam 
'legteljesebb felügyelete mellett, (ma- 
’gánpareel,’ázás). A telepes birtok 
|vagy megáJlapitöít vételárral, vagy 
járadék ellenében megy át a telepes• 
tulajdonába. A telepes birtokot 50 

■ évig elidegenítést és megterhelósi ti
lalom terheli, nem is parcellázható, 
fontos közgazdasági érdekek nélkül.. 
Ha a telepes csődbe kerül, ha birto
kát bérbe adja. vagy parcellázza, ha* 

puintetőbiróság éli téli. ira az évi jára
dékot nem fizeti, vagy ha meghal* 
az államnak visszavételi joga van.

A megváltás búzában törteink és 
a megváltás? ár akép állapítandó 
meg, hogy a tiszta kataszteri jöve
delem búzába számitta tik át a ka
taszteri becslés idejében fennálló bu- 
,zaár alapján. Az igy nyert összeg 
1^%-kal iőkósiitetrk. A megváltást az 
áiiam a tulajdonosnak búzára szóló 
kötvény alakjában fizeti, levonva az 
1 <-r • i ' ■ ieg i á l l a p i t a t t  megvállási 
értékből 10—20%-ot, már a kisajá
tított birtok nagysága szerint, mely 
összeg a telepítési alap javára esik- 
iKötvények amortizációin 50 éven át 
történik. A tulajdonos nem kötelez- 
'bető a ki sajátított birtokrész kiadá
sára mindaddig, amíg a megváltási 
ár nincs kifizetve. A telepítő és a 
telepes közötti jogviszonyt, továbbá 
a vételár vagy a. járadék fizetésének 
idejét és módozatát a törvény szelle
mében szerkesztendő telepítési szer
ződés szabályoza. A telepes által fi
zetendő vételárat vagy járadékot az 
agrárminiszter állapítja meg,de az 
a tulajdonos részéro megállapított 
megváltási árnál kisebb összegben 
nem történhetik meg. A telepes kö
teles a birtokba lépés előtt lefizetni a 
vételár 10' -át. kivéve a dobrovo- 
lyáeokat, akik 5 azaz 3 hektárig el
lenének nélkül, ingyen kapnak föl- 
dct.

Kisajátítás.
A mezőgazdasági birtokok kisajá

tításával kapcsolatos kérdésekről az 
agrarbiróstig dönt, amely különösen 
jogosult itcletilez kimondani, hogy, 
u í ennyi föld és melyik birtokrész sa
jti titkaid ki, amelynek a megváltási 
arat megállapítja. A többi technikai 
munkálatot, az igénylők kijelölését 
azoknak birtokba lépését, kolonizá- 
ciőt stb. — gyakran a többi reszort 
minisztériumok közreműködése mel
lett-- az agrárminisztérium végzi az 
alárendelt hatóságai utján (agrárhi-
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vatalok, agrárdirekciók).
Az agrárbirőság szerve
zete és hatásköre.

Az agrárbirósdgot minden tör
vényszéknél megszervezett külön ta
nács alkotja. A tanácsnak ö tagja 
van, két tag a törvényszék rendes 
biráiból, egy a töldigénylők, egy tag 
pedig a nagybirtokosok sorából ke
rül ki, az elnök mint ötödik tag a 
törvényszék mindenkori elnöke vagy 
helyettese. Az előadó mindig btró. A 
tanács nem kvalifikált tagjait egy 
évre sors utján rendelik ki az agrár
minisztérium, illetve a földmivelés- 
ügyl minisztérium által összeállított 
és 48 egyén nevét tartalmazó jegy
zékből.

Az agrárbirőság által hozott Ítélet 
elleni felebbezések felett a kúria kü
lön tanácsként megszervezett agrár- 
biróság dönt, amely hasonlóképen 
5 tagból áll, két tagja a kúria rendes 
bírái, a másik két tagja a fakultás
sal biró szakképzett íöldbir tokosok 
közül kerül ki. az elnöke pedig a 
mindenkori kúriai elnök vagy , he
lyettese. Az agrárbirőság ítélete 
végleges és végrehajtható.

A kisajátítási eljárás az általános 
polgári pcrrcn.'ltarUs sz^eméb n fo
lyik. Az agrárbirőság előtt az agrár
miniszter mint felperes képviseleté
ben az államkincs' n ■: ügy
védje által képviselt földbirtokos az 
alperes. Ha a per tárgyát képező bir
tok meg van terhelve jelzáloggal 
avagy más teherrel, a többi érdekel
tek is perbe vonandók.

A törvénytervezet mél- 
tatása.

Ezeket az irányelveket követi az 
agrártörvénytervezet, amely magá
ban foglalja a végrehajtási utasítás 
tervezetét is. Ez a tervezet első és 
egyedülállóan alapos feldolgozása 
annak a problémának, amelynek he
lyes megoldása eminens közgazda- 
sági és társadalmi érdek.

A szerző maga is érezte, hogy 
nem számított eléggé az agrárre
form ideiglenes végrehajtásával te
remtetett helyzettel, mert az indo
kolásában maga is elismeri, hogy az 
abban foglalt elvek csak az államha
talom kíméletlen beavatkozásával 
valósithatók meg. Ebben az esetben 
azonban az elismerés nem igazolt. Az 
agrárbirőság intézménye, a megvál
tás módja s a telepes birtokokra vo
natkozó rendelkezések okosak és 
életre valók, de a kisajátítás kérdé
se ebben a formában illuziorissá 
válik. Magasabb közgazdasági ér
dekekből a nagybirtoknak meg le
het a maga létjogosultsága, de csak
is abban a mértékben, amennyiben 
okvetlenül szükséges a mennyiségi
leg több és minőségileg jobb termés 
biztosítására és addig, amig céltuda
tos és rendszeres gazdasági fejlesz
tés által a közép és kisbirtok nem 
lesz képes a nagybirtok feladatát 
magára válJalni. Tekintetbe véve a 
fennálló nagy földigénylést és azt a 
körülményt, hogy az ideiglenes ag
rárreform végrehajtásának követ
kezményeként már nincsenek 5000 
holdas magánbirtokok a tervezetké- 
szitőjénck ki kellett volna domborí
tani a kisajátítási rendszernél a kö
vetkező két momentumot: a racioná
lis gazdálkodás lehetőségére mini- 
Miálisan szükséges földterületek biz
tosítását és annak az időnek leg
alább elvben való leszegezcsct, 
ameddig ez a biztosítás terjed. Az 
igényjogosultak kategorizálása is 
platonikus. Mert amidőn köztudomá
sú dolog az. hogy a kisajátítás által 
még az a földmennyiség sem terem
tethető elő, amely elegendő volna 
arra, hogy a ^földet a földmives- 
nek« — elv keresztülvitessék, akkor 
fölösleges, s talán igazságtalan is 
volt a földigénylők közé sorolni az 
ipari és gyári munkásokat, akikről 
a társadalomnak más utón kell gon
doskodnia. Ezek helyett első sorban 
azon földmunkásokról és szakkép
zett gazdasági alkalmazottakról kel

t

lett volna gondoskodni, akik a nagy
birtokok felosztása folytán munka 
és egszisztencia nélkül maradtak. 
Ennek ellenéoen az igénylők sorá
ból ki kellett volna zárni mindazo
kat, akiknek földjük volt, de azt sa
ját hibájukból kénytelenek voltak el
adni.

A kisajátítás tárgyát illetően a ter
vezet nem lép fel elég erélyesen az 
állami birtokkal szemben, amelyek 
elsősorban veendők felosztás alá. A 
tervezet nem védi meg kellőleg a 
kulturális és humanitáris intézmé
nyeket. amelyeket a mindenkori ag
rárminiszter kegyelmére biz. A val
lási intézmények birtokainál az eset
leges visszaélések megakadályozá
sára meg kellett volna állapítani a 
maximumot. Ami az idegen állam
polgárok földbirtokait ilieti, azt hi
szem, hogy a tervezet intézkedései 
ellenkeznek a nemzetközi joggal s 
mindenesetre retorziókra fognak ve
zetni. Nem állja meg a helyet a ter
vezetnek az az intézkedése sem, 
mely a telekkönyvi átírások tilalmi 
napját 1919. évi február hó 25-iké- 
beu állapítja meg, mert ez a dátum 
az érvényben levő magánjogi illetve 
telekkönyvi szabályok értelmében 
csak az elidegenítési tilalomra vo
natkozó cs utólagos hatást magá
ban nem tartalmazó kormányrende
let életbelépése napja tehát 1920-ik 
évi juüus közepe lehet, kivéve ter
mészetesen azokat az eseteket, ame
lyekben a rosszhiszeműség megálla-

Vadászat a régi Toro&táS dzsrangeljéfeen
L Bevezetés és xnvocalio

$ A régi Torontóiból van elmondani 'mányutamban. (Csak esetleges kom- 
való néhány történetem, hol komoly, binációk elkerülése végett jegyzem 
hol víg. Nyitott szemmel éltem föl, hogy nem Dániel Lászlóról van 
benne valamikor s olyan csőstül szó. Az finom ur tudott lenni min- 
hullottak az eseményei, hogy vaió- idén körülmények között).

: Sággal beiekáprázatt a tekintetem, j A másik stereotyp frázis »a ka- 
amint kaleidoskopszeüen elrohantak ;tonaság és polgárság közötti békés 
előttem. Újságíró voltam, telve lázas legyetértés« volt. amint augusztus 
ambícióval és a hatalmas vadászte- í 18-án, a közös banketten, igen lapf- 
rületen tétlenségre kárhozottan. El- dáris tósztokban ágyaztak el. 
lenzéki újságja nem volt a várme- l Hát katonai aflér nem is igen tör- 
gyének, ami próbálkozás történt *tént, bár voltak olyan suttogások, 
ezen a téren, az hamar véget is ért. hogy a honvédség zászlóaljához 
A tizenhárom mamelluk képviselő megjavítás céljából küldenek ifjú 
behozatala volt mindig vezérelve a tiszteket. Olchváry ur őrnagyi rang- 
vármegye politikájának, azonkívül ja akkor olyan elképzelhetetlen ma
két frázis, ami kopott, addig kopott, gasságban lebegett, ahová tán so- 
amig nem maradt meg belőlük sem- sem lehet elérni, Podlussűnyi alezre- 
mi. Az egyik az, hogy tapintatosan des inspicirozása pedig lázas izga- 
kell kezelni a nemzetiségi kérdést. Hornba hozták a várost, ahol ezredes 
Általában a tapintatról annyit be- i tán sosem fordult meg. A mi régi ti- 
széltek, hogy végre magam is ki- Apusaink a harmonikanadrágu, fehér- 
váncsi lettem valamelyes megnyílva- ^bajuszu granicsár-tisztek voltak, im- 
nulására. A rendezett tanácsú Nagy'- jmár nyugalomban a boszniai hadjá- 
becskerek város tisztújító közgyü- Irat után, mindig tisztán, finoman, de 
lésén tudvalevőleg az alispán elnö- csak kapitányi rangban a Plank- 
költ s mikor véget ért a dolga, va- kertben, ahol mi a »Reuber und 
laki — többnyire Polldk Viktor — Perse« cimü léleknemesitő játékkal 
felállt s jegyzőkönyvi köszönetét in- tettük mellőzötté az iskolai studiu- 
ditványozott a megye első tisztvise- lmokat.
lőjenek a közgyűlés tapintatos ve- < Visszatérve a tapintatra, az ifjú tű
zetéséért. ságiró annak békjóiba verten kezdte

— Ahá, kezdtem érteni, mi a ta- meg pályáját. Még élénk emlékezet- 
pintat. íben élt Stessik Ferenc és Kézdi-Kfl-

Ellenben történt egyszer, hogy vách László ellenzéki lapalapítási 
meghalt az apám, szegény robotosa kísérlete, amiről úgy beszéltek, mint 
a megyének s a halotti negyed kö- valami elvetemült merényletről, 
riil valami differencia merült föl. Is- ’ Kézdi-Kovách abba is hagyta ha
tén úgyse, nem tudom már egész marosan s elment Budapestre pik- 
pontosan, de úgy rémlik, hogy mi- , tornak, Stessik pedig megunta az 
vei március másodikén halt meg, el- anyagi áldozatokat. A vármegye 
sejcn pedig már kifizették a havi il- közönségét a hivatalos lap infor- 
letményét, ezt most levonták a ne- múlta az eseményekről, amelyek 
gyedből. j között sokszor megdöbbentő üde-

’ Akkor az anyám kereste az alis- iséggel hatott a közvéleményre az 
‘pánt, hogy legyenek méltányosak a hír. hogy a főispán Budapestre 
három kis árvával szemben. Csak a utazott, máskor, hogy az alispán 
főjegyző volt otthon, éppen a kö- kurjácskai birtokáról visszaérke- 

■. römvágászati ügykör lényegében ízett székhelyére és átvette hiVa- 
meriilt el, a kérelmet nyers szavak- Itala vezetését.
kai elutasította, ellenben két man- Nekem ez misztikum volt. Iste- 
galica-térdével úgy nekidüllesz- nem, milyen ceremóniák között tör
ködéit az Íróasztalnak, hogy térhetik az ilyen átvétel! Az 
majd-majd egészen föltelepcdett rá. öreg Germán őrmester a kapuban 
Ilyen pózban maradt a tárgyalás nyilván azért villogtatja olyan gő- 
egész ideje alatt. gösen a kardiát s M’cské haídu

, Azonban én újabb lépéssel halad- ezen az okon húzta fel a jobbik 
Ham előre a tapintat körüli tanul-1 csizmáját.

»pitható. A tervezet igazságtalan az 
arvizmentesitett területek tulajdono
saival szemben, amikor az ameli- 
oral földek felosztását megengedi, 
míg csak a jovooen víztelenítendő 
birtokokat 60 éven át védi. A terve
zet nagy fogyatékossága, hogy nem 
tartalmaz rendelkezéseket a beálló 
örökösödési esetekre nem állapítja 
meg a tulajdonosnak gyakorlatban 
óriási jelentőséggel biró azon jogát, 
hogy a maximumot maga jelölje ki, 
s nern szabályozza a telekkönyvi kö
zös tulajdonosok de természetben 
megosztott tulajdonú gazdálkodók 
viszonyát arra az esetre, ha az ag- 
rárreíorm netalán csak egyiknek a 
birtokát venné igénybe. Végül azt 
tartom, hogy a tervezet egyes sza
kaszait szabályosabban kell meg
szövegezni. A mintagazdaságok vé
delmére vonatkozó intézkedésekben 
például a tervezet szövege nem ál
lapítja ineg kategorikusan a super- 
maximumra való jogot, hanem csak 
a supermaximum igénylésére való 
jogról szól s hogy mennyit ér gya
korlatban ez a igénylési jog, arra 
legjobb tanúságot az eddig tönkre
tett mintagazdaságok nyújtják, ame
lyek fennállását az ideiglenes agrár- 
rendeletek ugvanilven formában véd
ték.

Mindezek ellenére kétségtelen, 
hogy Lalosevics János dr. agrár
törvénytervezete kevés változtatás 
és pótlás után szilárd alapja lehet a 
meghozandó agrártörvénynek.

I Ellenben aj főispán kocsisa egy- 
[szer drámát rögtönzött s agyon
lőtte a szobalányukat, mert az szere
lem-tárgyában kényesebb volt sok 
finom dámánál. Akkor, nagyon em
lékszem rá, igen szűk szavakban Ír
hattam az esetről néhány szót, a 
szolgálatadó főispán nevét 'tapintat
ból nem lehetett kiírni. Pedig, bi
zony Isten, setn a nemzetiségi kér
dés, som a katonaság és a polgárság 
közötti békés egyetértés nem forgott 
veszélyben. Azt tovább »ápolták«, 
akárcsak a bajtársi érzést és én 
újabb tűnődésekbe estem, hogy vaj; 
jón nem azt szokták-e ápolni, aki 
beteg?

Ellenzéki lapot járatni főbenjáró 
bűn volt. Bertha Miklós »Magyar- 
ország«-a, az első modern, hatalmas 
szavú esti újság, innen nem kapott 
előfizetőt, mert valami titkos babona 
azt a véleményt korpoltálta, hogy a 
mindenkori miniszterelnök álruhában 
megjelenik az újság kiadóhivatalá
ban és revízió alá veszi a cimszaia- 
gokat. De mivel mégis szerették vol
na a lapot olvasni, Lanka Guszti bá
csinál fizettek rá elő. Januárban le
rótták az öregnél az egész évre szó
ló tizenkét forintot, Lauka aztán na- 

, ponkint megvette a trafikban a pél- 
i dányokat s maga hordta szét az íro- 
! dákba. Ez volt az öreg tb. főjegyző 
: szorosan vett hivatali munkaköre, 
i Pardon, volt ínég valami. Az őszt 
rendes közgyűlésen ő referálta, hogy 
Szilágyi Berci négy heti szabadsá
got kért és kapott.

. . . Láttam az életet zajlani, hal
lottam dolgokat, amik soha nem 
szivároghattok ki, a vármegye élte 
a maga csodálatos tökéletességgel 
elzárt életét s mérget lehetett rá 

.venni, hogy akkor van közgyűlés, 
| amikor lóverseny is van (vagy meg- 
horditva), a változatosságot esetleg 
5műkedvelői előadás teszi, amelyen a 
férfi-ideál, Zsiross Imre, a bonvivant, 
ellenijén Kupászevics Jefta, a zsa
nér szer epek hivatott ábrázolója.

A hathetes színi szezonok sok 
boldogságot megzavarnak, partikat 

jjvisszameneszfcenek, Fein Lipi bácsi a 
Magyar Királyban izgatottan várja 
az előadás végét s helyet biztosit 
Demkó Bandinak, alti a drámai 
szakért lelkesedik, példátlanul ér
tékes és nagyra hivatott életét ap
rózva fel vicinális bohémségekre. 

í Az aranyifjuság vezére Billitz Béla 
volt, — ah, ellenben a primadonnák 
csak hat hétig tartózkodtak a város 

Halai között, az örökké pénztelen 
iSemsey Gyula pedig rémülettel ma
gyarázta  a naiv énekesnőnek. aki 

ctaI íh  felhívást intézett hozzá, hogy 
Ijátszék neki a kucsébeniél.

•— Művésznő, nem ismeri a szí
nészbabonát? Ha szóba áll a kucsé- 

jberrel, elveszti a hangját.
. . . Láttam a megyei életet, amely 

tele volt gőgös magyar mágnások
kal, akiknek semmi közük a magyar 
fajhoz s a magyar történelemből 
csak vagyonszerzési!eg vették ki a 
részüket. Láttam szívós örményeket, 
akik lcpésről-lépésre haladva foglal
ták el a közélet pozícióit, hallatlanul 
*okat tartottak magukról s ezt a vé
leményt addig hangoztatták, amíg 

í másoknak is vérévé, tudatává vált. 
Könyv aránylag kevés fogyott a vá
rosban, Duka László törvény széki 
elnök, miközben lassú, megbontott 
lépésekkel végigmérte a várost és 

j mindenkit haragos csípősséggel 
megkritizált, végül letelepedett a 
Mangold-üzletben, ott olvasta el az 
újságot s ott pillantott bele az iro
dalmi újdonságokba. De pénzt soha
nem adott ki értük.

Későbbi időkből való dolog, de ití 
kell elmondanom. Van Ambrus Zol
tánnak egy könyve, * Kultúra iilzér- 
tánccal* a ciine. Sokban torzítás, 

j sokban igazságtalan, azonban je
gyezzük fel az irodalomtörténet 
számára, hogy Torontálvármegyc- 
ről, inkább a megyeszékhelyről szól. 
A könyvben szereplő iró, aki vidéki 

’felolvasásra megy, ő maga. Annak
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ideién, érdeklődve a történet magja 
iránt, igazi kulturember, így mondta 
cl azt:

— Ambrus meghűlve érkezett 
Becskerekre, náthás volt s az iro
dalmi esten egy finom, de végtetv- 
uiü hosszú analizáló novellát otróöotí 
fel. Természetes, hogy sok türel
metlenséggel találkozott s nem volt 
meg az a hatása, amit az ő értékes l 
egyénisége megérdemelt volna. Ná-j 
lünk az irodalmi estély csak beveze-[ 
tője a táncnak. Ne csodálkozzunk. At 
közönség javarésze nő volt. I

Van azonban Ambrus könyvébenJ 
sok finom apró részlet, amit pom-l 
pásau látott meg. j

Do mit láttam én? Azt, hogy aj 
vármegyén mindig tartanak egy-8 
egy ű/tf/nr/c/i Vilmost, Rigó Istvánt, I 
Szilágyi Albertét, aki páratlan köz-j 
igazgatási tudással » csinálja* a dől- j 
gokat, végzi a voltakepeni közigaz-I 
gatást, a java csak reprezentálj 
tüzérönkéntes gondolkodású és ni-l 
vóju marad szürkefejű korában is,l 
ragaszkodik a fehér gamásnihoz, aj 
monoklihoz s a karját olyan szögben j 
tartja, mint a sült csirke szárnyas 
(épp csak a zúza hiányzik belőle).! 
A családi nexus, vagy a teljes ön-8 
kényesen megállapított előkelőség.! 
sokszor tapasztalatlan ifjakat üheíj 
fontos pozíciókba, ezek aztán intéz- 1 
kednek is, viszont hogy ők előlépje-j 
nek, Weinrich Vilmosnak ki kelig 
buknia a restauráción. j

Tisztában vannak azért a kérdési 
fontosságával és jelentőségével.! 
hogv mi lesz most a megyévei, ki! 
dolgozik? Megvan erre is a forma. AJ 
kibukott Weinrich aljegyzőt, a sza-j 
bályrendelet értelmében nyugdíjaz-j 
zák. azonban nyomban kinevezik! 
közigazgatási gyakornoknál;. Igyj 
megmaradhat a helyén, sőt még őj 
jár jobban, mert dupla gázsit kap s 
ha jutna is számára hely a státus-j 
ban a legközelebbi tisztujitásnál, őj 
tiltakozik a legélénkebben a meg-j 
tiszteitetés ellen. Azért nem lesz! 
sem családbéli, sem befogadott. Hí-j 
szén többnyire rojtos a gallérja sj 
annyira megfeledkezik m a r '" ö l j  
hogy rnegtalpaltatja a eugos cipőjét ■

Hogy ebben a dzsungelben mit ta
láltam. hogyan tudtam kihozni on
nan, azt máskor mondom cl. Yan| 
köztük nagyon nevezetes esemény

öreg riportén

Diószcghg Tibor: |

P attogtatás rim-karik. zssal
Hátunkon mázsás a nyereg,

S lábunk a földet roggyadva kapálja.
És mi, remonaa-emberek.

Futunk mégis. Mert előttünk a pálya.]

, Igen ez, ennyi csak az ok, | 
Ezért megyünk neki ároknak, gátnak. !

Be* ámítják maguk azok, j
Kik ebben nyugtató érteimet látnak. \

Mi hajt? Az. hogy feszül inam 
S nem kínálhatok zabolát magamnak.

Meg hogy narkózis az iram. 
Felednek terhet, mindent, kik rokon

inak.

De: jó ez így, ti csődörök?
Nem fizetünk érte tulontul-árat?

Ki rezignálton lődörög,
Az, ettől, le gáláid) sohase’ fáradt.

Mért küzdjiink, pár marék zabér’? 
Ki élre kerül, nem jár jobbén itt son.

Vagy a nagy doping, a babér,
Az élct-derby dijja lelkesítsen?

A sok előzködés mit ér?
A finish után kapjuk csak ki bérünk,

Bölcs, ki a többinek kitér.
A célba úgyis holtversenyben érünk.

Szerb elbeszélők
V7. Qragisa Vászics

18S5-ben született Gornii Milanovacon.} 
Cletc elés: nyugtalan és hán?/ta.tott. kü-j 
Ionoson pacifista eszméi miatt sok kel- ? 
leineüenséfbeu voit része az utóbbi J 
években. Jei.enicc Beogradbau él. Nem jj 
termékeny iró, eddig mindössze né^yí 
könyve jelent meg. nemsokára azonban 5 
uj noveilfaeyüjtemiéuyc és esy hosszabb í 
leiokzetú /©Kénye íojrla elhagyni a saj-í 
tót. Mint a modern szerb irók lógna-í 
tyóbb része, ő is lírikus, lírájából ölei,ős, { 
szeretős gesztusok, szent, szláv szotno-5 
ruságok s nemes, magasztos érzések? 
bontakoznak ki. A nvelv feltétlen és? 
tökéletes művésze, mondatai lüktetve t 
m uexikálnak. szavai tiszta, színes, csen- 5 
des akkordokban csengenek. Előkelő, 5 
HyuKodg illatos stihisa ringatja, kábítja.! 
erróffatia az olvasót. Sajnos, a fordítás 7 
csak homályos, íedtos tükörképe lehet a á 
stílusbeli szépségeknek. 5

Az ördögmalotn. |
Halott a szív, halott az ég, min-| 

den halott — ó, nem is csoda. Azon] 
az éjjelen mindennek vége volt, fel 1 
kellett kiáltanom (milyen keserű 
búcsúszó): jaj, isten veled barátság,^ 
rokonszenv, bajtársi együttérzés,! 
műiden szerelem isten veled, mind-) 
nyájatoknak búcsút mondok! A te-f 
metőbe szöktem ezen az éjjelen. Jól) 
tudtam, hogy nean én vagyok az el-? 
sö a kétségbeesettek között, akik 
valami ellenállhatatlan s határozat-? 
ián kényszertől űzve a drága, libe
gő csendnek komor árnyait keresik 
fel: a lélek megkönnyebbül, ha az 
ember kisírja magát. Et.ikomuek jó -’ 
ságos, nemes gondolata szülői fc-i 
ködtek ottan, mindig arra töreked-S 
tem, hogy rájuk hasonlítsak s ezért’ 
még azután is érintkeztem velük,; 
sőt arról is meg voltam győződve, í 
hogy álmaimmal álmodnak, kcser-í 
vrmmel keseregnek, hogy mindig! 
rám gondolnak. Nem tudtam ma-i 
gamnak megmagyarázni, de csodá-' 
latosan igazul és tisztán éreztem í 
sírjuknál azt, miként áramlik, lüktet j 
át földön, füvön, tömjénen keresztüli 
a halott agyvelők 1 rős, titokzatos,! 
hatalmas gondolatvilága.

Hittem, hogy a halottal; is gon
dolkoznak és erről a helyről mindig 
megvigasztalódva tértem vissza az 
életbe. 1

De íme, ezen az éjjel hiába időz
tem ott: a fold hallgatott, a fü nern 
pihegeit, a tömjén nem füstölgőit,: 
minden néma, fekete, mozdulatlan i 
és halott volt. És az élettelenségnek j 
ez a jeges borzalma meggyőzött ar
ról, hogy a halál reménytelenül, ér-l 
telmeíleniil, soha vissza nem térőeni 
megölte azokat a bájos, bűvös gon-1 
doiatokat, melyek eddig láthatatlan 
nul, csodálatosan lelkemcí simogat-j 
ták. Szinte éreztem, mint pattannak; 
szét a barátság, a remény utolsó1 
szálai. j

Ebben a pillanatban macskanyávo-' 
gás szeli át a temető dermedt néma-; 
ságát és a halálos borzalom szinte 
megfagyasztja szivemet. Mennydör-; 
gés nélküli villám világítja mos az 
eget, amelyeu lassan, egészen las
san, hatalmas, nehéz felhők tömörül
nek. Ez a vészes nracskanyávogás a 
dermedt temető borzalma közepette, 
ezek a kísérteties E lbőh mclv -k a 
menny óceánján usztak, kúsztak, az 
egyedüllét, az eh agya.ou- g j>..- 
kegyetlen érzésével töltötték ki lel- 
kemet, avval a legkegyetlenebb ér
zéssel, amely a halál kínjait juttatja 
eszünkbe. íme hát, egy átkozott élet 
után eljutottam az utolsó egyedüllét
hez.

Lelkemben istenkáromló fájdal
mak zúgtak, az eiö kövér c s c p í j c á -  

ben csöpögött, mikor elhagytam a 
temetőt. Mire lefeküdtem, zuhogni 
kezdett az cső. Hallottam, amint az 
ágvam melletti falon, a bádogcsator
nában, esszegyülem!ik a viz. Nekem 
pedig az az érzésem támadt, hogy 
az a zavaros, maszatos, iszapos sár
ga lé becsurog egyenesen a szivem
be, hogy beszennyezzen, hogy meg-

fojtson, hogy mcgíullasszon a leg-1 
borzalmasabb halálliörgéssel. Ji

-fr í

Már sok ideje annak, hogy el-íi 
vesztettem legkedvesebb nővéremet, § 
aki maga ,volt a nemes, zsenge fia- 8 
talság. Gyönyörű, hullámos,, .szőke ? 
haj, nagy, szürke szemek és hete- 
ges, lázrózsás orcáit. Élénken e m j 
I é kéz em erre a k épre: gö m y e dten sj 
dolgozik valami fali hímzésen. na- 5 
gyón fárasztó feladat volt, csakúgy! 
hemzsegett a sok rózsacsokor, ágá-5 
cok, csiilagocska, a sok apró kereszt) 
s mindent gyapjufoai-állal kellett ki-f 
himezni, szabályosan kídeégozni. a 5 
kékes-szürke alapon, nagy. fekete * 
keretbe?!. )

Úgy emlékszem, hogy több évet 
szentelt erre a munkára és ebben a ? 
munkában nieggörnyedve, lázró- ) 
zsáktól lángoló orcáival, mélyen ülő, r 
csillogó szemével, kitágult szem -j 
bogaraival olyannak látszott, mintha 5 
már a halál árnyéka lebegne körű- - 
lőtte, mintha nem is nézne a hímzés- • 
re. hanem a végtelen a beláthatatlan ’ 
messzeségbe — igy emlékszem. i 

Ez a fekete keretszerii hímzés, j 
mint hatalmas halotti plakett, gyér- » 
mekkorom óta mindig ugyanazon a í 
, falon függött a hálószobában. Éjjelen- ; 
te sokszor órák hosszat néztem e z t» 
a hímzést És mindig az a furcsa ér- '• 
,zcsem támadt, hogy ez a hímzés be- ’ 
ienőtt, belesimult abba a falba, ame
lyen függött Amíg fiatalabb voltam, 

•nagyon kínos volt ránézni. De ké- 
sőbb mind jobban és jobban vonzott 
magához, édesgetett s annyira elbű
völt titokzatos, halotti varázsával, • 

'hogy mikor oldalra feküdtem és szí- r 
ívemet rászorítottam a hímzésre, is- ; 
imét éreztem a drága ujjak érintését, ; 
sismét láttam kimondhatatlanul finom f 
harcának halálos sápadtságát. I
! És a hímzés volt utolsó menedé- ) 
tkeni: itt örültem, itt sírtam, itt p a -* 
•naszkodtam és forón csókolgattam í 
j azokat a nagy, szürke szemeket a • 
rózsacsokrok közepén, melyek úgy 
néztek rám. mintha élnének, édes 

> emlékektől zengő szivemet pedig 
j edaszoritottam ahhoz a szent falhoz, j 
I melyről mindinkább hittem, hogy . 
benne és nem a sirban pihen az a 

^dragalátós teremtés, akit annyira?

? Mikor eloltottam a világot cs ■ 
nyugvóra tértem, hányszor — ó 

Ihányszor hallottam rejtelmes moz- 
Jgolódást. sőt láttam is miként suhan 
í sápadt árnyéka a számtalan keresz- 
jtecskén és csillagocskán keresztül, j 
amelyeket o egykoron éjjel-nappal,; 

•vizsla tekintettel cirógatott, csókol- ■
• gatott, becézgetett. »
I Azon az éjjel azonban hiába tértem I 
jenhez az emlékhez, akárcsak a te- ’ 
jilletőhöz: az emlek is fagyott meg; 
: halott volt. $ ezen az éjjelen csodá
latos érzés kerített h a ta lm á b a a z t  ; 
séreztem, hogy azon a faion saját ha- : 
ílotti szernfedőn lóg. Megborzongjam. ;
1 A hímzés műiden kis likacsából ezer i 
lés ezer acéltü kandikált elő. melyen; 
: elevenen, szorosan egymás inelleti,: 
; ijedten hegyes hegyükkel csillámol-
va kiugráltak, hogy engem szúrja
nak, hogy halálosan összeszurkálják ; 

; szomorú szivemet. A szu. mely
lágyam támláját vágta, idegeimet is
; vagdicsálta. Maj:d pedig úgy tűnt 
5fel, mintha viasz gyertyák füstjében,; 
s rejtelmes susogások borzalmában 
■ nehéz, láthatlan vas-emeltyük lüköd- ' 
nőnek, billegnének és egymásra hc- 

, iyeződnének szánalmas, rémülettől 
í remegő keblemen.
‘ Ó. hát ez a teremtés csupán azért
• élt, hogy számomra ezt a halotti le- 
; pc’t elkészítse? És ebben a fájdal- 
unas feszültségben mindent megkísé
reltem. csakhogy megmeneküljek, 
kibújjak, hogv elszökjek ez elől a

5 halotti lepel elöl. Mindhiába. Mint
2 valami kísértet közelebb jött és le-

szorított engem, fis igy dermedton, 
riadt szemekkel, segítség nélkül, 
minden, de minden segítség nélkfll, 
a végtelen messzeségbe küldött te
kintettel ...  ó, mért nem tudom ki
fejezni magamat? - -  belenéztem eb
be az éjszakába az ürességek legsi- 
várabb ürességébe, amikor a szív* 
bőgve epekedik a halál után, a leg* 
édesebb megváltás után

* l
Másnap vasárnap volt. Mennyi il

latot lehelt a tavasz. A rétekről illa
tos frisseség fujdogált, a selymes le
vegő megremegett. Sétára indultam, 
az utcák még üresek voltak. Minden 
házat ismerek még. de az emberekre 
már nem igen emlékszem. Egyene
sen nagyapám házába megyek. Na
gyon szerettem hatalmas, beíásitott 
udvarát: szebb és kedvesebb a nyil
vános parknál. Es mert benne bujkál 
a gyermekkor emlékvilága.

Egy jegenye törzséhez támasz
kód ram. A fii egészen térdemig ér. A 
park tele van madarakkal. Abban a 
világban állt a hinta erre felé az ör
dögmalom — olyan jól emlékszem, 
Hogy élvezett mindebben a nagy
apa! Vasárnaponként a gyermekraj 
.tarka lepkesereg módjára megtöltői
be a hatalmas udvart. Itt nőttünk fel 
i — ó. gyönyöü gyermekévek. — s 
ícsupaj zaj meg zsivaj volt minden.
• A nagyapa elégedetten üldögélt az
• erkélyen, olykor rózsát szagolgat, 
•máskor olvasójával játszadozik és
• mindig mosolyog.
• ö t éves voltam és szégyellős. 
í Riadt szempárom, gyenge kis szi
vem leginkább az ördögmalomtól 
félt. Ó. az az ördögmaJom! A na
gyok semmit se féltek tőle. Karjuk
kal átfogják a nyereg nyakát, úgy 
ülnek mintha széken ülnének, csu- 

;pán szemüket hunyják be. A kát
ránnyal bekent körhinta mennyikor-
■ dúlt. Két erős kar kétoldalt lendit- 
let’ne hozta s egy szempillantás alatt 
megindult a rémes forgás. Néme

lyik  kidülledt szemmel, erősen ösz- 
i szeszoritott ajakkal bámul és visit. 
'Aztán rémes nyikorgások és haso
ga tó  sikolyok közben tetőpontra hág 
; a malom örvényes őrülete. S ebben
a borzalmas feszültségben és szédü
letben az arcok mind furcsábbak, 
mind különösebbek, csodáikozób- 

íbak, borzalmasabbak. A lányok szél
itől szétfult és széthullott hajfürtjei 
,'oly vadul röpdöstek fejük körül,
! mintha el akarnának .szakadni, mint- 
•ha hirtelenül. nyomtalanul elrepül- 
iriének valamerre. A körhinta után 
persze semmit se lehetett megismer

ed, a kertnek zagyva, zavaros tö
mege úszik a szem előtt, bele sem 
lehet nézni. S így megy ez sorjában, 

í »Ha a nagyok elmennek, úgy mt 
; jövünk, de csak egészen lassan, mert 
' mi még kicsinyek vagyunk*. 
í Szomorú voltam és a függöhin- 
| tán ringattam magam. Magam se tu- 
; doni és mikor, de egyszerre csak 
markos kezek ragadnak meg, föl- 

< emelnek s ráültetnek az ördögma- 
Uomra, 6, nem te tudom hogyan tör- 
ítént! Annyira megi émültem, hogy 
még sikoltozni se tudtam. Még azt 

jsem tudtam hiúnk hogy lehetséges 
I lenne engem akaratom ellenére rá- 
í ültetni a forgóhintára. Nem tudom 
hogyan festett megrettent arcom, de 
az. amit az ördöginalom: másik olda- 

H.n láttam, az borzalmas volt. Az a 
halálos rémület, mely bátyám arcán 

•ült. még most is előttem van. Az 
ördögmalom megnyikordult. Gör-

■ esősen, fuladozva, kis markommal
• és gyenge izmaimmal erősen szori- 
•totf .m a nyerset, keményen egy
másra nyomtam fogaimat, összerán

coltam homlokomat, összeszoritot- 
í tani hunyorgató szempilláimat. 
'Ereztem, hogy égnek mered a ha
jam . S ekkor cllendült a körhinta.
Nem tudom, bátyámmal nij történt,

Hőbbé már nem láttam. Nem is Ié-
•lekzettem többet. Legelőször azt

■ éreztem, hogy valami hideg szel 
;futja a hátamat. Azután hatalmas 
4 hullám borul rám. Szél csapkodhat
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őrcámaí. mely hirtelen oly tüzes
•lesz, mint a parazs. Először valami 
fülsiketítő dübörgés dörög liileimbe, 
később a metsző levegő nityu.m, j . -  

(Vitani, zizegni és bőszen visítani 
kezd, hogy szinte azt kv.l hinnem, 
hogy megsiketülök. r.gy pillanatban 
agy tetszik, mintha szédítő magas
ságokban repüínek a föld felett, lá
baim alatt érzem a határtalan, belát
hatatlan mélységet. Az ördögmalom 
percröi-percre gyorsabban repül, a 
szél mind őrültebben vágtat. Egy
szer csak vörös, sárga és zöld ko
rongok k e .c i ie k  szemeim előtt, 
majd mind íexetébe olvadnak s ez a 
borzalmas, üszőkhöz hasonlatos fe
keteség ieitátja a száját, szédítő ör- 
,vény tátong előttem, amelybe ugy 
érzem, hanyat-homlok zuhanok be
le. S ebben a félelmetes feketeség
ben szinte tisztán láttam a kikerül
hetetlen halált. ^Istenem, édes jó 
Istenem, hol vagyok? Mi történt?« 
Elek-e még? Vagy talán az ördög 
hatalmába kerültem? Érzem, mint 
zuhanok az örvénybe. Végem van. 
Ó Istenem!« A fejem egyre gyor
sabban, egyre őrültebben forog, 
mint valami orsó, mint kút kereke, 
igen. egészen ügy. mint a kút kere
ke. mikor a teli vödröt elengedik és 
meglökik, hogy saját súlya magával 
rántsa a mélybe. »Isien veled világ! 
A kútba, biztosan a kútba kerülök, 
mint macska. Vagy talán kecskeba
kon lovagolok, talán sodrofán, mint 
meztelen boszorka, lehet az is, hogy 
én vagyok a mesebeli boszorka: 
biztos, ó, biztos, hogy kecskebakon 
lovagolok s azután majd békává 
,vedlem«. A halálos tehetetlenségben 
tisztán éreztem, miként száll e’ az 
élet belőlem, száll, száll valahova, 
akárcsak a szellő. Meg voltam győ 
zédve. hogy most ü ött halálom t-ri 
ja. Megis a zűrös felzugás közepet
te. a fekete felhő sűrűjében, teljesen 
megvakulva, elalélva. , megzavarod
va, mégis hallottam hóhéraim vad 
sikoltását, a nézők ördögi hahotáját, 
agylátszik, nagyon élvezhettek ha
lálos kínjaimban. Az ördögkerék 
eközben teljesen megkergüit, meg- 
tébolyodott. ..Megáll-e valamikor? 
Meddig tart még? Istenem, édes jó 
Istenem! Könyörülj rajtam! Szánj 
meg engem! Mentsél meg engem!
Mentsél meg engeni!«

Érzem: a szám kiszárad, halán
tékomon, torkomban, mellemben és 
mindenütt örült gyorsaságban kala
pál a vér, mint szapora kalapács; 
megőrülök, meghalok, mi lesz ve
lem! »Végem van, végem van, most 
azt hiszem látni fogom a nagypa
pát: lehet, hogy magánál tart, de az 
ás lehet, hogy nem, lehet, hogy az 
iör. . .  ő r . . .  ördögök kampós bot
jukkal lerántanak a pokolba. Lehet, 
hogy nem is bántanak, hiszen még 
őt éves sem vagyok egészen, négy 
'és öt között, ahogy a ma . . .  m a. . .  
mamám mondja. Lehet, hogy iók és 
megkímélnek. Ó, átkozott nagyapa, 
minek is csináltattad ezt az ördög
malmot ...?  Csak azért hogy en
gem megöljön?!* Magam körül újra 
hallom a hahotát. »Isten veled, Nato, 
én nagyon szeretlek, de íme, m ost, 
meg kell halnom. És Leonnak is fáj- j 
n i. . .  fájni fog és bőgni fog minden í 
éjjel és... én nem fogok többé isko
lába menni; de ha valakinek ezek 
közül megesne rajtam a szive... 
Engem azonban senkisem szeret — 
jaj senki — biztosan azért, mert bo- ' 
szorka vagyok és sodrófán lovago
lok.* !

A borzalmak eme zűrzavarában 
egy pillanatra felnyitottam szeme
met. Ó. borzalom! Újból érzem és 
látom magam az isszonyat minden 
keservét. Számlálhatlak nyitritt 
szájú, elfintorított arcot látok amint 
gúnyosan nevetnek, vad szemek 
szikráznak, fogak vicsorognak fe
lém. mintha ragadozó állatokat lát
nék bamba boldogságban. Az arcok 
tele vannak rajzolva gonosz ráncok
kal, rútabbak a halálos fortéd emu él, 
rám merészük szemüket, értelmetle
n t  maflán röhögnek rám s nekem

j
le kell csuknom a szememet, nehogy 
ieisoíoltsak a íájdaiointoi. Miniua 
niinuiiyajan ugy uuuuius, irgalmat
lan, borzaim^ arcba, egyotleu moz- 
uulatba, egyeben arcknejeze^be és 
örutetbe olvadnának össze, mintha a 
iegurdog.bb maszk elevenedne meg, 
meiyet gyermeki képzeletein csak 
elképzelt. ezen pillanat matt azt is 
latiam, nogy a gyéreitek mind elme
nekültek az ördogmaiomtól. Körülöt
tem csupán felnőttek maradtak, jól 

i jattam okét, ott tömörültek a •kerí
tésnél és vuiogtak, hadonásztak a 
kezükkel, vadaiiatiasan gyönyörköd
tek kimondhatatlan kínjaimban, me
lyekhez hasonlóan még nem kínoz
tak életemben.

Mialatt zsibbadt kezeinunel rézvö
rösen szorítottam a kifényesített 
nyeregnyakat, kicsiny, zavaros feje
men egy gondolat villant keresztül, 
mely azóta ott rekedt a legtitkosabb 
zugban s mely életem legfájdalma
sabb gondolata: hát senki, hát épen 
senki sincs annyi ember közül, aki 
szeretne engem, hát senki sincs? (), 
én abban az órában, a borzalmak 
órájában átéltem egész életemet. 
A rémes forgás alábbhagyott, lassan 
enyhült, míg végre teljesen megállt 
és én óhnos, förtelmes sikolyoktól 
zugó fejjel lerogytam a földre. Kö
rülöttem forogtak a házak, fák, te
tők. félszerek, kerítések, emberek és 
a kút. A kút bukfencet vetett, mint 
valami bohóc. Nemsokára bátyámat 
is megpillantottam a fűben

Aléltan, szinte ájultan tántorog
tam tovább, karjaim élettelenül lóg
tak le törzsemről, fejem zúgott, bú
gott, sirós sóhaj tört fel keblemből, 
nekiindultam, majd leestem a földre. 
Istenem, hát ez az ördögrnalom? 
Nern is figyeltek már többé rám. Kö
rülöttem csupa virág volt és felettem 
madarak énekeltek. Hanyatt fekve 
néztem az eget. Ni, milyen csendes, 
milyen szolid, még sohasem láttam 
ilyen nyájas, kedves eget, ilyen vi
dám és jóságos tekintettel. S ekkor 
tisztán és nagyszerűen éreztem, 
hogy az ég az egyedüli, aki sajnál, 
aki gyengéden és jóságosán néz 
reám, aki kedvel, aki szeret. Egé
szen magamhoz tértem, mikor két 
pillangót pillantottam meg, amint 
egy virágról felszálltak. Fölugrot
tam. Kerek szalmakalapom a fűben 
feküdt. Fürgén felemeltem és a lep
kék után szaladtam. Egy pillanat 
alatt eltűntek szemeim elől, de én 
nem is gondoltam többé rájuk. Az 
ördöginalomtól szaladtam. Szalad
tam keresztül a pázsiton és felettem 
csicseregtek a madarak. Előttem a 
messzeségben aranyos verőfényben, 
szelíden és lengén ringott a rét s 
kéklett a hegy. És fönt, fönt mosoly
gott az ég, az én kegyes, nyájas, jó
ságos egem. Lelkemben az ég kel- 
leme remegett, én pedig szaladtam 
kis szalmakalapomat lóbálva, sza
ladtam. szaladtam mámorosán, a 
végtelen csönd gyönyörében, az 
egyedüllét ujjongó örömében tob
zódva, éreztem a természet szent I 
ölelését, a természetét, amely sze- ; 
rét engem s az én kedves, drága I
egem rámmosolygott. i*

A fatörzsre támaszkodtam és tér- : 
demet virágok cirógatták. Madarak 
röpdöstek felettem, udvarolgattak■ 
egymásnak, tátogató csőröcskéjük- ; 
kel csókolództak és csicseregtek. Az 
ágak pompázó zöldién keresztül, a , 
levegő selymes palástján keresztül, > 
mely kéjben s ünnepi örömben vib- ■ 
rá It. néztem a kéklő hegyek messze
ségébe. A tavaszi szellő enyhe lehel- j 
leto megc’rogatta orcámat. 6. Iste
nem. hát minden egy ördögina lom , 
volt? Ó. Istenem, harmincöt év! Esz
telen, viharos füzére a zagyva esc- í 
menyeknek: arcok bukk’anak fel a 
végtelenül sűrű ködből, a rémület 
örült forgatagában. amelyben ióno
kul és vadul letinortak. Én össze
estem, véresen összemorzsolódtam s 
az élet őrületes, szédületes örvényé
be sodródtam, amelyben a borzalom,: 
a kétség, a rosszakarat, a rémület ‘

aL
rotyog. Ó, Istenem! Vasárnap volt 
A kék levegőben fehér galambok 
rüpdöstek. Előttem vígan, elevenen 
duzzadtam derűsen, kristályosán ka 
nyarog a kis patak. A gyümölcsfái 
szétterjesztették jóiilatu ágaikat. Kö 
rülöttem az étet öntudatlan örönu 
lüktetett. Vasárnap volt. Éreztem 
láttam, ó, boldogan láttam, milyer 
ez a vasárnap, ez a ragyogó, ünne
pélyes szünnap. Fecskék serege 
villámlott lel a varázsus veröíény- 
ben kecsesen, kényeskedve, könnye 
dón, kacagósan. Fent valami távol 
zugás hallatszik, mintha az ég mély- 
ségéből hoznák az eszményi szom
júságot a fenkölt élet, a magaszto: 
művészet után rozsás remények éí 
tiszta harmóniák után a legszebb, £ 
legtökéletesebb gyönyör után. Vala
mi üz, hajt, hogy felrepüljek a sze
retet legmagasabb csúcsára; Ister 
iránti rajongás, a boldogság utáni 
végtelen vágy, valami leküzdhetlen 
és teliesitlietlen akarat egyre hajt, 
hogy {elrepüljek, hogy szédítő gyor
sasággal sikálják fecske módra, fe
kete nyulacskák módjára, melyek 
oly könnyedséggel keringenek a kék 
levegőben.

A körülöttem illatozó virágokról 
két lepke száll fel. Sziláiul, köny- 
nyedén, gyerekesen utánnuk vetem 
rnagam, mintha versenyezni szeret
nék a repülőkkel, ök elhagytak en
gem, de én nem is törődtem többé 
velüK. Menekültem az ördögmalom
tól. Szaladtam, örömmel szaladtam, 
esztelen örömmel szaladtam, mert 
ebben a nemes, nyájas, összhangos 
egyedüllétben lelkem megtelt az ün
nepnap priinitiv áhítatával, mert lel
kem a gyermek legszebb, legszen
tebb, mosolygós üdeségében és az 
égi boldogság, a mennyei tisztaság 
gyönyörében ragyogott.

Fordította: Szertteleky Kornél.
— — - ■ ■■'■■■ i ii i ■

Éccakai örömök, 
éccakai szomorúságok» V

Éjjeli két óra van, a kiskocsmában 
kétségbeesetten, viaskodik a citera- 
szó a sürü, óknos cigarettafüsttel, 
a nagy tükrön kövér izzadtságcsöp- 
pek bújnak ki, mint szégyenkező 
rozsdás szeplök, a vaksi tükör nya
kát csillogó, talmi kolherként fonja 
át és a kigyótáncsosnő. aki csebap- 
csicsát eszik vöröshagymával, álmo
dozón néz farkasszemet önmagával. 
Éjszaka-országban minden más. tu- 
rább, titokzatosabb, majdnem: misz
tikus, a tárgyak, a dolgok, az uccák, 
az ég és maguk az emberek is. Az 
emberek ilyenkor csak másodsorban 
jönnek számításba, mechanizmusok 
csupán a képek alatt, sarokban, asz
talok mellett, jól-rosszul beállított 
dekorációk, akik isznak, énekelnek, 
udvarolnak és lefordulnak buta, mély 
mámorral a székről, mint novemberi 
dcrhirlláskor árva, didergő verebek 
a fáról.

Az éccaka-élők belülről is nagy
változáson mennek át, a lélektanuk 
is más, ’izgágák, veszekedősök, 
fontoskodók és képesek a halálba 
menni például egy patentgombért 
Nappal bágyadtak, karikásszemmel 
vánszorognak, akár az őszi légy és 
csöndes - szomorúak, neuraszténiá
nak, bolondok, de a harmadik pohár 
után már fenkölt zsenik.

A szomszédságomban kis cingár 
vasutas vitatkozik az anyagcseréről 
egy széllesvállu, medve-mogorva úr
ral. Az arcukra van írva: fél órán 
belül parázs verekedés lesz ebből a 
természettudományi értekezletből, 
de most még előzékenyek és mo
solygók. A vasutas hadarásából kK- 
tümk, hogy hajdan kertészettel fog
lalkozott és négy polgárija van. De 
medve ur nem kiváncsi a fejtegeté
seire, halálosan unatkozik és a sze
mei mondják, szikratáviratozzák, 
hogy ő ezt már régen tudja és meg
van győződve, miszerint neki sok
kal érdekesebb, sokkal praktikusabb

; nézetei vannak az anyagcseréről ál- 
; falában. A cingárból ezalatt dűl. öm- 
jlik, ár??daszó, rnant egy vízvezetékből 
Js menve ur lubickol, fulladozik a szó- 
) özönben. Csak bólogat és iszik és 
I újra bólogat, nagyon elkeseredett 
. képpek látni az orra remegésén,
: hogy menyire szerencsétlenek érzi 
, magát.
5 Grannnafon ur már a sárgarépa 
$ keresztmetszeténél tart, roppantul 
i elégedett és minden energiája oda- 
I összpontosul, hogy medve urba töl- 
í cserezze sűrített, esztendőkön át 
j spórolt mezőgazdasági tudományát. 
•■Medve ur már nyíltan mérgelődik 
;és két tenyerét a mellére vonva til- 
í takozik idegesen kollégája szakter- 
rora ellen. Tiz perc múlva elhangzik
az első sértés.

— Maga ló! — mondja isteni de
rűvel medve ur és megkönnyebbülten 

| dől hátra a székén. Cingár ur rossz 
í emberismerő és medve ur nyugal
mijából gyávaságra tippel és izga- 
t tottan — mint egy süldő siber a 
j börzén —, képeninzultálja a jóhisze-

Imü medve urat. Medve ur nem akar 
hinni a szemeinek, mélv lélegzetet 
vesz, torkon ragad ja és egyszerűen 
belegázol a menekülő Cingár urba, 
aki tekereg, rúg, harap, lapul és 
ficánkol a rettentő mancsok között.

— Pooofflicdddj! — csattan fel 
hörögve, borzalmasan, vésztjeiző ha- 
rangként; a nézőkben megfagy a 
vér erre a szircnjajongásra és a né
ma, alvó házakat kirázza a hicteg.

.1 •— PoooUiicáááj! — tutid bele az 
í éjszakába végetnemérően, panaszo
ssal és fenyegetőn, mint haldokló 
j kürtös, aki már utolsót járja, a fel
hők kárpitja felhasad és — mintha 
eret vágtak volna rajta — az égből 
forró vércseppek hullnak alá. Min
denki menekül, fut a helyszínéről 
csak ők Retten viaskodnak eltor
zult, rém séges dcliriumban és egy
más torkát kaparásszák lihegve . . .

A sarkon feltűnnek futólépésben a 
rendőrök. A bcrkocsistand apró 
lámpásai tulnan vörösen égnek. Ek
kor ismét feibőg. utánam kúszik az 
állati, fülhasogató, idegtépő ordítás, 
haldokolva, hisztérikusan, de az el
nyújtott ádáj hirtelen megszakad és 
csonkán, félbemaradtán lóg a leve
gőben. A fellegliajtós, komor kocsi
sok fakó arccal rezzennek össze.

— Ennek már kampec — mondja 
'az egyik borzongva, a bérkocsis 
frazeológia tolvajnyelvén, nem iske- 
! gyeleisértően, nem is cinikusan, kö
zömbös komolysággal és lassú, von
tatott mozdulattal megigazította az 
abrakoló fekete lovon félrecsuszott 
pokrócot.

(T.)
«■■■—•! i ———iM i g,,|

E d éty i József:

H a ágy lehetne . . .
Ha úgy lehetne 
Meghalni, szépen,
Mint kósza felhő 
Foszlik a szélben :
Előbb még felhő,
Utóbb már semmi —
Hogy volt, az égen 
Eszre sem ven n i. . .

Ha úgy lehetne 
Meghalni, szépen,
Mint mikor csillag 
Fut le az éjben.
Előbb még csóva,
Utóbb már semmi —
Hogy nincs, az égen 
Eszre sem venn i. . .

Ha úgy lehetne 
Meghalni, szépen,
Mmt. hó elolvad 
A sík mezőben:
Itt egy fehér folt,
A.moti már semmi —
Ha térdig crt is:
Tavasz jog lenni!
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Magyar írói
olimpiádok Erdélyben
Fellendüli a történeti kultusz — 25 ezer 
lejes reyénypályázal — A román irök 
szolidárisak minden magyar kulturális 
megnyilatkozvsata szemben — Tessitori 

Ao;« Subotieán.
— Kolozsvári munkatársunktól —

Erdély irodalmi masy.ar ciciének 
érdekesen kimagasló eseménye, mely 
a többi utódállam: magyar közösse
geknek is útmutatás gyanánt szol
gálhat az Olimpiád. Ez a sportszerű 
kifejezés nem jelent mást, mint
hogy négy-öt egymásra követKező 
vasárnap Nagyvárad, Arad, Temes
vár. Marosvásárhely és a többi kis 
vámsak ínagyar írói és szűrniüvesz, i 
a kolozsvári, magyart szinkázbsan esf 
téiyeket rondezoek és költői verse
nyeket tartanak, igy keltve fel a ko- 
aönség legszélesebb köiii érdeklő
dését Az első olimpiád november el
ső felében zajlott ie és négy. nagy- 
\aradi színműíró debütált óriási si
ker ínéiiett. A fce&köz előbbi ártalom
mal pedig Marosvásárhely írói fog
nak felvoímifij.

Ez az egyik dolog, amely bAjerJó 
megfontolásra kényszerítheti a oseh- 
szlovákfai vagy jugoszláviai írókat. 
A raasík örvendetes tény, hogy nem 
midik el egyetlen irodalmi ünnepély 
sem Erdélyben, liesv a román kulid
ra vezetői és újságírók tie ünnepel- 
jeliek veóük és ne fejezzék ki szoli- 
dsritásukul « magyar kulturális ttteg- 
nititotfozás síd sz w i ben.

Egy harmadik érdekes momentum 
U feímoriiii. Erdély történelme ed
dig o « k  politikai vezércikkek saóla- 
ínaibaa élt. Az erdélyi írók nem fog
lalkoztak a múlt anyagának korsze
rű féldoh:«zá-sávat és T a béri Géza 
nagyváradi író törte íxwg a jeget, 
aki Kolozsvári hál cinimiei Bolyai da
rabot irt cs a trzemkiicneedsk század 
elejéről, élettől lihegő íörtwielmi le-, 
vegőt bezeee a színpadra. Holtai J o ; 
nő, az Athenaeum irodalmi igazga-; 
tója, aki Erdélybe irtózott, hogy kéz-! 
iratokat vásároljon össze s megbízta'

Tabéri Gézái is, hogy Boíyaiakról! vásárolni, könyvienesztő-válfalatot |
egy rogonyt írjoti. Ugyancsak törté-J hóz tétre, hcgv ismét megtalálja az? 
nett regény, megírására kapott az I elveszett szálakat iró és közönség a 
Athenaeum megbízásából Nyirö Jó-j között. Ez újabb akció a Haladás ci-í 
:s.er ismert székely iró is. Imü írói tömörülésnek — amely marj.

E toricndnii hullám lehelle-te meg-1 két lapot ad ki és húrom erdélyi mü-s 
'apia egyik kolozsvári lap szer-gvet hozott sajtó alá — kibővítései 

Kosztos.eget is és egy huszonötezer',volna. g
: ejes történeti regénypályázatot hír- Egy szenzációs tehetségű előadó-8 
avvítt meg. Az összeg impozáns és nő, N. Tessitori Nóra. pedig kizáró-g 
oizociyara munkába állítja az erdélyi lagosan eTdélyi költőktől rendez Er-8 
o o k  legjobbjait. Ugyancsak most járt dély minden városában előadói es-lj 
ie r Keleti Újság regénypályázata is, télyt. A művésznő most megbízás*': 
•mely, beavatottak szerint, öt érdé- kapott, hogy Budapesten is tartso 
Rés regénnyel szaporítja az erdélyi!Erdélyi költőktől előadást. Budapest 
termetest. Sutjával kapcsolatosan, amennyiben

Erdélyben a magyar írók most fá-Jbeutazási és fellépési engedélyt kap j 
radoziiak egy gazdasági szervezet |N . Tessitori Nóra Subotieán is ven-i 
tömörülésén, amely nyomdát akar" dégszerepelni fog. I

(Áthelyezés). Dely István káplánt Bei
latinéról, Szombathelyre helyezték át.

(Gynjtujjató gyermekek). Murska-Sobo 
tú 'j'n  az elmúlt vasárnap fiatal ryernww 

.kék, játék közben roegyújtották Schlicht* 
huber gyepmester szalmakazalját, mely 
teljesen elhamvadt. A kár jelentéktelen.

(Taníolyam analfabéták részére). A 5a-
koveci »Tomislav« egyesület a közeli na
pokban esti tanfolyamot nyit analfabéták 
írni és olvasni tanítására.

(Pocsolyába fül). Kiszelák Teréz 10 
éves, matjaéovci leány, aki szívbajos volt, 
egy roham alkalmával, a házuk melletti 
pocsolyába esett és megfulladt.

(?elgyajtotlák a szalmakazalját). Az el
múlt vasárnap ismeretlen tettes felgyúj
totta Iiühár János morávci gazdálkodó 
szalmakazalát. A kár 16.000 korona.

(Holttest a Drávában). A Varaádinhoz
közeleső Dráva-ágból .egy fiatalember hul
láját fogták ki a halaszok a minap. A 
holttesten lövéstől eredő seb volt, ami ar
ra következtet, hogy a fiatal ember, kinél 
semminemű írást sem talátak, bűntény
nek esett áldozatul.

(Száj- éa körömfájás-járvány Prekmnr- 
jóban). Nedelican a múlt hó elején száj- 

! és körömfájás betegség jelentkezett. A be* 
i tegséget Varazsdinról hurcoltak Nedelicé- 
' re, ahonnan átterjedt a szomszéd közsé
gekbe: Turnisíira, Lippára, Zitkovcira, 
Strehovcira, Felovcira és Ivancira. A jár*

! vány által eddig 23 állat pusztult el. Az 
! állatvásárok az egész Frekmui jóban be 
' vannak szüntetve.
i (Tanonciskolái hitek). Á murska-sobotaiI
i tanoncisokolába e hó 5-én és 6-án meg- 
' történtek a beiratások. A doln;a-lendavai
• tanonckérdésröl más helyen foglalkozunk,
i (Sserencsétlextl járt rrdSnmakés). A
[ »Domovinska* tulajdonát képező lendva—
> radamosi vasútnál alkalmazott Srnka 

Márk 38 éves erdőmunkás fatönk-rakodás
• közben elesett és a leguruló röng alá
j rült. A szerencsétlen ember még a hely- 
í színén kiszenvedett. ?
j (BeaaCri krónika). Az elmúlt héten 
; Dolnja-Lendován két helyen gazdálkodtak 
[tolvajok: Reichenfeld Henrik mészáros- 
! tol 20 kg szalonnát és öt libát vittek el<

I5lau Henrik kereskedőtől 5 libát. A rend- 
I őrség megindította a nyomozást libahús- 
1 ra éhes tolvajok után.

MURAVIDÉK
>3 Í 8 v d  n e m z e d é k  ! bot'ában hosszas hüza-vona után j 

• ,, /  ? megnyílt a tanonciskola — Dolnja- t
•Többiz-ben megírtuk, már azokat ( Eendaván még az erre vonatkozó í 

a tarthatatlan állapotokat, melyek a [kísérleteket se látjuk. Holott ép’ Dől- 
felnövekvő ifjúság nevelése terén S nja-Lendava az, ahol a tanoncok i 
tonnáiknak. Ami a kteiner pályák- [.oktatására fokozottabb szükség vol- | 
ra igyekvő ifjúság sorsát illeti, azok p a .  A túlnyomóan magyarajku ta- | 
helyzetén némileg javulás állott be, í nonc-ifjuság szántára nemcsak a 5 
amennyiben az illetékes tanügyi ha- [ mindennapi életben szükséges állam- t 
lóságok. Iáivá a helyi nehézségeket, [ nyelv megtanulásának lehetősége 5 
nem gördítenek akadályokat az is- j hiányzik, hanem a kereskedelmi és í 
koák nélkül szűkölködő prekmurjei | ipari viszonyok megismerésének g 
középiskolai tanulók külföldi isko- j módja is. A magára hagy ottan fel- 
íázteciaa elé. Pillanatnyilag üdvös • növekvő Hiúságból a kor igényeinek » 
megoldás ez — de rél megoldás. A ? megfelelő iparos vagy kereskedő ? 
megfelelő iskelák hiányát nem lehet ■ nem válliettk. Hisszük, hogy sza- j 
ilyenformán pótolni. Az orsaág huta- S vünk nem csak fdátíás az éjbe, ha- ! 
rain belül létező iskola egyforma ér- 3 nem nsszliangja is támad majd az j 
deke a szülőknek és az államnak is. í illetékes fórumoknál és az illetékesek S 
A most megindult átszervezési mim- j megfogják találni a módját, hogy 1 
kálatok, melyek a murskasobotai 3 Murska-Sobota után Dolnja-Lenda- 
gimnáziummá való átszervezését és j ván és egyebütt is kezdetet vegye 
a lendovai polgári iskolának négy’ j az iparosok- és kerckedöi-tanoncok j 
osztályává való emelését célozzák, 5 rendszeres oktatása. |
biztató jelenségek a jövőre. Amikor J (N.) |
megnyugvással regisztráljuk ezeket | i
i tényeket, nem hallgathatjuk el azo- [ h í r e k
tat az anomáliákat, melyek a tanonc ] * |
oktatás terén állanak fenn néhány ! (Átholyezés). Posll Marija postahivatal- 2 
nagyobb prekmurjei helységben. 3 noknőt Murska-Sobolából, Dobrovnikra j 
Többek között — mig Murska-So- helyezték át. g

K á r l á í ó b a  (azt mondja: 

irta: P41«,né 6 u .ó « y .cen
Azután volt ez, hoSy Noé

uram bandaja betakarította becsű- . ilyen csintalan rigmusokra so-
i^Pe!„a , <JC/ iC? «̂ir-?-SzatZ-1'°il̂ 3aí^1 icbet nevetni aztán. Addig-addig
folyallalt rószt. Mate to.jaba dugea j ri’szálódnak pedig a fia
it fenőkovet, bálik yallara a . í tatok, hogy hamarosan belébizsere-
CS/ciePar° dZ0^  a nel)eb^e* ülendő- ^ jj . a j£buk kásájában s ehePyt cél-
Iuud- - x - . . I szerű talpalá-valót kell majd húzni

Azt az áldomást en se sajna-1 Táncbaíognak, akár a pány-
lom, ha mog nem vehk kentok. j váról szabadult csikók és rakják az 
így invitálta az aratokat szives apraját amúgy magyarosan. Akj ál- 
szeddel. P lapodottahb: a tenyerét veri hozzá

Nem mondható éppen, mintha jegvültében és a célszerű rikkantáso-
estipán a szoxást uralta volna ezzel h<a't ^ zony ncln sajnálja, 
a hívással, mert ez igy semmiképp í Csupán ez a gügye Ádók-gyerek 
se lenne igaz. Ellenben a való- vonogtatja a vállát, hogy azt
igazság abban tartózkodik, hogy i mondja:
kedve járta egy-két kulacs italra, 1 — js mulatság kentüknél? No, 
némi barátkozásokra neki magának <akkor kentöket se uribába fogta ki! 
is. főleg, miután az Emer leányzó- J Jobb ,enne >pedig) ha épp Adók 
\j<d hyen szépén létrejötték. Hogy Fercs? halJíratna a bábájával, aki 
P^Kan Isivan a virtusban leniarasz- j ,,jsza5dtí; korában úgy tallta oda- 
talóciott orszag-vilag ^fnielattara: [ tcrcrntenj az anyaföjdre, hogy holtig 
gazduramhoz kötötte a hajadon a kcresheti utána a jobbik dolgát.

sarag í ’ltHer ? t  ^ zeIekátya uiarad a fején attól, mig

^HáT* örül nival ó dotog az ilyen na-1 -P0 h^tiátnskndik?Z6 ám ítás

igen-igen szoktak busulkodni rajta, j kló tii-lUn . . A  megi t od. gy 
iniírtis a hívás elíogadtatik köz-1 Noé Mató V™"11’™; . . R ril| m
akarattal. A szekérről két legény le- -  .M- » latom. k«Wwxi kenll itt 
emeli a bordót, hány akó, Itány se: mmdon. Kije szalonna a .,
nem firtatják, ám a szalonna, mi — m^ s,Ka jy ?
ha tudna — most panaszkodnék? No, Mate — gazda letere „nem 
hangos szóval, mert az kifogy ez jveti vissza az fget, mert tudja o, mi 
árnyékvilágból, mind. egy nyeleiig. ? a becsület. Ehenben labnkas J  u^u 
No, gyászolja, aki sajnálja! Mivel | Balázsnak scnkise tiüthai.ia u^ * ^ “ 
Pedig ilyen amúgy se akadna, tehát jezt, minthogy ncrn is hltjp. l<ajta 
lalpai-Gcrcncsér La jós,bízvást hóny- • most a sor, kivédeni a Matera szá

radt csúfot. így adja keményen: 3 — Hát. — Üti le maga részéről 
I — Jeddre ne! Magadfelé hajtsd a lfe rc s i  keményen, 
i szelet inkáb! Alivel — ugylöhet — .1 Pálinkás Turu Balázsban kereszt-' 
ía vendégségben is akad amollan fbcáJl a szentlélek erre a nyilván- 
csahos fajta’ . . . [való példálózgatásra s odaveti a —

— Hát. — Cábérkodik a legény. Ital tér nyi köpéssel egyetemben —-
— Bízott akad sőmmitlen ölég. Oly-^a maga nézetét:
lyan, akár a házküszöb, hogy: se j — Gróf az apja ennek! Csak épp 
kint, se bent. De a piz. az beszél! [más szegte be a fiilit!...
— S ezen szókra megrázza zsebében [ — Kend tán ottvolt kárlátóba? —<
az ördög mónétáját. Hffy Rébékné s jól teszi most Máté,

— Ihoí el Van, akinek vagyon! h°gy gazdalétére leüti a beszéd élét,
— Akkor cukor, — bólint rá Pá-1 mert tudja: hová lennénk a 

linkás Turn komolyan, bár, ha jól SydágsM. mikor már apáról-riura 
vesszük, volna ehelyt még egyéb 1 kezdenek ortályozni a nepek! Oda- 
vélekcdése is a dologról. Azonban í ’nt tehát 1 alpai-Gerencsér Lajos-* 
érkeznek nagy csertetéss,eJ a v é n - |na^’ vctven is egyúttal! a rigmust3 
asszonyfélék a tallózásból! és Rébék- j A/ntácr én legény vótam,
né, aki híres fi'ügiríi, nyomban belé- s ^7 kovába kiadottam. . .
csip a beszédbe: A ig eggyet lMilantottam:

tT . , I wains tucttak, hogy cn votam . . . .— ü o a iu . adja igen hangosan,) „  Ne tü néjj, _  Rikkant rája
, Psz^rüríc5®„?;pti eZ; a J ' j p  ívbn " I Bózsó Veszter és illik itt ujfenrc 

krmnk1!01"0 t’ ia tPP 1 3 < megtiporni a tarlót. Jó volna ez a
k xr1 T-, ,• , fL . Íszükséges béke szempontjából, ha a
— Nono, — véli Balazs, — hat e n ’táncot egyedül lehetne járni. Ellen-

nem mondom.... ?ben azt nem iehet. Miért is egy al-
— Bolondnak bolond a szőrön-S kalmas hajadont elhúz kiki magá- 

eséje, - -  igy Dékán István is tü- jvai a körbe. Huzni kelj azokat, mert 
nődve, a pipa csutorája mellől. ( rátarti a lánynép. főleg az ilyen

Volnának ennyibe, ha Rébékné * Emcr-íajta. ügy ül ott Máté gazda 
nyughatna attól a két köböl' Ixizá- [mellett, akárha kőből volna. Pedig 
tói. ami célszerű günyüzésnél ki szó- [aj, nem kő. Látszik a kezejárásán. 
kott dukálni a gyalogsátánnak. Ám ? Olyan bokrétát pöndöritett Noé 
az nem nyughatik, még jobban rajta-1uram kalapja mellé, hogy kész 
megy a szón: (tiszta öröm. No, Máté majd oda is

— Rákeblözött erre az édös-kö- ghök neki jólétekkel: 
rösztannya. Nagy grófi házaknál . ~  Nini, te ! . . . .  Eriggy, fordulj 
szolgált, Isten nyugasztalja!... Én léggyet!
nem is tóm, hogysmind ezzel a fér- > A lány csak a fejét ingatja: 
esi vei!... Mer azér, hogy bónás ki- p - - D e  köszönöm! — szabadkozik, 
csit, amúgy igön úri kiállása va- [Inkább a kulaccsal jár. szíveskedik
rvtrmi IMIttnli* I fi t.TMrlníreArrrml

esi vei!... Mer azér. hogy bónús ki- P - - D e  köszönöm! — szabadkozik, 
csit, amúgy igön úri kiállása va- 1 Inkább a kulaccsal jár. szíveskedik 
yon ennek! .... ’ gazda helyén a vendégséggel.rrő
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(Bablótámadás.) Az elmúlt szerdán éjjel > (Bolgáj rannekfliitk az orasoíi rasnt* 

Salovei községben három ismeretlen tét- > építésnél). Mint értesülünk a raurska- 
teg hetört Bódék Zsuzsa gazdlkodónö pori t sobola—ormo2i vasúti vonal építésénél 
tájára. A betörők az asszonyt és a vele íszázötven bolgár menekültet alkalmaznak, 
vgdházzaátságban élő Leposa Iván gazdái- • akik a legutóbbi felkelés folyamán menc- 
kodót súlyosan bántalmazták, majd ma- ' külni kényszerültek.
.gukhoz véve »  asszony 22SO dinár k&z- j (pIekmnrj61 „ „ w a ia , Kariborhoz ctt. 
pénzét el akarlak évozm. tórdekné c g ,*  • A .slovenec. a kiéri-
M  ak. a szénnpadláson aludt észre vet e k 3 z i m 4 b a n  eJy 
étel «a u inuk inuncdott. A menetű é k mj Prekomunét egyhi-
*o vájok közül egyrk: yrsszalordult és r t - L , log kivonják a Szombathelji püspökség 
lőtt az ékel köveié (.ura, kinek bal tóbit s te„„ lialósi„a al6, é,  nanborhoz csatol- 
érte a golyó. A csendé,ség megmd,tolla a ; j i t  A, jd te ( l  |ap „ kárdésröl, minl b(!.
nyomoz s . f fejezett tényről beszél. A prekmurjei hb

(Javai a merskn-sobota hodosi vasat.) . v.italos körökben azonban minderről sem- 
Mint értesülünk a közlekedési mizériák- t nn[ seni tudnak.
>ról közismert nmrska-sobota—hodo3i vas- (
útvonal kocsiparkja, a közeljövőben egy (Méntulajdonosok ügyeimébe). Az 
mozdonnyal és öt személykocsival fog ; Okraino Glavarstvo értesíti az érdekeltei 
■megszaporodni. Az említett kocsik mái* a , két, hogy mindazok, akik ménjeikkel a jö- 
napokban megérkeznek. í; vő évben, idegen kancákat fedeztetni

(Motor-kerékpárt lopott.) Az elmúlt hét j óha>tanak, a méneket ez év december 
egyik napján Mencingár István murska- j 1()-ig a kerületi főnökségnél (Oknr no 
,’sobotai mechanikus egv nála javítás alatt í Glavarstvo) jelentsék be. Hidegvérű mé- 
levö motor-kerékpárt 'próbált ki. Útköze ) nek három- a melegvérű mének négyév
ben betért az egyik vendéglőbe, miközben ; r , < fiatalabbak, nem engedélyeznek e- 
a kinnhagyott kerékpárt egy Nemec Já- ( ü ltetésre. A szemle ideje külön tétetik 
nos nevezetű máfikoveii kovácslegény el- |  közhírré. (Okrajno Glavarstvo, M.-Sobota).
emelte. Mercingárnak sikerült a tettest az ? (Megtámadott csendőr). A teriZevcei 
egyik mellékutcában lefülelni. A tolvaj !, csendörség egyik tagja a minap Domanci 
kovácslegényt átadták a járásbíróságnak. > János> domankisaveai gazdálkodó házába 

(Halálozás.) Turk József murskasobotai ■ tért be, hogy ott fegyver után kutasson, 
nagyvendéglős neje múlt hó 27-én hosszas Dománci, Mihály nevű fia azonban neki- 
betegség után elhunyt. Az elhunyt teme- í támadt a csendőrnek és a kutatást igye- 
tésén részt vett az egész város lakossága, ( Rezett megakadályozni. A csendőr, az el- 

(Napy tűzvész egy halármenti faluban.) < lenszegftlö fiatalembert letartóztatta és 
A hadárhoz közelesö Egyeduta községben í el akarta kisérni Közeveire, az őrsre, a 
az elmúlt héten nagy tűzvész pusztított, fiú apja egy Pacié nevű csavargóval szö- 
husz ház égett le a hozzátartozó gazda- • vetkezve, útközben megtámadták a csend- 
Bági épületekkel cgvütt. ' őrt, elvették tőle a fegyverét és a puska-

(Ellopták a pénzét, mulatozás kézben), I a» al <él,lol‘ra , ?'oriólí' 9,llyt ;a:i
Koraié János martjanci cséplöséptulajdo- > összever csendőrt beszáll,tolta <. a muraka
nos az elmúlt vasárnap Cseíetól. mulató- I sol“  a‘ k'"'1' izb a  A merénylők közül a
zott. Korsicsot italozás közben elnyomta ! Battrcsol mcí aznap elfogta,
az álom; amikor felébredt, azomoruan I aklt l'tadtai a murska-sobotai jarásluro- 
tapasztalta, hogy alvás közben eltűnt a ' ’ágnak. 4 j
J0.00 koronát tartalmazó pénztárcája. A j ------------
lopás gyanúja Kocet Péter seloi lakos el- á
len irányul, akit a csendőrség őrizet alá ! KUHAVíDúS’. POSTA.
VCtt ?‘ ’ . . „ . C (3. J., Dubrovnik). A kérvényt egyene-

(A lendavax Sport Club szezonzáro mu- gen ftZ illel6keg miniszlériumhoz kell íel. 
latsága). A LSG, az elmúlt vasárnap este i terjeszte£n 
szezonzáró mulatságot tartott. A mulat- I ’
Ság tiszta jövedelmét az egyesület íelsze- 5 (Cs. L., M.-Sobota). A legközelebbi alka- j 
reléseinek kiegészítésére fordítják. B lommal szóvátesszük.

— Igyanak kentök, ne mondják, »vissza Emer és most már igazán
bogy nem vót! ’nincs itt más hátra: el kell eresz-

Hát isznak is az aratók, egy a • teni. 
másra szépen. Az első kortyot — ősi j — Kerek a világ, szelös az ut. — 
szokásból — odaáldozzák föld- í morogja Fercsi dühében és kétfelé 
anyánknak, kicsapván a bütykös jhap akár a vizbeauo lengyel, U.viK 
szájából. Épp Adók Fercsi módo- i markával a süvegét fogja, inásik- 
sitja a szokást olybá, hogy őkeime hal a ködmenét rantja magához, 
bizony utóbb köp ki. Arra vél az * — Csak én nem vasom tovább a 
itallal, hogy aligha termett az nap- " csizmám a kentök pádimentomán, 
sütött oldalon. Nevetve nyugtatják hallják! Hétnap ilyenkorra nyitva 
a népek: la  portám!

— Grófoknál jobb is akad! — Előkerültünk, — bólongatnak a
— Hát. Azt én jobban tudom. ) népek s ezzel viszi is a betyárbutort
— Ha tudod: csináld! — így Pá- í f ercsh, toronjdrányába Bozsó Vcsz-

linkás Turu ingerkedve. Ám a *lCr. utanatunodik,, hatrabok a Pipa 
gügye nem hagja magát. Félkar- ; szaraval a tavozo fele:.........
ral átkapja Emer derekát s húzván $ Ne te né jj!.... Miből lössz a 
elfelé, a táncba hegyeli vissza: (nádiveréb!

— Gyüvő vasárnapra tartom a 5 Senkise válaszol, senkise ma-
bálat: "rasztja a kontrabontos embert. A

— Ott löszünk, — üti rá Dékán ' táncos párok kiállanak, körbetelep-
István a pipája kupakját. Hogyisne! szenek. Elszótlankodik a nép jó fá- 
Az ilyen grófi mulatság igazán meg- J vadsággal. Körii!\ ameddig a szem 
tapasztalni való. : ellát: végzet munka, esztendei kc-

Csupín Bicók Emer nincs belé-1 sárga kaziak mint teli
állapodva a közös vigságba. Igen !nle x ^ dagadoznak ki a rot1^’ 
szabadkozik a legény markából: sági a. Tulnaurol, a füzesek ielol.

Ne veszkodjek, hallja. kveri feléjük a szél. Az ég niiHj'om
Pedig biztatják elegen: |csillaga ui, titokzatos életre fogan a
— Lássuk, hogy men urasson! Tisza terhes, sárga vizében.
— No! — mondja Máté gazda | Idők múltán Ökrös Barát János

{selmán. ! véli csöndben:
_  No! — mondja BuIHas Panna is, | Nem mind kukorica, ami csö- 

az Emer öregszüléje. • rög, n in i!... Jány is akad olyan,
Amúgy meglátszik őkéimén, hogy (aki nem kap a szömre.

Rébékné mellett guggolt a földön, ■ Máté rábólint helybenhagyőlag: 
mivel - -  a Fercsire pillogva — igen j _  Jánnya válogati, — mondja és 
szives szóval teszi hozzá: L, tenyeréből ' oer öléi e szór cey

— Gazdalegény nem akárki fia! (marék kifejlett, csattanó buza-
,,b*- Vasárnapi ffyerök, —. lobban íszemet. ■ u

( A  pénz karca a kritikával
I Európai Tnüvészek turnéja az újvilágban — amerikaiak vendág*
| szereplése a kontinensen
l A középeurópai országok sajtójá- a dollár csengéséért még hajlandók 
h:ak — különösen a német, magyar es megalkudni művészi elveikkel és ön- 
■ osztrák lapoknak — színházi és tudatukkal is és alárendelni azt az 
mit\ észetí rovatában mind sürü- újvilág kevésbé iinomuit iziésének. 
ben olvashatunk arról, hogy min- : Neves európai drámaírókról tű
dén valamire való európai szí- dunk, akik az utolsó években világsi- 

íiiész, muzsikus vagy énekes Ame- kert aratott színpadi müveik meg- 
rikába indul vendégszerepelni. A csonkításába és elrontásába is bele- 
szinpad, a ifim és a hangverseny- egyeztek, csakhogy Amerikában 
terem beérkezett jei és kevésbé elis- szmrekerülhessenek és mindennapi do
niért nevei kapva-kapnak minden log, hogy komoly európai színmű* 

‘ ajánlaton, amely ökot, hacsak néhány vekbe az amerikai átdolgozó dalbsté- 
napra is, Amerikába hívja és az eu- teket csempész, vagy önkényesen 
rópai színpadi szerzőknek sincs hőbb megváltoztat egész felvonásokat, 
vagyuk, mint hogy Amerikában szin- csak azért, mert az amerikai ízlésnek 
rekerüljenek. Az Amerika-láz ma ugy jobban megfelel és az odahaza 
olyan általános már az európai mü- minden leírt szavukra kényes és félt- 
vész-körökben. hogy maholnap már ve ügyelő szerzőle alávetik magukat 
szégyenkezni fog az az európai mü- az Ízléstelenség e szellemi erőszaká- 
vész, aki legalább egyszer-kétszer nak — a dollárban fizetett tantieme 
meg nem járta Amerikát. kedvéért. Ugyanígy a színészek is

Különösen a gyönge valutájú euró- í— akik amerikai vendégszereplésre 
pai országok művészeinek vonzódó- indulnak — kénytelenek alávetni 
sa az újvilág iránt a szédítő valuta- gukat az amerikai rendező és a még 
differenciában leli magi arázatát. A v-nnél is önkényesebb impresszárió iz* 
dollár nagy vonzóereje könnyen ért- lésének, amcíy az övékkel gyakran 
hetövó teszi, hogy a legnagyobb si- jut ellentétbe. A pénz azonban gyö
kerekhez hozzászokott középeurópai zedelmeskedik a művészi öntudaton, 
.művészek — akik azonban osztrák, . *
vagy magyar koronában, esetleg pe- ' Érdekes jelek mutatkoznak azon-
<Fg a minden más valutánál rosszabb ban legujabban, amelyek azt mutat- 
német márkában kapják művészetük jAk, hogy a kritika kezd erősen bi- 
honorálását z — szinte gondolkodás rokra kelni a pénz erejével, Amig az 

.nélkül nekivágnak a mindig kockáza- európai művészek tömegesen hajóz- 
tos amerikai turnénak, amelyen egy nak át a tengerentúlra dollárokért, 
másvilágrész közönségének a mienk- addig legújabban az amerikai miivé* 
kel egészen ellentétes ízlésével kell szék rdndűlnak át Európába — kriti* 
megbirkózniok. Boldog az a mii- káért. Legutóbb egy Európábon tél
vész, aki vállalhatja ezt a kockáza- jesen ismeretlen nevű amerikai zon- 

;tot. amelynek a végén csábítóan és goramüvésznő jött át az ovilágba és

Ímindenéig Ígéretesebben kínálkozik végigjárja Parist, Berlint, Bécset és
— a dollár. ‘.Budapestet művészi kőrútján. Ami

kor pedig megkérdezték az amerikai 
A pénz — nemcsak egyedül ebből művésznőt, hogy miért rendez hang- 

a szempontból —• a háború óta mind versenyeket ezekben az európai vá* 
erősebben befolyásolja a művészete- irosokban, amelyekben táján még 
két és azok művelőit. Ahogyan a annyi jövedelmet sem tud szerezni,

; szédítő valuta-különbségek átformál- amennyi útiköltségét fedezné, a miss 
jták az emberek morálját, gondolko- azt felelte, hogy európai kritikára 
'dásinódját, hazaszeretetét és a ke- van szüksége, a kontinens komoly 
nyér javára billentették a mérleget, kritikusainak véleményével akar 
ugyanolyan mértékben nehezedik rá visszatérni az újvilágba, mert — ko* 
a valutadifferencia minden átformáló moly kritikát nem lehet kapni Ame* 
ereje a művészekre is. rikúban, viszont seholsem olyan fon-

j A kenyérgond már rég legyűrte a tos az em'ópat kritika, mint épen a 
í művészi becsvágyat és nem lehet dollárok hazáidban.
‘ csodálkozni, hogy ebben a küzdelem- í A művésznő nem áll egyedül ezzel 
ben az idealista ambíciók maradtak a felfogással, hanem a legkomo- 
alul. A művészt is reálisan gondolko- Jyabb amerikai művészek ugy vágy
dó kereskedővé formálták át az idők nak európai sikerekre, mint az cu- 

iés szívesebben adja cserébe mü- rópaiak a — dollárra. Ahogy a 
* vészeiének, zsenijének értékes áruját kontinens művészei elhagyják ké- 
nemes valutáért, mint rossz értékte- nyelmes sikereik színhelyét, hogy 

Jenért. Amerikában pénzt keressenek, ugy
1 A gyengevahdáiu országok ezért válnak meg újabban az amerikai 
\ma. alig tudják már megfizetni, és művészek a biztos és jó dollár-gá- 
‘ megtartani legjobb művészeiket. A zsitól, hogy Európa fejlettebb Ízlésű 
színészek, csakúgy mint a filmstarok és kényesebb igényű fővárosaiban 
és a muzsikusok szívesen hűtlenné sikereket arassanak és jó kritikát 
válnak hazájukhoz és valósággal tű- Iszerezzenek.
lékednek egy-egy amerikai szerző-) A nagyobb falat kenyér után áhf- 

idés körül. Az újvilág pedig játszi tozó európai művészeket, a leron- 
• könnyedséggel elégíti ki a legszédü- ;gyo!t országok szellemi elitjét a 
’Íresebb anyagi igényeket is, a kéz- jpénz csábítja Amerikába, az újvilág 
detlcges amerikai művészet szívesen jólétben élő művészeit pedig a mit- 

' vonzza magához a közepesebb euró- vészi becsvágy vonzza a kontinens- 
paj művészeket is és megfizeti őket re. A művészek háború utáni sorsa 
ugy. ahogyan ma gyengevalutáju or- talán ebben az ellentétben jut leg- 
szág nem tud honorálni semmiféle ; jobban kifejezésre.

.művészi teljesítményt. f: *
( A dolláron kivid alig is vonzza l A pénz és a kritika harcában vég- 
mas yaam i az európai művészeket eredményben a ligiiancmaz utóbbi fog 
az Újvilágba. Az itteni^szinházi ku!- felr.'Kerekedni. Nemcsak az ameri- 

Aura sokkal nagyobb és fejlettebb, kai művészeknek az európai kritiká- 
mmt az amerikai és igy nem csábítja • ért való erőfeszítése az ígérete un

ta művészi becsvágy sem a színészek-nak, hogy Európa megmarad azon 
ílegjobbjait, sem a legkiválóbb euró- \a pozíción, amelyet a művészi irá- 
,pai enekcseket és muzsikusokat az i nyitás és nevelés terén eddig is be- 
amenkai turnékra; erről legfeljebb a \töltött, hanem az is, hogy az euró- 
fi m-szmeszcknel lehet szó. mert a ipái művészek is mindig vissza
ülni ma az egyetlen művészi térré-j vágynak és — és vissza is térnek 
num, amely sokkal fejlettebb Ameri-? Amerikából. A Ieglerongyoltabb eu- 
kaban, mint a kontinensen. A többi-j rópai országoknak sincs okuk attól 
ek azonban, akik vágyakozva tekin- ’tartani, hogy végleg elveszítik lép
tének inden művészek Mekkája: í jobb művészeiket’ mert az amerikai 
Amerika fele, a mindenható pénzért, ‘turnék pénz-aratása után a legna-
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« 1gyobü művészi nevek megszemé

lyesítői csak annál nagyobb öröm
mel követik megint művészi ambíció
jukat akkor, amidőn — ha a leg
gyengébb valutájú országban is — 
de európai kultur-centrumban arat
hatnak komoly művészi sikereket.

A pénzkérdés lényegesen befolyá
solja ugyan a háború utáni művé
szetek fejlődését, azonban a valuták 
csábító erején mégis csak a kritika, 
a kultúra ősereje fog győzni. Euró
pa művészi (elsőbbségét nem kell 
félteni a dollároktól.

(I. f.)

r r  
o

M agyar h ó k  A lm anachja
A vajdasági magyar írók repre

zentatív könyve: A Vajdasági Ma
gyar írók Könyve a jövő héten je
lenik meg. A könyv azoknak az Írá
saiból van összeállítva, akik itt, a 
Vajdaságban, a magyar irodalomnak 
munkásai maradtak. Aki magyar 
iró és itt él a Vajdaságban, szerepel 
írásaival az Almanachban, mely a 
sokat vitatott vajdasági magyar iro
dalom legelső kollektív megnyilat

kozása, hatalmas bizonyító ereje.
A könyvben a következő írók sze

repelnek írásaikkal:
Ambrus Balázs: Versfordítások; 

Aszidnyi Dezső; Visszhangot kereső 
sorok; Császár Géza: A csodálatos 
levél; Csuka Zoltán: Versek; Dettre 
János: Töredék Gulliver uj könyvé
ből; Diószeghy Tibor: A halhatat
lanság születése; Farkas Geiza: Go
nosz álom; FcnyvésFerenc: Naplóm
ból; Graber László dr.: A kisebbsé
gi küzdelem eszközei: György Má
tyás; Versek; Haraszti Sándor; Há
rom vers; Havas Károly: Az asz- 
szony és a semmi; Juhász Ferenc: 
(Vázlatok; Láng Árpád; Részlet a 
>Szurokernberek«-bőL; Lányi Er- 
iö t :  A vágy; László Ferenc: A 
falábak halála; Milkó Izidor: Az 
Mérhetetlen; Páll Tamás: A mosoly 
ia!á!a; Radó Imre: Allevéltáros; 

'Somlai János: Az utolsó lövés; 
'tern Lázár: A haladás problémája; 

Szabó János: Poe A. Edgar: A holló 
(fordítás); Szántó Róbert: Szunyogh 
a pokolban; Szenteleky Kornél: Aki 
el jő, s aki elmegy; Tamás István: 
Versek; Vidor Imre: Az ing.

A vaskos könyv ára 50 dinár lesz 
s megrendelhető a Bácsmegyei 
Napló szerkesztőségében. Százötven 
példány amatőr kiadásban is készül, 
melynek darabja 100 dinárért ren
delhető meg.

VÁROSI
*•

G Y Ó G Y F Ü R D Ő

N Q riS A D
PEN J D  RENDSZER

KITŰNŐ ELLÁTÁS ÉS SZOBÁK
ISZAPKEZEJZSEK, SÓSFÖRDŐK, HYDRO- 
THERAPUJlRÖNTGEN-LABOR A TÓRIUM, 

KVARCLÁMPA. DtATHERMA ÉS VILLAMOS 
KEZELÉSEK. -  ÁLLANDÓ FÜRDÖORVOS 

NYITVA EGÉSZ ÉVBEN -  TÉLIKURA

í  ü
FohmeWes fehér

3  k  @  t

fek ete  és kék  árnyalat □ óikul, garancia  
m e l lé t  k ész ít  csak is

“  I W V I S A D
84-a. Ü vcgcsiazolás.

.J p v is c lo t  Su bolicán:
NAGYJBíHiÁLY ü v eg  ke. as kedése

„ V iT R
Futoski

Mi hl

SAKK Szerkesztői üzenetek
•  R< 0

Rovatvezető: Maróczy Géza 
107. számú föíadvdny.
Dr. Palkoska E.-íöI.

Sötét: Kd5: Ba3, Fh l; gy: afi; c5: g2; 
3; gó; g7 és h7 (10).

J Világos: Ka8; Bf8: Fg8; Iíc4 és e é ; i pen m in t  versek nem jók. Ez az egyet-
g.v: b3; c3 és dó (8).

Alatt három lépésben. t
*

107. szánni Játszma. 
Játszották Pevenseyben 1923 szép 

tember hó 28-án.
Világos:
M aróczy
1. e2—e4
2. Í2—f4
3. Hbl--c3
4. Hgl—f3
5. e4Xd5
6. Hc3Xd5
7. d2—d4

CM

Sötét: 
C. Hegron

c7—e5 
Hg8— ffi 

eöXí4 
d7—45 

■HíóXdö 
VdőXdS
FiS— c7!

len oka annak, hogy közlésétől eltekin
tünk.

L. T., Braőnvci, Anyagát, mint láthatta, 
felkaroltunk. Kérünk máskor ia tudósi-

M tást. a5 I
Tímár Albert. Azt kérdezi, lesz-e Írásá

nak értéke s van-e tehetsége? Mivel nem 
vagyunk grafológusok, csak azt tudjuk 
mondani, hogy az Íráshoz nincs tehet,sé- 

í' ge, de máshoz még lehet. A másik kér
désben már óvatosabbak vagyunk a vá
lasszal. Ha valami világrengető dolgot 
visz véghez, még lehet az Írásának érté-

Ez a lépés'az, amivel a királycselt a r he i r o d a lm i  értéke, attól félünk, 
modern elmélet megdönteni törekszik svakkor sem lesz.
ügy látszik, hogy ez sikerülni is fos ne- 
kic.

8. Fii—d3
Károlyi Kató. Arra kér, hogy a legma

gasabb szemüveggel* bíráljuk verseit. Kis-
A gyalogos néni üthető a vezérsakk I n®béz volt. kérését teljesíteni, mert 

aránylag elég alacsonyan viselt, miatt e4-en.
8 . . . . . .
9. Vdl—c2 

10 ~ "C'l
A szokásos 10. FdüXíő. VdSXfS, 

11. g2—g4 nem kielégítő VÍ5—47! lé
pés lehetősége miatt, amely lépés sok-

g7—g5 
Fc8—f5

szem
üvegünk már a második strófánál megta
gadta az engedelmességet. Méltóztásék 
elhinni, hogy a versei szemüveg nélkül 
so jók.

E. K., Snbotica. A lakásproblémára vo-
kai erélyesebb, mint Ví5—-efi-tal a ve- j natkozó megjegyzései sok helyen találók és » 
zércserét kierőszakolni. A szöveglépés-1 helyesek. Hogy mégsem adjuk közre cik-

kihozza elletiíelét a § két, annak egyedüli oka az, hogy az e 
kérdésben meginduló vita mégha a leg- 
szakszerübb és legtárgyilagosabb marad
na is, nem vinné előre a kérdés gyakor
lati megoldását.

| Józsa, Deliblato. Köszönjük, esetleg fel-

Ff5Xd3 
Vd5—efi-H 

elsáncol

3 sel rovatvezetőnk 
könywáitazat okból 

10..............
11. V«2Xd3
12. Kel—f2

Valószínűleg a leghelyesebb,
13. h2—h4

Ez a támadás nyújtja még a legtöbb i használjuk, 
kilátást, sötét állása teljesen biztosított1 
s a végjátékra négy gyalogjával a ket
tő ellen határozott előnyben volna, sze

rencsére, nem kerül a dolog végjátékra.
13. . . . . .  g5—fi 4
14. FclXf4 ..........

A huszárlépésre elveszne a támadás:
a tett lépés tisztet áldoz, hogy a táma
dást ébren tartsa; a sötét király állása a 
tisztáldozat elfogadása esetén kissé túl 
szellős.

14.............. g4Xí3
15. g2Xf3 f7_f5?

A döntő hiba, amire a támadás siker
rel jár, helyesebb volt. 15. Kg8—h8!

16. Bal—el! Ve6—f7
17. Bili—gl~H Kg8—h8
18. BelXe7 ...........

Megfosztja a sötét tábort egyetlen vé
delmétől.

18.............._  Vf7Xe7
19. Ff4—eö-H ' Bf8—ffi
20. Vd3Xí5 Iib8-d7 |
21. Ví5Xd7! Sötét föladta, a to-s

vábbi anyagi veszteség elkerülhetetlen.
í

L E G O L C S Ó B B A N  
k észít  fényképeket .

tv t

MOZI NAPTAR

N ovem ber 19—21-ig
M ám oros é jsza k á k

(Lil Dajovcr.) Balkán-film.

November 19—21-ig. 
L eá n y a sszo n y  

(Lenkeffy Ica) Bosni

N ovem ber 22— 25-ig 
N agy P éter c

(Emil Janóin 
Bosna-film.

D agny Servcas.)

N ovem ber 22-(JT decem ber 5-ig
C irkusJraíe P o ío

(E dtír Polo) a szezon legnagyobb 
am erikai ka lando r képe. A m eri- 
kan-íilm .

vagon té te le k b e n  valam int h asáb b  
é s  aprítva, h ázh oz  szá llítva , JjaUfutá- 
nyosabban  b e sz e r e z h e t

u >. j  c 
* • . « u

1

i

G. J., Osijfik. Magunk ia látjuk, hogy 
versei mély éa őszinte érzésről a nem < 
mindennapi intelligenciáról tesznek bin 
zonyságot, tanulságot, emelkedett világ
szemléletet árulnak el a versek, csak ép-

caruanbadas, legelsőren* 
terpentinből k észu it, -éíjő- 
krénj, a EÓkcbcIsapfis jobb 
m inőségben, G yártja:

V E G Y É S Z E T I  G Y Á R

Benes Testvérek és Társai
8528 Vclika-Kskinda.

AZ UJ VILÁGSLÁGER A

SAJKÁI. KEJglNGO
(SZIBÉRIAI EM1.ÉKJ 
kiadás, m inden  

k ön yvk eresk ed ésb en  kapható.

enge
3053 A légi

j e l e n j e m .

Vezérkép v iiffo t az S. H. S. királyság részére
L Y O  D. D . Z A G R E B

Ii M indennemű uj és használt
’’’ z s á k o k , z s in e g e k ,  

ponyvák, lótakarók, 
jutaszövetek, szalma- 

tollzsákok
le g o lc só b b a n  b e sz e r e z h e tő k

Schossberger i H ere
zsák-, ponyva-, zsinegnagykeresi
cégű éi N0Y1SAD, F utosk i pnt 

(az udvarban.) Telefon 5 U
Sürgönyeim: H E SSIA N  MJ0VI8AD.
Saját viilanyerőre b m jín e z e t t  zs&k- 
k ik ész iiő  telopjm asznált zsákok 
a leg m a g a sa b t^ a ra k o n  v é te tn ek . — 

ftü’ön o sztá ly : m inden n agy
sá g ú  ponyvák k ik ö lc sö n z é s e .

T

ujkovió J. és Társa
cégnél, dukiceva ul. 41. Telefon 669.
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• é s  varrösxljak m in d en eirattoen
F. Politzky JaromMz(Csehosilov«ki»)

Vezérképv^rtet Bácska áa Bánátra

Á B R X H Á r n  I Z S Á K
*  S O M B O R

KÉRJEN RÉSZLETES AJÁNLATOT.

Sürgönyeim „Gcrgurovain*1 Kralja Aleksander ul. 10 
Telefon 125. J T

AnHo- JugóMavenskog Petraldjskog A. D
sombor! laktÓEgr

konyhával m ellékhely iségekkel leh ető leg ja  belte  
rőleten KERESED azonnali vagy ^ b ru ari beköl
tözésre. C im elaffTFidadéhivatal továbbit „LAKÁS 

>**' je lig e  alatt.

K Ö Z V E T ÍT Ő K  0 IJ A Z T A T N A K ,

Ájáld azonnali száfliURra:
DYNAMO-

T OSSpíR OLAJOKAT
hordó- és láda tételekben.

valódi c k s z , citrom, 
narancs, füge, mandula 
xn 'gyúró, etrobbi m éz
édes, ma' róla ndisdetu  
ném a déligyugraM ^ t  
1.’ zoksóbüJláSW" £. rban 

8627
WOT52 JÓZSEF
tííll5v8siö!r.s nagykereskedő
Subcitlcn, ftndtcs ulica !•

•iá,.*&&.Luft

N A G Y B A N !N A G Y B A N !

S ubotico , C s irk c p ia g

E lved ü l égé íz  V.-JKt- 
Ságban l ?gm odanebb  
gépekkel el
ső  nő i és ftjár k a la p 
ip a r . M ieÜ P bárhova 
megy, '■ypen e £y p r °" 
b a t é s J m c g  fog győ- 
ződni^K ogy a legújabb 
d iv j^ s z e r in t  lesz elké- 
szrcve k iválaszto tt forrna 
után, úgyszintén min
dennem ű ke m c n y k a ! ap, 
velúr, file, Biber, Vel- 
vetin és cilindereket ké
szít. V a sa lá s t a log* 
p o n to sa b b a n  k é s z ít  8527

JL CSA K  NAGYBAN

I Kiváló művészek ittá l f  
összeállított elsőrendű I

B Ú T O R
MINTALAPOK

GYŰJTEMÉNYEI
I rendkívül na^ j j m l  I 
j  tokban 6 k : g,
KRJü«raNN MÓR
Ipar? íz-ikiüiiyvkurat Söfcoüca

f  BEOGRAD, KRALJA PETRA. 15.
T E L E F O N  18-97 . A  N a ro d n a  B a n k a -v a l sz e m b e n

ftHt

Asztalos mestereknek  
a z o n n a l  szállíthatok  
minden m e n n y is é g ű  

k ü l f ö ld i  n e m e s

BUJDOSÓ PETER

gyönyörű szép népies versek
Á r a

portómentes szétküldéssel

A th en ln a -  
Ttöny<lftrjesit5 vÁllatnál 
SubeUca Aleksandrova a . 5

ajryizintéa bl 
sombort rab

Jprniert, 
am bői

a n p y a r
Karagyorgye nliea 
-  Telefon x 2—29. 

Florlanovu ulica<4.
— Telefon 2 —28.

Bácsmegyei Napló
fiúkkíarióhivaíala

Velikz-Beéícerekm^ 
a főpostával szegjen

szártz VSkkhasáb, va- 
lam iat aprítod , k Aibga  
szállítva, m indena^S^- 
nyigégOÁU^(SÍTianyo3 

p ha í ó
L Ö V Y  G É Z A

fakereskedő  
Margít-maíom m ellett. 

TELEFON M.

prije rí. W1£.OL£.K & vo.
EGÉSZSÉGÜGYI CIKKEK és m indenféle SEBÉSZETI CIKKEK

N i l  V  T C a  ru  Srpska^Jfcrarufcsa Banka puloia 
U  V 1 d  A  U  .^JH O FO N SZÁ K  s 542. - : s = ™

VATTA és KÖTSZEREK valam int
Srpska Zadíuzua Banka palota 
Sürgönyeim : BICO, NOVISAD.

Ü zletdU n van.
A fi^ n a d ó h iv a ta i

fe lim iríe tésis tó
előfizetéseket és minden 

a ia p r i  vonatkozó 
rek amnciókat.

M egnyitási é r te s íté s !
Tisztelettel értesítjük nb^Artmunket és üzletfeleinket, hogy rövid néhány na 

pon belfd átkoltozési munkálatainkat befejezzük és üzemünket november 28-án uj 
jonan assertirozott és jelentékenyen megnagyobbított raktárunkkal megkezdjük.
sima

I3BSKJ

muML||fRneúiny is égben — ■
Ig flffo u J n d n n  vaeutt álló- § 
mii#, Irtfoíc-vábban kapható $ 
.B.Ái.KA- “ TRG. D .Novíc td í 
2eijeznlőka IC. Telefon 79. ■ 
3 z L . - ^

aki a sz e r b -h |^ á t n yel
vet lö k á ie ^ P n  bírja és 

eg y b ^ F  perfekt

néisid r le v e le z ő
f e l v á l i k  SKLADISNO

i GWREB5MIÍK0 D. D. 
cégnól 8'£

Novisad, FutoSki put 7

Srpska Zudrvina Banka palota 
Sürjrő zveim : BíCO.

Srpska Zackuzna Ba ka palota. 
TELLFOKSZÁM 542.

T isztelettel érte^tjüJ^T O . vevőinket és üzletfeleinket, hogy Növi 
Sadon a  BALGÁN IN T p w m ’IONAL COMMERCE COMPANY prijeR . WIESLEí 
& Co. vezetésében *?Sját fiókot ny ito ttunk , amely december 15-től min 
denféle v a ttá t és kö tszert fog forgalom ba hozni. 8}9

Rico Werke A. G. Filiale Novisad.

N O V I S A  D G  N
az Orbán villáhj^Risz-ta
VENDÉGSZOBÁK 
havonk í̂t!» bérelhetők

h n u i^ íW b ö  időre ke* 
IHI^AEORD** vállalat 
Beograd, Kesoveka uk 

53. szám.
? (SEBÜKET

iks ieH ár e lő tt e g y  hónap ig  az  ö s s z e s  rak- 
két é s  h ó ié s á ru k a t jó v a l a napi- 
zorcte lárusitók és  s za b ó k
ík W O O S í?  férfit,zövet- és bélésáru gyárt 
• . A  ra.lór S u b o t ic a ,  Trg Sloboda

D e c e m b e r 15
tá rg ^ rfh
fffo n  a lu l k a p h a tjá k
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P R A IX E - fö le
.?**> B

Múlt vasárnapi s rá -  
z> muukb n közölt rejt*

t . vén helyes meg-

\ Z z / .. Pofcellán.
> H .sen fejtei-

,ék •■72 e:’-
K ta lm it nye- 

S - C X 1  A te-: Fehér Ö 'lön
V £"  i u  ,-a Fra Jfc$e

Lr . Vá trg . . Breitner Ka-
' - w -  tica nta’ Ra*

*  W  dács Jakab Mo’cr n
.  P  'féh  4. G nlK árolvÉed
vA <;>®> d rv  Y -i nik, 5. N em eth Zol-í j J f e '  K T  tán C , tav.r, 6.
/  -&**■ ©5k Juszko Etelka S'

V A «—r-» boiica, 7. M atyaso 
* /  vlts O. B ‘la Subi - 

á U x ^ - 7  tica, 8. Schw art 
Hanka Senta Kra ja

ulica 9. 9. Pertics Ferenc Subotíca, 10. Horváth 
Stiboíica.

v t lá g h ó  to r o n y  a la k b a n .

S \  V irágcseppek
9  i * A  alkohol nélkül 

csodálatos 
term észetes j  
illa tta l,

d en  ren d szerű  uj- é s  ti a sz  > 
t író g ép  áüaüflPfran raktáron 1
pék tq v itását e ^ gv i karbantartását garan- 
le lie tt véIL|íi(*n? írógép  m űszerészem  a b écsi 
ngtoiyinifínok éveken át m űvezetője volt. 
id á t fa g y  raktár ez Ö sszes irógépkellékek*  
úgym int valódi G reif-C arbonpapir, am erikai 

ircgép sza llagok  stb.

M S íG j
‘\  vioien

■b’AAuX
D E U T S C H  l Z ! D O R - n á l

Subotica, A leksandrova-ulica 0.

j e r íc e z e t i  '3 d  v a g o n
prompt napi árakon ab zagrebi raktárunkról 

mindenféle „
r *  í n w  '

gyöngyvirág, ibolya, rózsa, orgona, heliotrop, 
poppy (tropikus mák) stb.

Félórákat viszx/n tel árusítók réseire t
ISIS D. D. Georg Draile osztály Zagreb,

PalmoÜéova ulica 66. 7935

asztalosok, bútorgyárak , b o g n á r ^ ^ e s  fű részte lepek  
részére lakatosok, m ü s z e ré ja ^ ^  és javítóm űhelyek 
részére, bádogosok, b ádoflíW s fém árugyárak  részére . 
G azdag  ra k tá r  transre^R nokban , nyersolajban és ben 
zin m otorokban, fufiíffz tókészülékek cs csapágyíéinck.

£ ft5 Z A M  é s  G ÉP R. T
KASL JETZBACKER 

ZAGREB, VÍ.ASKA 5JUCA 25.

rií ’K wdpfc

j f f a s á b ,  m é r s é k e l i  á ro n  
m iq  a  m e n n v i~ é a  tú r t

y 5 t i t e i a n y a p k e r e s k c c i á s  
A G IN A  U L IC A  ?3. S Z . B é c s i, u jságm akukturátm idd c u jp F in b o n  Hgyintnat

^ T A C É l
,,fij#shn<3en“ - f é l e f a
B sa lu a b la k  és vászon
továbbá ax összes mü- és  
l a k a t o s  á r u k  v a l a m in t
TEHERFELVONÓK g y á r  á aa

C sa k  v a s ö n té s e ib e n  18 m inden  m e n n y is é g b e n  1Ö0 h 
felüli t é t e S e k h e ^ ^ ^

ab S isbotica JM d^3*20ftS Y C L C V A M  K A T . H

bárral t

& S u b o tica
Wi’sonova ulica 10.

Basaan^; w
tanyával és a m cs^B zoasájji fclazsrelésssl eladó.

A fu n d ijj^ n s tru c tu s  m egtekinthető  

H ubert Kristóf és G ebhardt Mifcályisál 

Száján (Bánát).
8712

NOVISÁD, g íx jy á rrra l szem  
ben. Alatt.: ISSi. Telof.: 234

OLCSÓ BEVÁ

K O V IN L
SARLA5I FQ

a  je lenkor legjobb m <J0reérékpárja
nagyon k e v ó ^ T  c n z i n t 
fogyaszt éj^Cagyoa könnyű

AUSTRp4U!SSLER és PÜCH
Ajrfomobü és Motorgyár R.-T. 

Vezérképviselet
OSIJEK I. ALEKSANDROVA ULICA 8.

f a p ^ F a iy a  K o r ín  ( B á n á t )
Ifaacyeg úgy kemény xniut puháié  
•sóldcsxka mindenkor raktárén. 
Kívánatra tnindcu m éret v á ja iik . 
Eladás eugros és doiaiiban.

építőanyag ipari résxvénytársaf 
iroda: Zagreb ffiarovska ul. 24 
cserép- és saaioit-kályha gyár 
Na Kar.ii.lu 12. Telefon 2-50

t«abf«

T extilárunagykereskedő azonnali be 
lépésre felvesz V o jv o d in áh ^ |S ze rém  

sé g h e ^ ^ d M S v o m Z b a n

i é l J W v e z e t e t t  u t a z ó t

kálykák,
takarékt

av asm za  r e r a  n a n a  iv iro iy
ü v e g - ,  p o r c c i lá n - ,  lá m p a - ,  k é p -  és tükör- 

á r u k e r e  k e d é s e
Veliki-Beckerek, Aleksandpf^aí(Fo) ulica

Telefon azáíru4o

énlatok KR O U T I  NM je lig e  a la tt 
kiadóba kére tnek .

EladásjFRgyban és kicsinyben.
N a g y  ^ n a s z t é k  le g f in o m a b b  m in ő sé g ű  

Rajotok thai-por celíá a készlett kfaec.
Vitrea-táblaüveg, Schreiber-féle csiszolt és 
prések üveg eladó en gros vagontételbcn is.
Saját készítésű finom tükröket mindenféle 
nagyságban leggyorsabban és legjutányo- 

sabban szállít.

VÁSÁROLJANAK f a r a p ^ é s  fűré
szelt fát: ^eruj^délfl^anktadeszkűt, 
lécet,^InM ^m lnden  méretben to
vábbá m indennem ű k e m é n y f á t
B R A C A  B U L E T IÍ, Z A G R E B

S ilic a  ?99. — Fiók: CELJE. — To^ásládagyár.

Uj zongorák m egérkezté-. Angol e ,  becsi szer- 
hezeíteJ, remek h Wirfh, Arszfe, i’rcdu'tiv,
St .igl. Dtfr Lira, Lauber r r gyártmányok kapha
tók. O'csóbban, mi.it bário'. • Rés : let fizetésre Is. 
KAIN HANGSZERES £ városi székház.
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ü m l a n d — A m e n i a  L i m e

Zagreb Rotterdam  fáew-York
V ezérképviselet Z A G R E B  Zriajski trg. 8.

v ite lt  W olf-L anz ’ U S ÍW  íy JU $  S

Szépen gvalultme 
9 eiőrndak és sep 
rfi«’'clckvcrseuv<íl

10120 4 0 ;65 135 175
15;25 55 82 145 195
20 32 70 100 200 300
26 42 85 120 300 400
30,49 100150 400j600

E g y é v e s  g y á r i  
E lső re n d ű e n  te l je s e n  k ijav ítv a !
Tekintse íekom ob ilbó l
á llá  á U & rftió  k iá llításunka t í 

B R A G A  F IS C H E R  D. D.
Z a g r e b ,  P a n t o v c a k  9 . 7675

1913— 1921
évben

k é s z ü l t e k
Képek
S z o b r o k REICH VILMOS

FA E E R E SX E D Ő N É L
VEL.-KIKHJDÁN

Üvegek <k istáiy)

Állandó munkór
P orcelánok  
Könyvek j  
A titogram m okJ^
Fégi le v e l^ F
Néprajzi tárgyak  
Ó nedéa^rk 
A lp ao p  
K in j^z iis t 

Selyem kendők 
Pénzek 
Különféle 

ása tási leletek

kert stetik.
BftHAJLO KUKUCKA 

bádogos, G loiao, Baíka

U tasok s z á l l ' tá s a j jr íf .  vagy Ili. osztályon. É szak -  
am erikába é a j f n r i d  ba, óriási és legm oderneb
ben be ren d ű ié it qyorsgózösökün. Aa ut a n .i l t  
te/: c f e a ^ v - 7  rapi tart. Az átkelés a legkelleme
sebb, Ijjgniz'osabb és leggyorsabb. Kitűnő konyha 
IIL a s z ú  yu utasok kü n, m intaszerűen tisz ta  ka
binnal rendelkeznek . M indennemű felv ilágosítást 

bárk i ré szé re  ingven ; d :
H O L L A í s D - A M E r i i K A  L I N I E  

Z A ö R í B ,  Z R 1K JS K I TRG B r. 8 .
K ép v iseletek : Vol.-Be“kerek Vlánics ós Todorovits 

Trg Kralja Petra 4. 8216
B eograd: Pefar M nrinkovics, Bosanska u lica  75,

olcsón és kedvező fejj
tételek
zás m iatt
rész, né
m et 4 ^ a rtm á n y . Kö- 
zelebbh YOGEL, Osijek  
Radnicka ulica 3. szám;

|  kerülnek e ladásra  a K urír IB 
jkarácsony i aukcióján. A ki-p , 
Snek ilyen tárgyai vannak ,* , 
Jküldje be a K u rír  k ö n y v -j j 
j te r je s z tő  Subotica címre, k  
5 A beküldö tt tá rg y ak a t szak -j ■ 
f.szerűen kezelik, m egőrzikp , 
5 és leg jobban  értékesítik , p- 
f A z aukció decem ber 15-én!

Íkezdődik. —- A z e la d á s ra p  
szánt tá rg y ak a t d e c e m b e rt; 
Í8-ikáig kell beküldeni. — jj > 

| V idéki ke’rd ező sk ö d ések rc j 
>levélbeli felvilágosítás', a d u

„ K U R Í R 48!

; k ö n y v - é s
- h í r l a p t e r j e s z t ő  
! S u b o  í c a

iR Ó s>

7 a D A N E S IN G E R  I D
S  P K IL A Z  31

© Papír ^sgjfmszerch nagyban. Saját gyár 
SXil májMruzteti könyvek, noteszoK, átiró- 
^WjaRnyvek, iskolafózetek, számolóköny- ffl 
£<2£3&Wi vek, rajztömfrőh, koriand&lsk, ser- a&á 

pentln, regisztráld ós lerakó- KíüSLá 
íascikulusok. Karácsonyit- 

dUz nagy választókban. 
ffiSáSösfi® o o o o o o o o o o

a - íj í tó

yÖTÖ- j
k és SZÖVŐGÉPEK

5  Vv ' Ü  1
valamint a Wilhelm Barwss, Apolda, Félix 
Lcderor-Wien, Fritz j^íchuster-Cchemnitz, 
Sandefr & G raff-Ch^nitz gyártm ányú  g é 
p ek h ez  mindennejM B ta rta lék a lk a tré sz  nagy 
v á lasz ték b an  é s^ Jn e rsé k e lt á ron  beszerezhe tő  
az S. H. S. Jj^ rá ly ságbeli v e z é rk é p v ise le tn é l:

A L F R E D  K O Z M A  O S M E K I.
Zupaníjska ulica 42. 

TOk minden szám ban állandóan raktáron

Cherbourgból L E V IA T H A N  J
október 30, november 20, december ljf
GEORGE V A S H IN G U n t

október 24, december
Amerika o k t  M r — dec. 1
President Roosevelt n o M r 7 .  — dec. 12 
President Fnrding tydT M. ~  Jan. 16
President Fillmore yftov. 21.
President Arthur j F  dec. 22.
Indulón Sn«(bjiorptonjjl Cherkourfból 1 nappal kéaffbk 

Hindoo kőtelchUr ax alanti dórnál Megtudható |

legmodernebbül beren
dezett Novi-marofi és 
ocurai mészégetőikből. 

Havi teljesítmény cirka 120 vagon.

Malomfelszerelés : egy lóhflrszivógázmotor, » 
egyjpdrbudai és egy pár j, 

egy simahenger, t 
^^o p ta tó , felvonó stb. — ’ 

Teljes felszerelés. |s
A lakás : 2 sjíüba, 1 konyha, mellékhelyiségek í
Értekezni l^het Gebhardt Mihály malomtulaj- jj 

donosnál Jazova (Bánát). *

3E0GRA DjarBeogradaka Zadruga palotája, Hotel Bris
tolba szemben

ZAGREB: SredíSajo Savoz Horvatslrlh Seljaékih Za- 
drnga, Ihibanovióeva ul. 2. Pályaudvarral szemben.

LJUBLJANA : Bíodarstvo Sjedinjenih Am^rL’kih Driav, 
Dnnujska éesia st. 29.

SARAJEVO: Savoz Hrvutnkih Sr.ljoekih Zadruga za 
Bcsnu i Hercegovina, Aleksandrova nlica 52.

SUSAK : Banka za Poinorstvo. 6888

Legújabb rendszerű bécsi GÉG gyártmányú 
amerikai

a beckcreki régi pályauűsdrrcl özemben, teljes  
berendezéssel, őt veudá^ffzobával, két teremmel, 
nagy úri- és szo lgalJras al, teljesen uj épületekkel

betegség  m iatt eladó esetleg bérbeadó 
/hx-\ 320.000 dinár

F elvilágosítással szolgál „B E G A "  hirdető iroda 
Veliki-Beékerek, a főpostával szem ben.

^ ^ ierak ata .
foierr BEÍROK ejryszera t ,  legfinomabb 
iiVítelooC „Kundns“ gyártmányú hajlított 
Hzckcai legjutányosabban beszerezhetők
" P E R  és E R D É L Y I
mnbutoraaztaloaok bntarraktárában SU13OT1CÁN

szezonra a
legújabb játéW rok, hibái; és karácsonyfa 
díszek tn e n r 'e z ie k  s a lewrtsőbb árba* 

^ o e s z e r e z h s í ö  k
K O H Í  S I M O N c ú g n é iS U B C m c

PASíÚEVA ULICA 4. EDÉNY Pi AC.
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Ruhavásárlók. figyelmébe ! MINDENNEMŰ

Nagy áruhalm oződás m ia tt m élyen  
leszá llíto tt árak m elle tt kiárusításra  
kerülnek női- és leányka télikabő*  
tok, plüseh, posztó , vc loar é^gfGr- 
méböl, eredeti bécsi m oddJf^uibok, 
Férfi- és g yerm ek^ jf/K n yök , té li
kabátok, rÖvidzZf/Fvárosi bandák» 
MindennemjjP^zörmecikkek. Külön  
m c rié k jK tá ly , angol- és cseh szö
ve tek k e l stb., stb. dúsan fe lszere lve

elróreadü kivi te’ben. — Modena 
malmok berendezése. Halmok 
átépítés*. Silos és nádié cberen- 
dezések, gabcnaszAllitó-kéirffó- 
kek asoaaal azállithatólM ^ —

BRAÍA M A C IL |>*5V Á V R E N A
PA R D Ü B U JS*^ CSEHSZLOVÁKIA

gém^ar is  maloaópitő vállalat 
~  S. H. 8. VEZÉRKÉPVISELETE /

BRACA FISCHER D. D.
ZAGREB, PANTOVŐAK 5.

A IMF- R E S K E D E S  
U T O G R A D
UB1CA 7. TEl EFON 2 7 - 4 8 .KKJZG1NJE

Állandói Hagy raktár Boscndorfer, Ehrbar, 
Sckwétghoffer, Wirfcb és Hamburger, Pallik, 
□tíassny zongorákban — részletfizetésre is 

mérsékelt árakon.
ruhaáruháza V e l ik i -B e c k e r e k

Alapítva
Hatóságilag b e je g ^ z e t t lG ^ ( |f ( f ? m n é s  ipari In-

w ^ W T O R S E L I í'G E R  £  FIA
Zagreb, lllca 25/11. T elefon 16—43- 

Tiviratcim  REGN1LES.
Gyors és megbízható fel világos, tások  SHS. és az 
utódállam okbeli cégekről. — M érsékelt díjazás. — 

Legprímább referenciák. 6208

O L V A S D  í C J^V A SD I
Eladó több várjon széna cs s ^ g j^ ^ ^ B é r b c a d ó  
26 lánc szántóföld !a k á ? s a ^ t f f lr a c l  Kia-Horgoson. 
Eladó 200 lánc föld isggjWrcson Eeográd környé-. 
kén. — • E ladt^^^N roes‘zt<.,r alatt levő birtok
H iva ta ln o k^^r iü va ta ln o kn ö k , kik állást keresnek, 
valamint V á lla la tok , melyeknek hivatalnokra van 
szükségük, forduljanak az „ In form áción! B iroa-hoz 

Subodca, Aleksandrova ulica 9.

legolcsóbb nau^drban minden mennyiség
ben és számjidfb vak:mini szövet és textiláru

KAPHATÓ
Arnold W amoscker i Drug Sombor

Kralj Aleksandrova ulita  H a.
M l j S  Rum és

essenciák (Sckim m l^JStVtiesPick 
gyártmán^kj^ego lesóbban 

Landawsr (lackner) drogéria
Suhotica  73m

Suboíica, SokolZW* Műszaki 
gummi cikkek 
I-a minőségek 
csak nagyban

részv.-társ.
Z A G R E B
Boákoviceva- 
ulica 8. szám

Elvállal ennemü szőrmemunkát
Pontos k iszo lgá lás! Szolid árak!

IVATARUHAZAA V O IV O D IN A  LEGNAGYOBB

w u o t j c  u l
N A G Y T E M P L O M M A L  S Z E M B E N

SV’WSlí iá  ' ”

n és v á l a s z t é k b a n  és azokat

K Ü L Ö N Ö S  F IG Y E L E M B E  A JÁ N L O M  A  K Ö V E T K E Z Ő  Á R U I M A T

Férfi- é s  nős szövetek , bársonyok , kanavász , se lyem , zefsr, p liissök  
sifonok, vásznak, flaneüek , kellékek  férfi- é s  női ru h ára . 

S zőnyegek  nagy v á lasz ték b an .
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CM
m eg' l e s s  le p v e

á a j -a ú » > & ■ » . fi—i*.ta&J *•»
A BŰVÖS

J E G Y Z É K E I N Y V ?

A XX. :• nagyobb
i a  !

15 dinárért utánvéttel:

KAMENKO jOVANOV
IlaudXa (^arat)

iz s á k o k  v isz o n te lá ru s itó k n a k  g y á ri 
. — Lisztem-, só-, szilva-, komlós- 
ok. — Juiahessiánok minden 
ő sé g b e n . —  Használt zsákok, 
jc s i-  é s  v a g o n ta k a ró  p o n y v á k  
lin d en  m é re tb e n , re n d e lé s re  
azonnal e lk é sz ítte tn e k . Z s in e 

g e k  m in d en  v a s ta g s á g b a n  
és m in ő sé g b e n . K ö té l-  J r  

á r a k  és  h a lá s z a t i  
c ik k e k .  -  T a k a r ó k  

l e g jv tá n y o s a b b a n ^ ^ ^  
b e  s z e r e z h e t ő k ^

Tizennégy év óta fennálló, j jl ett
zagrebi ügynökség, b e t é t i ^ ^ P á g ,  át
venné e lő r a n ju  mntaji^^népviseletét és 
bizonáuyi ra k tá jjl^ ^ ív á to rszá g  óa .Szlo
vénia té3 zá rf^ —- Feltételeket in gjelSlő 
afÁulutolrat Vojvodinai Kereskedelmi ügy
nökség Novi-Sad, Kralja Petra 29. továbbit*

RJÖStSjv/vr

NAG Y R A K T Á R s ^
, makettek, bötorsz^rffcui afrik  
ruyók, ágybsjpEfredlik, roletták, 
részen, jpV^ck és minden egyéb, 
gkeUiáffek l e g o l c s ó b b  árakon.

n erzo  i D ru g , Z a g re b

üzletm enet
; az áru m inőségétő l füa» Azért tartson 
ien elsőrendű itálokaL^Ferjen árajánlatot 
n, törköly, 8zilvoriuB |R >orovicska, barack- I 
i RVártmányaimjj^Irkgy kfs (25 literes) ren- 
elegendő, já g ^ ^ á la m  aUando vevő  legyen.

j ^ h n  bgw ácz
S z ó s z á r a  nagykereskedése, cognac, törköly 
vóriumfőzde, VeLki-Becsk erek.

e g -  é s a l l c n y v a n f íg v k e r e s K e d ő  
- é s  u f m y v a k ő í c s ö n z ö n ő l

Fiók: B e o g r a d
i Kralj. Marka 7

FIÓKOK: Telet. 29-25
Zagreb, Wien, Budapest. Sürgönyeim: 

— Kérjen á,a já n la to t ! — KANAPJA
Petriuska ni. 3., az udvarban. Tol. 21-83.

.mü ijUifeAawtAteWi ..-A í 41
ALAPÍTVA 1154.ALAPÍTVA 1854.

S A J M lá tE  t R

JOSEF WAGNER^ffeior MAÍIRISCH-RÖTWASSER
(Crva^voda) színes gyapjuárek gyára óh

FR&rfjCH & WINTERBERG, RUMBURG
pokró^faaztalteritő-, függöny- és bútorszövetek gyára

vezérképviselete és lerakata .
TELEFON 22-70.

Sürgönyeim „Drvorad Ősitek44T e le fo n  58

Gyárt raindeipreínü bútorokat
a  legoIcsóbbtóL^rFcgdrágább kivitelig. Iroda- 

berendezésd^ram erikai Íróasztalok és redő
nyös sz e ré n y e k , továbbá különféle eszközök 

^X asztalosok és pintérek részére.

Z A G R E B  M CA 52
SÖRÖSHORDÓK

Aján lja  a t  ügyvéd uraknak, 
közsvvi-, állam i- és m agán- 
kiv&talo’- nak rendkívül nagy  

raktárát: m indoascm ü írószer, iró- 
gépsr.allag, karbon- és indigópapir, 
schapingráf-készülékek  és henge
rek, fo a m i-, irodai- és gépi ópa- 
pir, itatós, regiazb átérők, tömbök éa 
faseikulosok. Vállal mindeamumü 
nyomd*: .^_uitát legolcsóbb árakon

K Ö N Y V K E R E S Ő M !
KÖNYVNPdíftA

PAPÍR- és 
ÍRÓSZER-
NAGYKERESKEDÉS

valamint hordók raktározáshoz és szállításhoz 
kádak a legprímább szlavóniai tölgyfából 

továbbá különféle zsíros és olajoskor dók.

VESZ és ELAD
bQlonfél® kemény fa anyagokat AAGA

Q£8«*HR — WIEN

asz- es szá lam ig
és azok alkatrészei

ÁLLANDÓ NAGY RAKTÁR

Zagreb, Raékoga idiea 7a.

Táviratcím: OLT élcfon szám 63 ? j j  w  a c - i  ra. ö. a. a u<
51E P A N 8X A  S S ^ p ^ ö S T A F IÓ K  740 .

A esek szlovák jntagyárab^Trnaa, Elpcl, Jaromír, KSnlgiahof, 
Obcrhoht.utl^aj^iran‘fcnau, Trapp&n, Wűrbont hal 

^^mozpontl eladási irodája.

Jutazsákofejutaszövetek, (csomagolóvászon 
szalmazsákok, jntafonalak stb.

7998 nagyban való eladása.
Bo^ovléeva 29. i 

J?* J. i.í<5 Ó  (3 a j m i S t e )
letevőn: 1 / —10 m ellékállom é

Vasöntöde JHepmühely C s a v a r g y á r  

S z i v á a á ^ é l e p e k  K M O O  H P  F a á r u g y á r  

M i n d e n n e m ű  g a z d a s á g i  g é p e k

ZAGREB
«föHK£S5»3B2SI»
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